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Foreword

Veda Bhashya by Prof. Tulsiram - A step to make Vedas
available to the English World

I have had the privilege of going through some of the
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a well
known Vedic scholar and author of English language and
literature. | congratulate him because he has done this translation
for an average English reader who is keen to know the Vedas.
Knowledge of the Vedas is like the knowledge of science. Vedic
language is a scientific language and nobody can understand that
without the profound knowledge of Vedangas, especially Nirukta
of Maharshi Yaska and the grammar of Panini and Patanjali.
Nobody can interpret the Veda mantras without these two. This
translation proves that Prof. Tulsiram has done this insightful
translation after doing hard work in both Vedangas.

In translating the Vedas, only literal meaning is just not
sufficient, sometimes it may create confusion and contradiction.
Prof. Tulsiram deeply merges himself into Vedic Mantras,
thinking deeply about words, derivatives and analyzes the hidden
nuances of meaning in their context. For example, 'Sumitriya na
aapa oshadhayah santu.....Yajur. 36, 23" If we take literal meaning
in the ordinary sense, "may the waters, vital forces of life, and
herbs be friendly to us and may they be enemies to those who
hate us and whom we hate", it will not make acceptable sense.
After raising some questions, he says, "How can we accept this?"
So, after going deeply into the words and context he gives this
meaning of the said mantra: May waters, tonics, pranic energies
and medicinal herbs be good friends of our health system and
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies herbal
medicines act against those ailments, diseases and negativities
which injure us, which we hate to suffer and which we love to
destroy, moreover let them have no side effects because side
effects too help the negativities and injure us.

After giving the actual sense of the Mantra he writes that
this Mantra is a reasonable prayer for the health programme of an
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advanced society, and then, logically in the next Mantra, follows
the prayer for a full hundred years and more of life and healthy
living (Tacchakshurdevahitam purastat-Yajur.36, 24).

The translation by Prof. Tulsiram is without any extraneous
motive and without any extra-academic intention. The translation
has been done purely as communication of the Vedic message
for the welfare of mankind.

While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram writes
in his Introduction....VVeda is the Voice of God revealed in
scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical facts,
therefore Vedic language is to be interpreted and understood
according to its own laws and structure, and the only key available
for such interpretation is the Nirukta of Maharshi Yaska and the
grammar of Panini & Patanjali. According to Maharshi Dayananda
Saraswati, 'without reference to these bases of Vedic interpretation
certain words have been given a distorted meaning in the
translations of Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.'
Actually the torch light for proper translation today, as Aurobindo
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi Dayananda
Saraswati.

At the end | will say that this translation of Yajurveda, based
on Nirukta and Grammar, follows the known ancient Indian
tradition. It is factual, without prejudice or hidden motive. Prof.
Tulsiram thinks deeply on every word of the mantra, looks into
the context and etymology according to Nirukta and then does
the translation. I congratulate him on this one more pioneering
step to make the knowledge of Vedas available to the western
world and the average English knowing reader. May God give
him long and healthy life so that he continues to do this kind of
stupendous work.

Prof. Dr. Subhash Vedalankar;
Ex-Prof. and Chairman of Sanskrit Department,
Rajasthan University, Jaipur, India.

Presently Chairman,

Dept. of Sanskrit and VVedic Vangmaya,
Maharshi Dayananda Saraswati University,
Ajmer, Rajasthan, India.
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About Dr. Tulsi Ram Sharma's English translation
of the Yajurveda

| feel myself fortunate and blest with the Grace of God that
I received a few pages of the English translation by Dr. Tulsi
Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. The comparative
views expressed by him about the Vedas are essential for every
student of the VVeda since it is a further pointer to scientific research
in the field of VVedic interpretation.

Its conclusion is true: "In short Veda is an eternal articulation
of omniscience, the voice of God". Each work of Prasthana Trayi
i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a take off from the Vedas
but a continuation of Vedic studies in its own context of
meditation, meditative teaching and a rousing call to action in a
situation of karmic crisis. This English translation is a welcome
addition to Vedic studies opening truly a new path establishing
with ease the Vedas in the service of humanity.

Dr. Krishna Lal
Former Professor and Head
of Sanskrit Department,
University of Delhi. Delhi.
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion

Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of translating
all the four Vedas in lucid and thought provoking English. Most
of the translations of VVedas by European scholars depend on the
ritualistic meaning given by the medieval commentators like
Sayana and others. But Dr. Sharma has taken a new course of
translation. He agrees with the idea that the Yajurveda basically
propounds the theory of Karma which it explains as Yajna, which
neither denotes sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The
term Yajna carries a threefold meaning: the worship of God,
unification of diverse factors of human society, selfless charity
and replenishment of nature and the environment.

The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of spiritual
and ethical significance. Most of these mantras are, however,
complicated and tough. It is difficult to make out useful meaning
and draw important conclusion out of the text. But Dr. Sharma
has fully succeeded in drawing out the natural and meaningful
content of these mantras. In brief | can say that the present
translation of the Vedas will be appreciated by the scholars of
this Vedic lore as well as by the lay man who wants to understand
the deep meaning of the Vedic texts or at least the basic knowledge
hidden in these ancient works. It is all the more satisfying that
Dr. Sharma has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska
and Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining
the inner wisdom of the sacred mantras.

—Bhawani Lal Bhartiya

Ex. Chairman and Professor
Dayananda Chair for Vedic Studies
Punjab University; Chandigarh
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AUM

It has been gratifying to go through the English translation
of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma in as much as it
conveys to the English-knowing world effectively the profound
meaning and transcendental secrets enshrined in the Vedas. The
most salient feature of this translation is its simple and lucid
English. The Vedic words have been expounded here following
the yaugik method of the Arsh tradition set up by Yaska, Panini
and Patanjali (as opposed to the rudhi method which takes only
the historically fixed meanings of words caring little for the context
and the subject). As per the Arsh tradition name words like Agni,
Vayu, Indra, Marut, etc., are synonyms indicating the various
attributive names of the One that is the greatest and the most
comprehensive 'Tattva' of existence, the Cosmic Spirit. It was
Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska and
Patanjali advocated and followed this principle of interpretation
on the basis of ancient supporting material. Dr. Sharma has
religiously stuck to this theory while unfolding the truths enshrined
in the Vedas. Obviously Dr Sharma's interpretation of Vedic
hymns enjoys the authenticity of the Arsh tradition and challenges
the western Vedic perspective and the medieval Indian
interpretations of the Vedas which now need to be seriously
reviewed in our present day context of science and inter-cultural
communication

—-Dr Balvir Acharya

Professor & Head

Department of Sanskrit, Pali & Prakrit
Maharshi Dayananda University
Rohtak - 124001, Haryana (India)
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Message

Above the narrow boundaries of country, time, caste and
creed, the Vedas have been a treasure house of eternal universal
knowledge and spiritual wisdom. There have been numerous
attempts by Indians and foreigners to make the knowledge of
these Vedas available to the people at large. Among them the
Vedic commentaries of the great social and spiritual leader,
Maharshi Dayananda are the best works in this field. Inspired by
Swami Dayananda, the translation of the Yajurveda into English
by Dr. Tulsi Ram Sharma is a commendable work in this line.
Dr. Tulsi Ram Sharma has been a great devotee of sacred literature,
especially Vedas, Upanishads, and various philosophies. His life
long study of the Vedas has given him deep insight into Vedic
philosophy. His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here
he has translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a
way that even a common reader can grasp its essence. He has
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma
deserves our congratulations and best wishes for having done
translation of all the four Vedas in simple and clear English for
the international community.

—Prof. Mahavir
Acharya & Pro-Vice Chancellor
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya

Haridwar-249404, Uttarakhand, India
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APPRECIATION

I have gone through some chapters of the English translation
of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has stated at the
very beginning of the Introduction, this translation of Yajurveda
is meant for an average English-knowing reader who is keen to
know: What is Veda? What is it about? Is it old or new? To achieve
this object, he has followed the Arsh method of interpretation.
Accordingly, for example, he has mostly followed the
etymological method of literal translation. But whenever he finds
that the literal is not helpful in achieving his intended objective,
he adds the implied explanation so that the essence of the Vedic
hymn is quite clear. For example, his translation of, "Yathemam
Vacham Kalyanimavadani janebhyah' is rendered as follows-'Just
as | speak (reveal) this auspicious holy Word of the Veda for all
people (without discrimination of high or low), so should you
too communicate it to all people of the world, whosoever,
whatsoever, where so ever they be'. That is the technique of Swami
Dayananda also.

I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the commendable
line of Pundit Damodar Satavalekara who studied Sanskrit at a
mature age and did unique work in that language. Dr. Sharma has
also mastered the Sanskrit language after his retirement and done
full justice to the translation of the Veda. He richly deserves our
gratefulness, our expression of gratification and our appreciation
for succeeding in his sacred mission of presenting an
understandable, logical and above all sensible English translation
of Vedas which hitherto was unavailable. Thus a long felt need
has been fulfilled. | am sure Dr Sharma's method of translation
will not only be widely approved but will also be followed by
others while translating the VVedas in other languages.

—Dr. Baldev Singh
Formerly Professor of Sanskrit
Himachal Pradesh University,
Shimla (India)
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Sadbhavana (Good wishes)

Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English,
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy,
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics,
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential
values of Veda and Sanatan VVedic Dharma. It seems his real spirit
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. |
have gone through some portions of his English translation of
Yajurveda and on perusal of this translation, | have marked two
characterizing features:

1. His language is perfectly lucid and

2. His translation is faithful to the word and spirit of the
Mantras.

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, "Veda
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and
as it works according to its own laws. In Science, there is no
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no
history. And just as Science is knowledge in Scientific language,
free from local colour and historical variations of form and
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free
from local colour and historical variations."

Veda is 'Knowledge' and knowledge is eternal. The
interpretation of the VVedas requires the knowledge of the Arsh
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali,
Dayananda and Aurobindo.

As Veda s pure knowledge, so is this translation in theArsh
tradition, free from myth and history with no local colour, no
attitude, no motive, except pure communication of the Original
for all.

With best wishes to the author and specially to the readers,

—-Umakant Upadhyaya
Formerly Professor of Economics,
Calcutta University.
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To the Reader

This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to
acquaint himself or herself with the content of this divine message
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context
of the nature, structure and purpose of the universe and the
condition and position of the human being in it. While the opening
mantra launches the human being on life with the exhortation:
“Be vibrant as the winds”, the closing mantra seals the success of
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om
Kham Brahma” with Grace Divine.

Life according to the Yajurveda is a journey from the
beginning-less beginning to the endless end with the message:

Immortal child of Divinity,

Your roots go deep to Eternity,
Your reach is unto Infinity.

And your path is up and onwards,
Never never downwards.

This version is a scientific translation of the text within the
parameters of Yaska and Dayananda with rational understanding
of Sayana at the one end and the western scholars at the other.
Sayana’s translation is ritualistic especially with reference to yajna.
It came at a time when the “Renaissance, Re-awakening of
Learning” was far off, not yet just at the next door. Even
communication between the East and the West was not as hectic
as it became after the advent of the East India Company into India.
Thus mutual criticism and appreciation too was silent rather than
vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable to a society
settled on the side of stagnation more than of fermentation.

Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living
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which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted
with unreserved commitment of will in faultless action, and
completed with total surrender in absolute faith. For this reason
yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human
action, “Shreshthatamam karma”. This view is accepted in this
translation too. But in addition, an extended interpretation of the
same view of yajna is incorporated and followed in the light of
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action,
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of
the human nation”. The highest actions in the world of existence,
the creative evolution of the universe under the immanent
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And
this idea leads us to discover for ourselves and understand the
science, art and technology of participative living for progress,
from the individual level, through the social, to the cosmic, as
universal Yajna, human, natural and divine.

There may or may not be an escape from Sayana, but there
IS no possible escape from Dayananda, and even from westerners
especially for the sake of caution and self correction.

I respect the western translators for their clarity and their
art of communication. In addition, I find that they did recognise
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific
approach to language, specially Sanskrit:

“I draw attention at the very threshold to the fact that
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks,
who have investigated, independently and in a truly scientific
manner, the general laws which govern the evolution of
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language.” (Introduction, p. xii)

He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical
process which comes into operation in the working of those laws
may be well called Samskarana, ‘putting together’, by which 1
mean that every single word in the highest type of language (called
Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit
term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial
constituent substance, whether of words, or rocks, or living
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of
‘putting together’ by the combination of other elementary
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality,
and Veda as articulation of the reality of existence.]

“Furthermore, the process of “putting together’ implies, of
course, the possibility of a converse process of vyakarana. by
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that
is to say, the resolution of every root-evolved word into its
component elements. So that in endeavouring to exhibit these
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged,
like a chemist, in combining elementary substances into solid
forms, and again in resolving these forms into their constituent
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character,
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic
languages (of which the Bible and the Quran are expressions).

And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, an
Arsha dictionary remained with him only “a beautiful philological
dream, a dream, however, which could not receive practical shape
without raising the Lexicon to a level of scientific perfection
unsuited to the needs of ordinary students.” (p. xiii)

Why unsuited? The answer lies in his mission and the
main object of his mission. The scientific way of interpretation
and explanation was counter to the purpose for which Monier
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where
he occupied the Boden Chair after H.H.Wilson who had been a
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member of the Committee of Public Instruction in India under
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as
Governor General of India. And then English had been accepted
and introduced as the medium as well as the content of Education.

Monier Williams says: “One consideration which led my
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project
of aroot-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be
incompatible with the practical objects for which the Boden
Professorship was founded. .. The main object was really a
missionary one, as | have shown in the Preface of this volume.”

(p. xi)

The object, Professor Williams explains in the Preface to
his Dictionary (p. ix): “l must draw attention to the fact that I am
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder,
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August
15, 1811) that the special object of his munificent bequest was to
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the
conversion of the natives of India to the Christian Religion’.

“Surely then it need not be thought surprising, if
following in the footsteps of my venerated master, | have made
it the chief aim of my professional life to provide facilities for
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and
for the promotion of a better knowledge of the religions and
customs of India as the best way to a knowledge of the religious
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair)
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to
Missionary Work in India’ (published in 1861)”. (pp. xxi)

For any student of VVeda, specially in India, in fact anywhere,
it is difficult to overlook the words of Monier Williams in the
Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for the
reason that from translation of Christian Scriptures into
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Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step
with that same missionary motive of conversion, one to extol,
the other to denigrate:

One example, of extolment, is the following translation of
the Bible, “The Gospel according to John’:

Yohana-likhitah Susamvadar;
Ishvarasya vakyam Yishor mahatvam avatara katha ca.

Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by
J.Wenger is available on the internet.)

The other example, of denigration, is given here below from
W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) edited
and revised by K.L. Joshi, published by Parimal Publications,
Delhi, 2004:

Namaskrtya dyavaprthivibhyamantariksaya mrtyave.
Meksamyurdhvastisthan ma ma hinsishurisvarah.

“Having paid homage to heaven and earth, to the
atmosphere, to Death, | will urinate standing erect; let not the
Lords (Ishvara) harm me.”

I give below an English rendering of the same mantra
translated by Pundit Satavalekara in Hindi:

“Having done homage to heaven and earth and to the middle
regions and Death (Yama), | stand high and watch (the world of
life). Let not my masters hurt me.”

An English rendering of the same mantra translated by
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following:

“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver),
standing high and alert, I move forward in life. These masters of
mine, pray, may not hurt me.”
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I would like to quote my own translation of the mantra now
under print:

“Having done homage to heaven and earth, and to the middle
regions, and having acknowledged the fact of death as inevitable
counterpart of life under God’s dispensation, now standing high,
I watch the world and go forward with showers of the cloud. Let
no powers of earthly nature hurt and violate me.”

‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”,
which suggests a lovely rendering.

The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ (sechane). It depends on
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the
message is received and communicated in an interfaith context
with no strings attached (or unattached).

This extolment and denigration was happening around the
time when the English language, English education and missionary
work had been introduced into India and was raging on top. Swami
Dayananda faced this challenge with boldness and caution, still
with an open mind, all prepared even for correction. He based his
interpretation of the Vedas on Nirukta and the etymological
principles of word interpretation, and interpretation of the word
in the context, both local and total, because the local is an integral
part of the total whole.

We are living in an age of science and reason, democracy
and freedom, globalism and global communication, and we feel
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age,
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand
and present Veda as a body of universal knowledge and
articulation of divine awareness of existence, there is no escape
from Yaska, Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because
they provide the key principles and practice of scientific
interpretation of an ancient scientific language such as Vedic
Sanskrit which has no historical parallel for comparison. The
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language of science tells no stories, no myths. It states the truth
pure and simple. Hence the resort to Swami Dayananda, either
before or after Sayana and the western scholars, is indispensable.

There is one observation | must make on Swami Dayananda.
Swami Dayananda has given a socio-economic orientation to the
Vedic mantras because he underscores the relevance of the VVedas
to the social, economic and political situation of humanity,
especially in India, which was necessary and highly meaningful.
For example, the Ashwins, in general, are the complementary
powers of nature and humanity working as twin forces like the
positive and negative currents of electricity, or like the theoretician
and the laboratory man, or the curative and recuperative powers
of medicine and nature’s powers of rejuvenation. Swami
Dayananda often explains such powers in the interest of practical
understanding: he defines them as teacher and preacher, or father
and mother, sun and moon, fire and water, prana and Apana
energy, ruler and council, scientist and engineer, and so on,
depending on the mantra context. Sometimes it appears as if he
is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. But
we should be careful before we say so, and realise that the
definiteness of his meaning is illustrative and in no way
exhaustive. In this translation such situations have been
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation
has been done with cautious reference to Sayana, under the
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit
Satavalekara and with very careful observance of the western
anglers.

Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni,
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical
or historical statement of either fact or fiction. But Swami
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Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders
and attributes of the powers of existence representing the
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state
of objective existence. These words are not historical names,
because the time context of the creation of the Vedas remains
unknown beyond history and imagination as even Max Muller
confessed in his Gifford lectures in 1890.

This translation respects the entire tradition of Vedic
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic
interpretation to the original level of scientific rationality in the
context of modern consciousness, modern language and global
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern
(ref. Atharva, 10,8,23).

Take just one example of the problem I have faced, with
the solution | have suggested: Yajurveda (36, 23) says, if we take
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this?
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is
medicine after all. This is excellent stuff for a translator who
believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal
society in the barbaric, not civilized, state of social evolution.
But let us think deeply. What is the context? Who are our enemies
in that context? Who or what are those that injure us? What are
those we hate or want to injure and destroy? The context is health.
In the context of health, they are the ailments, diseases, germs
and bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines
in our system. So the correct and scientific interpretation in the
context of health would be: “May waters, tonics, pranic energies
and medicinal herbs be good friends of our health and immunity
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal
medicines act against those ailments, diseases and negativities
which injure us, which we hate to suffer and which we love to
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destroy. Moreover let them have no side effects because side
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the
reasonable prayer and health programme of an advanced society.
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda,
36, 24). Veda thus is food for thought.

In human terms: If a legendary celebrity can admire another
human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious poem
written in flesh and blood”, how much more — infinitely more—
mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic Poem
(Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate Vision?

Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we
know.

Indeed, every reader should stand before the Veda, every
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna,
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns,
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation.

May the light burst forth, | pray.

—Tulsi Ram
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Introduction

This translation of Yajurveda is meant for an average
English knowing reader who is keen to know:

What is Veda? What is it all about? Is it old or new?

If it’s old, what is its relevance today? And if it is relevant, is it
relevant to me also? Or is it relevant only to some particular
community in some particular country at some particular time.

These are relevant questions especially in an age of
science, democracy and globalism.

Veda is Knowledge. The very word ‘Veda’ means
knowledge. It is derived from the root ‘vid’, which means: ‘to be,
to know, to think, and to benefit from’.

So whatever is, is Veda, the very world of existence is
Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. The
extension of knowledge through thought and research further is
Veda. And to use that knowledge for the benefit of mankind with
the protection and preservation of nature and environment, without
hurting any form of life, that is Veda.

Veda is knowledge pure and simple as science is
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and as it
works according to its own laws. In science, there is no story, no
history. Similarly in the Veda, there is no story, no history. And
just as science is knowledge in scientific language free from local
colour and historical variations of meaning, so Veda too is
knowledge in scientific language free from local colour and
historical variations. Therefore Vedic language has to be
interpreted and understood according to the laws and technique
of its own structure as stated by seers such as Yaska, Panini and
Patanjali and as explained by Swami Dayananda in his
grammatical works and his notes on Vedic words in his
commentary on the Vedas.
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But there is a difference between scientific knowledge
and Vedic knowledge: While science is knowledge of nature to
the extent that man has been able to discover it, Veda is the
quintessential knowledge of all that is, including Nature, all that
happens, all that we are, all that we do, and all that we reap in
consequence of our action. It is the Original and Universal
knowledge of the Reality of Existence and the Ideality of our
aspirations, covering the facts and processes of existence, their
interaction and the laws that operate in the interaction. In short,
Veda is an eternal articulation of Omniscience, The Voice of God.

Vedic knowledge is classified thematically into three:
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti is, praise, solemn reverential
remembrance and description and celebration of the attributes,
the nature, character and function of divine powers. Prarthana,
prayer, is an autosuggestive resolution to realise our limitations
and rise above those limitations by calling on Divinity for aid
and blessings when we have exhausted our effort and potential.
Upasana is meditation, the surrender of our limited identity to
participate in the Divine Presence. Stuti implies knowledge
(Janana), Prarthana implies humility and action (Karma), and
Upasana implies total love and surrender (Bhakti). So formally
Vedic knowledge is divided into four:

Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the Veda
of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva-veda is
Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine Presence as in
Book 10, hymns 7 and 8.

Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the application
of knowledge in practical living in a positive, creative and
constructive manner at both the individual and the collective level.
This way of living and working is “Yajna” which, in simple words,
means a selfless and participative way of life and thereby creating
the maximum out of the minimum for all, including nature,
humanity, the environment and the whole universe, with complete
faith in the living, breathing, self-organising, self-conscious,
Sovereign System. Living the yajnic way, we realise that Nature
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is a tree, Ashwattha, and the entire cosmos including ourselves is
a Purusha, and we as human beings are but cells in this Divine
Purusha. Without living this way in a state of full awareness, we
cannot realise that you and I, Mother Nature and the Supreme
Brahma are all together, one in union and communion.

Vedic knowledge then is the Divine knowledge of
existence from the dimensionless point and particle unto Infinity.
And prayerful living and communion in meditation and yoga
means: Self-integration of the particle, Re-integration of the part
with the whole, and Re-Union of the finite with the Infinite.

This is the climactic close of Yajurveda: The light and life
that shines in and beyond the sun is that Supreme Purusha. That
is there, and that is here in me.

Om is the saviour. Om is Brahma. Brahma is Infinite,
Sublime!

The message of Yajurveda begins with the rousing divine
call to live: “Be vibrant as the winds!” But we must be gratefully
vibrant: “O Lord we pray for and thank thee for the gift of food
and energy for life, for the health and efficiency of body, mind
and soul.” All of us must dedicate ourselves to Savita, giver of
life and light, with devotion to the highest, yajnic action, we must
not hurt the cosmic ‘Cow’, and we must not allow a thief to boss
over us and deprive us of our freedom of thought, word and deed.

As you open the text of Yajurveda, you find the words:
Savita Devata, Prajapati Parameshthi Rshi. ‘Devata’ here means
the subject which is dealt with in the mantra. ‘Devata’ as a Vedic
term means a presence, a power, a force, which is brilliant,
illuminative, and generous. The ‘Devata’ of a mantra may be God,
the One Sacchidananda Brahma as in the closing mantra quoted
above, or Savita, the same One self-refulgent God as in the
opening mantra; or it can be a generous divine power of Nature
such as the sun, moon, earth; or it can be a noble person of brilliant
quality of nature, character and performance as a ruler, leader,
commander, teacher, etc. What the ‘Devata’ means in any
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particular mantra depends on the total context that emerges from
the mantra.

Prajapati Parameshthi is the Rshi of the opening mantra.
The Rshi in the Arsh tradition is not the author of the mantra,
Rshi is the exponent of the meaning of the mantra. As Maharshi
Yaska says in the Nirukta, Rishis are the ‘seers of the mantras’:
they are the sages who went into deep meditation unto the
universal frequency of the Cosmic Mind and experienced the voice
of Divinity speaking in the mantra; the mantra, a Semantic
correspondence of the Divine Voice; the Divine Voice, a sound
correspondence of Divine Awareness of the Reality of Existence
in the modes of Being and Becoming.

Who then is the poet of the Vedas? The answer is in
Yajurveda 40, 8: That Cosmic Spirit which pervades and rules
every moving particle in the moving universe is “the poet, thinker,
all-comprehending, and self-existent”. That is the Lord who
creates the world of existence, ordains the Laws of its dynamics,
and reveals the poetry of its beauty and majesty, the Vedas. “From
that Lord of universal yajna were born the Rks and Samans. From
Him were born the chhandas of Atharva-veda and from Him were
born the Yajus” (Yajurveda 31, 7). The Vedic lore comes in Pura-
kalpa, the beginning of the world of humanity
(Shvetashvataropanishad, 6, 22) and when its function is over at
the end of the kalpa, one cycle of existence, it retires into Brahma-
loka (Atharva-veda 19, 71, 1).

The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to four
primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, Samaveda
to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in their spiritual
consciousness. The Sage Brahma received and collected the four
from them and passed them on to other sages.

When were the Vedas revealed? What is their age? How
old are they? As old as the age of humanity on earth. The Lord
who creates humanity leaves them not to nature like animals. He
enlightens them with the knowledge of existence and their place
in the world, with the vision of their journey, and its culmination.
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Swami Dayananda works out the age of the Vedas on the basis of
Surya Siddhanta which in the year 2010 A.D. comes to
1,96,08,53,110 years. If someone does not accept it and insists
on historical proof, we learn the problem but no possibility of
solution on scientific and historical grounds from Max Muller, a
world renowned Vedic scholar and exegesist of the West: Max
Muller once ventured to pronounce a purely arbitrary date based
on unproven assumptions that around 1200 B.C. was the date of
the Rgveda. Later, he himself warned his students that “Whether
the Vedic Hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 B.C.,
no power on earth could ever fix .... Whatever may be the date of
the Vedic hymns... they have their own unique place and stand
by themselves”. The daring presumptions of western scholars
about the date of the Vedas are exposed by Graham Hancock in
his latest researches, in his book: Underworld : The Mysterious
Origins of Civilization (2002). If no history, no Science, no human
imagination can help, better follow the sages, tradition, Surya
Siddhanta, and the daily sankalpa of the dedicated Brahmanas,
and lastly follow the internal evidence of the Vedas themselves:
Vedas are the Original, Universal, Eternal articulation of Divinity,
by Divinity, for humanity at the beginning of human creation.

Since Vedas are the oldest recorded knowledge of the
world, no one can guess how much time, even ages, might have
passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. If so,
there is no other work in Sanskrit comparable to the Vedas.
Consequently the language of any other work would not provide
any clue for the interpretation of Veda mantras. Vedic language
then has to be interpreted on its own, and the only key available
for such independent interpretation is the Nirukta and Nighantu
of Maharshi Yaska, the grammatical works of Pinini and Patanjali,
and Swami Dayananda’s notes in his commentary on Vedic verses
explaining the structure and meaning of words. Without reference
to these bases of Vedic interpretation, certain words have been
given a very twisted meaning in other translations, by Max Muller,
Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light for proper
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translation today is the Arsh tradition followed by Swami
Dayananda.

The Arsh way is the only right way, the key, to discover
the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, Swami
Dayananda alone, in modern times, possessed this key to the secret
of the Vedas. Interpreted this way the VVedas shine in their essential
scientific refulgence. As science is pure knowledge, no story, no
history, no mythology, so are the Vedas, pure knowledge:
knowledge of nature, mind, spirit, human society, Dharma, the
dynamics of existence and the right way of living as individuals
and as members of organised society upto the international level.
Even Max Muller, though he was once committed to uprooting
the religion of India by his arbitrary translation of Rigveda, had
to admit in his Biographical Essays that: “To Swami Dayanand,
everything contained in the VVedas was not only perfect truth, but
he went one step further and, by their interpretation, succeeded
in persuading others that everything worth knowing, even the
most recent inventions of modern science, were alluded to in the
Vedas. Steam Engines, Electricity, Telegraphy and Wireless
Marconogram were shown to have been at least in the germ known
to the poets of the VVedas”. In fact Shri Aurobindo in his essay on
“Dayananda and the VVeda” goes even further: “There is nothing
fantastic in Dayananda’s idea that VVeda contains truth of science
as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will even add my
own conviction that Veda contains other truths of a Science
the modern world does not at all possess, and in that case,
Dayananda has rather understated than overstated the depth
and range of the Vedic wisdom”. (see Bankim, Tilak,
Dayananda, p. 57).

The basic requirement of scriptural interpretation for us
is faith and intellingential solemnity, not doubt and cynicism. This
way, if we want to confirm our faith in the scientific vision of the
Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three-stage rocket chariot
of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni missile, to 1, 37, 3 for winds
and communication, to 1, 46, 10 for concentration of light, to 1,
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52, 1and 1, 36, 1 for the science of missile defence and space-
craft, to 6, 46, 11 for missiles and war heads, and so on. Position
of the solar system with planets and satellites, earth’s and sun’s
gravitation, solar healing, parliamentary democracy,
organisational structure of the nation and the international world,
water and electric energy, and so many other subjects are hinted
at in Vedic verses. We need serious research to work out the
details. Had even Einstein read the Purusha Sukta of the Vedas
and Brahma Sutras and Sankhya Vaisheshika philosophy,
probably he would have found clues to his Unified Field theory
of the universe.

Beyond faith and intelligential solemnity we need vision,
potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have had the
vision of truth, doubts disappear and questions recede into silence
because then, nothing shines but the Truth, and Divinity Itself
reveals It’s Reality with showers of Grace. In this mood and in
this spirit, 1 suggest, you start your search for Vedic Truth and
the Mystery of Existence.

Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, what
is its relevance today in the modern world? Ask yourself other
questions: What is the relevance of Galileo or Newton or the
Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, the Vedic
word for freedom and self-discipline? Truth is truth, when the
statement was made is irrelevant. Vedic truth, if you find it
convincing and acceptable, is relevant not only for today but also
for all time, to every person, everywhere.

Yajurveda itself says (26, 2):
“Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah”:

Just as | speak (reveal) this auspicious holy Word of the
Veda for all people (without any discrimination of high or low),
so should you too communicate it to all people of the world
whoever, whatever, wherever they be.

—Tulsi Ram
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DIACRITICAL MARKS FOR TRANSLITERATION
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CHAPTER-I

1.  (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

TN st @t gEd T qer o: |faar urdag
S AUTT hH UTSTEAEAHSATSS ST 9T ASiTelel-
THiaTsetaeHT | d TAS3 I HTHSiLHEr gars-
31fE TdaT Ta dgEistue g9 utfe ugn

Ise tvorje tva vayava stha devo vah savita pra-
rpayatu Sresthatamaya karmana’ apyayadhva-
maghnya’indraya bhagam prajavatiranamiva’
ayaksmamava stena’ iSata maghasamso dhruva’
asmin gopatau syata bahviryajamanasya pasun
pahi.

Be vibrant as the winds and thank the Lord
Creator, Savita, for the gifts of food and energy, light
and life, for the body, mind and soul. Pray that you
dedicate yourself to the noblest action, yajna, and play
your part in the service of the Lord. Be blest with the
best of health and wealth in plenty, cows, healthy, strong
and fertile, sacred, not to be killed. No thief to rule over
you, no sinner to boss over you ! Growing in power and
prosperity, be firm and loyal to this Lord of the Nation
and protect the wealth and honour of the yajamana.
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(Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Tt ufestafa =@Rfa gfbeafa aafivds aqista

C —

favaatssrfa | aor g g @ gmit
gdfagisia un

Vasoh pavitramasi dyaurasi prthivyasi mata-
risvano gharmo’si visvadha’asi. Paramena
dhamna drmhasva ma hvarma te yajna-
patirhvarsit.

Yajna is sacred. It is the light of the sun, the life

of the earth, the breath of air, the holy warmth of life
that sustains and sanctifies existence. Go on, expand
and raise the joy of life to the heights of heaven. Neglect
not yajna. May the Lord of yajna never forsake you.

3.

(Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

FHt: ufastata gaait o=t afasata gestamrm )
aeat wfaar darg a4t afastor saaier gEg
RTHLET: 131

Vasoh pavitramasi Satadharam vasoh pavitra-
masi sahasradharam. Devastva savita punatu

vasoh pavitrena Satadharena supva kama-
dhuksah.

Yajna is the sustainer and purifier of countless

worlds. It is the sustainer and purifier of the universe in
countless ways. May the lord creator Savita sanctify
yajna. May the Lord purify and sanctify us with yajna
and the knowledge of the Veda. What message do you
hope to receive ?
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4.  (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

wr favarg: wr favaerat ar fagaatar: |

THE @ AREEATES T fawit geErdar sl
Sa visvayuh sa visvakarma sa visvadhayah.
Indrasya tva bhagamsomenatanacmi visno
havyain raksa.

Yajna: it is the life of the world. It is the science
and structure of the universe. It is the law and sustenance
of the system. It is the very act of the Lord of Creation.
| stand by it fast and firm with the light of knowledge
and the joy of life.

5. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
3T Jaud gd siieata a=sohd a=t IreaarH )
SEHETAT, Gt

Agne vratapate vratam carisyami tacchakeyam
tanme radhyatam. ldamahamanrtatsatyamupaimi.

Lord of the fire of yajna, Lord of Law and vows
of faith, | take to the vow of commitment to truth and |
give up the untruth. Bless me that | may be able to keep
the vow. Bless me that | may realize it.

6. (Prajapati Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

wal IAE @ ot JARE e @ gate adt
1 gAfeE | HUOT o1 A9 G &1

Kastva yunakti sa tva yunakti kasmai tva yunakti
tasmai tva yunakti. Karmane vam vesaya vam.

Who enjoins you? He enjoins you. Unto what
does he enjoin you? Unto That/Himself (yajna) does
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He enjoin you. He enjoins you for karma (action)
knowledge and virtue (through yajna).

7. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

g «ral: utersertaa freasran fredars-
WA= | ST e

Pratyustain raksah pratyusta’ aratayo nistaptain
rakso nistapta’ aratayah. Urvantariksamanvemi.

Evil is uprooted, the selfish are eliminated. The
lawless are punished and corrected. The selfish and anti-
socials have suffered and converted. Let us be generous,
as vast as space.

8.  (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

et erd ool od & Arser g fa o ofd 9 9=
gaty: | AT afgausatetan aftad stead
EC R WAL

Dhurasi dhurva dhurvantam dhurva tam
yo’sman dhurvati tam dhurva yam vayam
dhurvamah. Devanamasi vahnitamain sasnita-
mam papritamam justatamam devahutamam.

Fire of yajna, you are destroyer and preserver
both. You save by burning up the evil and the dross.
Destroy that which destroys. Destroy him who
desecrates the yajna. Destroy what our yajna burns to
destroy. To the good you are the quickest and the fieriest,
greatest purifier, giver of highest fulfilment, most
reverenced and worshipped by the good and noble
people.
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9.  (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

srgauta efaetd g e o gt & gerdfagidia
ToreuteaT shaarge araradEa<Tel T=o=<d TsH IR I

Ahrutamasi havirdhanam drinhasva ma hvarma
te yajnapatirhvarsit. Visnustva kramatamuru
vatayapahatain rakso yacchantam pariica.
Lord of yajna, Vishnu, yajna is simple, straight
and natural. Bless and increase the materials of yajna.
Neglect not yajna, O man. May the master of yajna never
forsake it. Lord Vishnu, the sun, expands yajna to space
to purify the air, to cleanse the environment of evil and
pollution. Apply your mind and senses to purify the
yajna (and augment its power).

10. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Yoret @ wid: degsientsiget gl gt
AT T TRt S T ngo

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Agnaye justam grhnamya-
gnisomabhyam justam grhnami.

In this yajna of the creator, Lord Savita, | perform
the yajna with the heat of the sun and the cool energy of
the moon, and with the two-way motion of the pranic
energy of the air for the sake of the knowledge of fire
and of fire and water in the service of the Lord and his
children.

11. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
Tt = e Tfaferets g gt gfre-
TaRem=tta i it aearafdrs-
IAEA ST gemsdar ug el
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6 YAJURVEDA

Bhutaya tva narataye svarabhivikhyesam
drimhantam duryah prthivyamurvantariksa-
manvemi. Prthivyastva nabhau sadayamyaditya’
upasthe’gne havyain raksa.

| set the vedi of yajna on the navel of the earth
and in the centre of the sky for the prosperity of living
beings and eradication of poverty and selfishness. Open
the doors of the homes on earth and let us rise to the
sky for visions of heavenly bliss. Lord of yajna, Agni,
protect our yajna and the holy materials for oblations.

12.  (Ap-Savita Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

gfes Tt e wfagst: uwe sty
wfestor et Tivmfit: | erdrseTRTETseTigeTs -
Usgaaa a9 Agant agdfas gard Fwdfa 29
T g1

Pavitre stho vaisnavyau saviturvah prasava
utpunamyacchidrena pavitrena suryasya
rasmibhih. Devirapo’ agreguvo’ agrepuvo’gra’
imamadya yajnam nayatagre yajnapatim
sudhatum yajnapatim devayuvam.

In this cosmic yajna of Lord Savita, holy fire and
wind are two carriers of yajna, sanctified by the ceaseless
showers of the purest rays of the sun. The holy waters
electrified by the sun, raised by the fire and carried by
the wind travel through space and sky and shower on
the earth to feed the growth of life. May the same divine
rays of the sun, fire and wind, and the holy water carry
the yajna ever forward, and may these and the yajna
bless the yajnapati to move ever onward with health,
wealth and noble virtue.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER-I 7

13. (Indra Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

T | T S Wi © e
wrertfin Seata sw'or sreres SaTea JgisvkET:
TSRS gt 1g3 |

Yusma’ indro’vrnita vrtraturye yuyamindrama-
vrnidhvam vrtraturye proksita stha. Agnaye tva
justam proksamyagnisomabhyam tva justam
proksami. Daivyaya karmane sundhadhvam
devayajyayai yadvo’suddhah parajaghnuridam
vastacchundhami.

In the cloud-break-up, Indra, the sun, raises the
waters. On the break-up, the waters act under Indra,
Sun and wind. The waters are holy and you are sanctified
by the showers. | consecrate yajna for the sake of agni,
fire. | sanctify yajna for the sake of agni and soma, fire
and water. Be pure and seasoned for noble action, for
godly yajna. If there be things gone impure and polluted,
| purify the same with yajna for you.

14. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
Iy arsdearssriaars ety ufa =
Tefaeq | erfdfa e wmaifa geds: ufa
e 1

Sarmasyavadhutain  rakso’vadhuta’ aratayo-
dityastvagasi prati tvaditirvettu. Adrirasi
vanaspatyo gravasi prthubudhnah prati tva-
dityastvagvettu.

The home of yajna is blessed. Evil is washed off.
Selfishness and want is eliminated. Yajna is the shield
of the earth, this home is the shield of the earth. Know
this and the earth knows this and responds in covenant.
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8 YAJURVEDA

Yajna is the cloud in the vast sky, replete with water for
the earth. It feeds and is fed by the greenery. It is the
preserver of the earth and the sky. Know this and the
yajna responds in covenant.

15. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

TRt aren faaeis Saetad = T gEg
TtaThe aeaE: |sge JavEt gia: vt gertd
it | gfdwpafe sfdwmafe ugw

Agnestanurasi vaco visarjanam devavitaye tva
grhmami brhadgravasi vanaspatyah sa’idam
devebhyo havih samisva suSami Samisva.
Haviskrdehi haviskrdehi.

Yajna is the metaphor of Agni in fire, wood and
soma stone, speaking in the divine voice. | do it for the
gods to receive the gift of divine bliss. Prepare, prepare
the holy food for the fire. Offer it to the gods and receive
the divine bliss. Come, come fragrance of life, from the
flames of yajna-fire.

16. (Vayu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

FApelsta nelfSg seasiareg =@l gasHgTas-
dge S addguta uid @ adds 9w
TRty :Ter: WiYer sRigarstea et argat fafd==g
et <f: wfaar fedvgurion:  gidqwomet=Egor
grfort 1g&

Kukkuto’si madhujihva’isamurjamavada tvaya
vayain samghatain samghatam jesma varsa-
vrddhamasi prati tva varsavrddhan vettu
paraputaim raksah paraputa aratayo’pahatain
rakso vayurvo vivinaktu devo vah savita hiranya-
panih pratigrbhnatvacchidrena panina.
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You are the voice of the dawn soaked in honey-
dew. Bring us the taste of life, strength of energy and
the light of wisdom and, with you, we’ll win the battles
of the world. Lord of rain as you are, open for us the
flood-gates of showers. Sin is washed off, miseries are
gone, evil is eliminated. May the wind refine and carry
your gifts around. May the Lord of life and light hold
you fast and bless you with his hand of gold.

17. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
gfeatssarfame sife Frepend @ daust

@ | godfa gfaet 9w sEmatt @ amatt
FSaagde i urdeas gart ugeil

Dhrstirasyapa’gne’ agnimamadam jahi
niskravyadam sedha devayajam vaha.
Dhruvamasi prthivim drinha brahmavani tva
ksatravani sajatavanyupadadhami bhratrvyasya
vadhaya.

Agni, Lord of yajna, bold and fearless you are,
come and blow out the fire that consumes flesh cooked
or raw; light the fire that brings holy men together for
common good. Firm as you are, hold the earth steady
and advancing. Protect the Brahmana for knowledge,
protect the Kshatriya for justice and peace, protect all
mankind and living beings. I call upon you for the protection
of life, for the destruction of the enemies of life.

18. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
33 sigl it gwvtrem=aiiel g s-rait @
graaft AerdagdeTiy arder g | eEdta
fad g agaft = gatt aeaagdeariy
uTdere gud | faveatararsthassde ety fodt
Tefredferdal SEjunaigen adar awrsay 1l
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Agne brahma grbhnisva dharunamasya-
ntariksam drimha brahmavani tva ksatravani
sajatavanyupadadhami bhratrvyasya vadhaya.
Dhartramasi divam drinha brahmavani tva
ksatravani sajatavanyupadadhami bhratr-
vyasya vadhaya. Visvabhyastvasabhya’upa-
dadhami cita sthordhvacito bhrguna-mangi-
rasam tapasa tapyadhvam.

Lord of yajna, Agni, you are the centre-hold of
the universe. Accept our hymns of praise and worship.
Expand the light and love in our heart. | hold on to you
for the protection of knowledge, justice and love for all
like myself and for the elimination of the enemies of
the joy of life. Lord of the cosmic dance of existence,
protect and extend our vision of higher knowledge,
justice and love of life as ourselves, and eliminate the
enemies of the joy of life. We hold on to you for freedom
and fearlessness from all directions in time and space.
Children of the earth, be sanctified in freedom and
fearlessness in your heart and soul, be consecrated in
the bright and blazing discipline of the energy of life
and the law of existence.

19. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

I TelrsatarssrtasrstdareaTtta ufa
warfdfads | fawonfa uddt ufa @ rfdareaTds
oo wheafa fagorifa arda=t ufd <t od«r

= ugkn

Sarmasyavadhutani rakso’vadhita’aratayo’-
dityastvagasi prati tvaditirvettu. Dhisanasi
parvati prati tvadityastvagvettu divaskambha-
nirasi dhisanasi parvateyi prati tva parvati
vettu.
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Yajna is the source of joy, it is joy itself. Evil is
eliminated, selfishness is eliminated. It is the protective
cover of the earth. Let the children of the earth know
this. The chant is the voice of omniscience. It is the
light of heaven and main-stay of the stars. The chant is
the music of the showers and the thunder of the clouds.
Let the children of the earth know, let the beneficiaries
of heaven know and realize.

20. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
gr=gafa fagfe o wromd @errd @ s
@ | fuiag ufdfaady et Qar & wfaar
Tedugurfor: wfdrwneafEgor wform =gy @
g gEtsfanRon

Dhanyamasi dhinuhi devan pranaya tvo-
danaya tva vyanaya tva. Dirghamanu prasiti-
mayuse dham devo vah savita hiranyapanih
pratigrbhndatvacchidrena panina caksuse tva
mahinam payo’si.

It is food consecrated by yajna, water purified by
yajna. It is food for the gods, our body, senses, mind
and soul. Take it for strength and energy, for smartness
and vitality, for virtue and action toward a long and full
life. May the Lord Savita, with His unstinted and
generous hand, bless us with the gifts of light and life
on the earth in abundance.

21. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Y 1 |faq: dagsartaigyt g gt
o sariy FRrgsaideiiy: gade @ | a3ad

SR Toawares | W HaiHeiHeiT: Jea=ard IR
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Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Sam vapami samapa’
‘osadhibhih samosadhayo rasena. Sam revatir-
jagatibhih prcyantam sam madhumatir-madhu-
matibhih prcyantam.

With the joint action of the light of the sun and
the vital warmth of the earth, and with the up and down
movement of the breath of air, | carry on a triple yajna
in this creation of Lord Savita. The waters join and
nourish the herbs, and the herbs join to produce the
juices. The juices are mixed with the soothing herbs,
and the soothing herbs with the honey-sweet juices. The
yajna goes on. Keep it up and on for the sake of life and
good health.

22. (Yajna Devata, Antyasya Aagni Sautram Devate
Parameshthi Prajapati Rshi)

ST o GAtie T R R it ahgtsta
favardEeders 3% dowe | & aadfa: geamfase
g A fcdigawat afgar stuag afidsta
AR IR RN

Janayatyai tva samyaumidamagneridamagni-
somayorise tva gharmo’si visvayururupratha’
uru prathasvoru. Te yajnapatih prathata-
magniste tvacam ma himsiddevastva savita
Srapayatu varsisthe’dhi nake.

The yajna | perform is for the well-being and
prosperity of all on earth. The materials | offer is for
Agni, to atomize in the fire. It is for Agni and Soma,
generative powers of nature, for the production of food.
The fire of yajna is the life of the earth, it is universal.
Expand it, O man, and join the generative powers of
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nature. May the Lord of Yajna, Agni, expand it for
universal happiness. May the fire never injure your
protection of body and wealth. May Lord Savita mature
and perfect your yajna and bring about a very heaven
of bliss on the earth.

23. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

ur 9ut  wfdaersardRsdAsausIS A uStr
o frard @ fgadt <eRare @ 13

Ma bherma samviktha’ atameruryajino’tamerur-
yajamanasya praja bhuyat. Tritaya tva dvitaya
tvaikataya tva.

Fear not, be firm in faith. Yajna is an act of faith.
May the yajaman’s children and other people be faithful.
Keep it up for three: fire, action and the materials; for
the purification of air and rain; and for the sole aim of
happiness and well-being.

24. (Dyauvidyutau Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

o @ |faq: dagsartaigyst geom gt
M seaTeRd IAASTHE A Tfator: wew-
gfte: gradst aRfa faradsT fgaar ga: i

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Adade’dhvarakrtam
devebhya’ indrasya bahurasi daksinah sahasra-
bhrstih satateja vayurasi tigmateja dvisato
vadhabh.

In this world of Lord Savita’s creation, | perform
the sacred act of yajna for the well-being of the holy
ones, for benefit from the light of the sun, soothing peace
of the moon and the vital breath of air. It is the mighty
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arm of the sun working with a hundred thousand rays
maturing the vegetation on earth. It is the caressing
power of the wind and the generative shower of the
clouds on all forms of life for growth and energy. It is
the death of mutual opposition, the elimination of hate
and resolution of contradictions.

25. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

gidfa daasasang g w1 fBfaw o= =
s g A Hetenr da wfae: araelt gfgees
T uElsesfe @ o o fymemdr @
o1 = [ETNT

Prthivi devayajanyosadhyaste mulam ma
himsisam vrajam gaccha gosthanam varsatu
te dyaurbadhana deva savitah paramasyam
prthivyain Satena pasairyo’smandvesti yam cha
vayam dvismastamato ma mauk.

Lord Savita of light and glory, I shall never do
violence to the fertility of the earth, mother of
vegetation. The earth is sacred, seat of yajna for the
holiest of the holy. May the fragrance of yajna rise to
the clouds and reach the sun and shower rain and light
on the earth from heaven. On this holy seat of yajna,
whoever oppresses us, and whom we oppose, bind him
down with a hundred bonds and leave him not.

26. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
3 widar da afaa: uowet glremes wEm
TSElseTgie @ o o= g Hter |
3RY fagd wr dwr goad = W Wh oSt s
T ot & dter Yo wfa: arret ghrees
I udEfsergfe ¥ e o fgwramar
oles uRs N
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Apararum prthivyai devayajanadvadhyasam
vrajam gaccha gosthanam varsatu te dyau-
rbadhana deva savitah paramasyam prthivyain
Satena pasairyo’smandvesti yam cha vayam
dvismastamato ma mauk. Araro divam ma papto
drapsaste dyam ma skan vrajam gaccha
gosthanam varsatu te dyau-rbadhana deva
savitah paramasyam prthivyam Satena pasairyo’-
smandvesti yam cha vayam dvismastamato ma
mauk.

| destroy the evil from the earth which is the holy
seat of yajna. Go to the congregation for knowledge,
and shower the rain of knowledge and light of heaven
on the earth. Lord Savita of light and glory, who ever
opposes our yajna and whoever we oppose, bind him
with a hundred bonds and leave him not. The wicked
must not stop the light of heaven. The bubbles of his
drink must not vitiate the nectar. Keep going to the
congregation, bring the light of heaven on earth.

27. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
Tt = Bl e =9 = sEE
TRgta Seta @1 st aRrgria gear =nfd
Brer =ifa =i =t guat srEsted =rfta
et = nRel

Gayatrena tva chandasa parigrhnami traistu-
bhena tva chandasa parigrhnami jagatena tva
chandasa parigrhnami. Suksma casi Siva casi
syond casi susada casyurjasvati casi payasvati ca.

The earth is beautiful, kind and gracious, rich in
comfort and security, food and energy, overflowing with
the honey-sweet juices of fruits. It is so by virtue of
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yajna. | dedicate myself to yajna with the inspiring music
of gayatri, ecstatic freedom of trishtubh, and illuminating
expansiveness of jagati.

28. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

T epve Tagat farfteriarard gfus seata
TRyt ey sitarssmfasd o=
wetuirates fggar gensta uren

Pura krurasya visrpo virapSinnudadaya prthivim
Jjivadanum. Yamairayamscandramasi svadha-
bhistamu dhiraso’ anudisya yajante. Proksanir-
asadaya dvisato vadho’si.

Lord of virtue and power, having taken up the
earth with its generative power, you placed it in the
region of the moon in life-friendly space. Brave men of
honour and virtue take up mighty arms and eliminate
the destructive, and restore its powers and dignity. Pious
men in advance perform yajna with oblations of
rejuvenating materials and restore the generative powers
of the earth. Men of virtue perform yajna, fight
negativities and keep the balance of nature. Yajna is the
death of the enemies of life.

29. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

gz «ral: utersertaa freasran fredwrs-
3t rffvErsta auatagitot = assaS
it | yedserar: utersstaa fedwsven
Trewrsertas: | rHbarsta wuatagrs=i @
TSI FET 1R

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER-I 17

Pratyustain raksah pratyusta’aratayo nistaptain
rakso nistapta’aratayah. Anisito’si sapatnaksi-
dvajinam tva vajedhyayai sammarjmi. Pratyustam
raksah pratyusta’ aratayo nistaptam rakso
nistapta’ aratayah. Anisita’si sapatnaksidvajinim
tva vajedhyayai sammarjmi.

Yajna is not a sharp-edged weapon of destruction
but a peaceful mode of regeneration. The lawless are
uprooted, the selfish are driven out. | take up the yajna
materials for the recuperative purpose and consecrate
these for the offering. The force of yajna is positive, of
love and non-violence, but it is most effective in
operation. It corrects the lawless, converts the selfish
and eliminates the destructive. | honor this power for
the sustenance of nature, life and humanity.

30. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Al Ty fawitduisersst arsd=m

FFATHTTATIH | TSI edaval ar ere o
I TSI N30l

Adityai rasnasi visnorvespo’syurje tva’-
dabdhena tva caksusavapasyami. Agnerjihvasi
suhurdevebhyo dhamne dhamne me bhava
yajuse yajuse.

Yajna, you are the nectar of life for the earth. You
are the presence of Vishnu, the creative power of yajna.
You are life on the earth and light in the sky. You are the
tongue of Agni, tasting the sweets of life. | see this
presence in truth with steady and blessed eye for the
sake of food, energy, and the light of life, in every place
and in every chant of mantra. You are so close, invoked
so freely, so be gracious for me too.
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31. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Afageat ugassarafyur ufestor gew Ivmfii)
afaqe’: TEassEAESgT ufeur g Tivafit:)
asitsTa sTeRHEgdatE g Amita e Sarra-
g SgastatE 13

Savitustva prasava’ utpunamyacchidrena
pavitrena suryasya rasSmibhih. Saviturvah
prasava’ utpunamyacchidrena pavitrena
suryasya rasmibhih. Tejo’si Sukramasyamrta-
masi dhama namasi priyam devanamanda-
dhrstam devayajanamasi.

Yajna, | consecrate you in the creation of Savita
with a ceaseless shower of the purest rays of the sun. |
consecrate you all in this cosmic yajna of Savita with a
ceaseless shower of the purest rays of the light of
Divinity. You are the light and fire. You are the life and
immortality. You are the heaven, you are the Word, you
are the darling of the gods, fearless and inviolable, you
are the lord of worship for the pious, you are the light
and life for humanity.

sfa gemTsea=: |
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CHAPTER-II
1.  (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

FUItSEEIR ST @ S urertfr Sfdia afdt
= ST wetfa s greereEn s wartfrug

Krsno’syakharestho’gnaye tva justam proksami
vedirasi barhise tva justam proksami barhirasi
srugbhyastva justam proksami.

Yajna is seated in the vedi carved out on the
ground, and it is carried to the sky by the window. |
refine and consecrate the holy offerings for the fire in
the vedi. The fragrance rises to the sky for the higher
vedi there for the formation of waters. I refine and enrich
the holy materials/offerings consecrated by the fire for
the yajna in the sky. The yajna is holy waters floating in
the sky for showers on the earth. | refine, enrich and
consecrate the holy materials of oblations, offered with
ladles into the fire, for yajna from the sky.

2. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

st sa-mfy ot warswuivesd @ wgunfa
WEET 9l Waudd @iEl Jaauad st
ATl U & rEt iR

Adityai vyundanamasi visnoh stupo’syurna-
mradasam tva strnami svasastham devebhyo’
bhuvapataye svaha bhuvanapataye svaha
bhutanam pataye svaha.

Yajna is shower of life for the earth. It is the fiery
flag-pole of Vishnu. I refine the offerings with the stony
grinder and cover the snug and beautiful vedi with food
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for the gods. The yajna is for the Lord of the earth, it is
for the Lord of the world, it is for the Lord of all the
creatures, it is for the best creative souls among
humanity.

3. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Tt favarey: uRaag favariiey astmrre
uRftrefiesifea: | s sgifa =fudon
favgeniiey asmmea oRftdefaiesstea:
TraTerbotr =ima: aitert gerr epfon favawiiey
Tt gttt sifea: usn

Gandharvastva visvavasuh paridadhdatu visva-
syaristyai yajamanasya paridhirasyagni-
rida’iditah. Indrasya bahurasi daksino
visvasyaristyai yajamanasya paridhirasyagni-
rida’iditah. Mitravarunau tvottaratah pari-
dhattam dhruvena dharmana visvasyaristyai
yajamanasya paridhirasyagnirida’iditah.

Agni, Lord Supreme of the light and life of the
universe, worthy of worship and worshipped through
yajna, is Gandharva, the rest and haven of the world
that holds the earth and the Divine Word. It is Agni, the
fire and the sun, and Indra, the wind and rain of the
cosmic energy that feeds and sustains the dynamics of
existence. It is Mitra and Varuna, complementary
motions of the cosmic circuit which feed and maintain
the vitality of life. May Gandharva uphold the yajna
and be all-round protector of the yajaman for the welfare
of the world. May yajna, the right hand of Indra, provide
for all-round protection of the yajaman toward the
welfare and advancement of humanity. May Mitra and
Varuna by their natural and inviolable dharma, provide
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for the yajaman’s protection from above for the peace
and progress of the world. Agni, worthy of worship,
study and meditation, and worshipped, studied and
researched through yajna, is the ultimate haven of the
world, and yajna is the highest creative and productive
action of humanity performed individually and
collectively.

4.  (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

dtfagts @ el ga=asatdeimy |
3T FgE=<tHeay 11

Vitihotram tva kave dyumantain samidhimahi.
Agne brhantamadhvare.

Agni, Lord Omniscient, may we, in this act of
love and non-violence, light the fire of yajna, great and
blazing giver of the gift of joy and prosperity, and may
we, through this yajna, worship, study and meditate on
you, Lord Almighty, greater than the greatest, most
glorious and most generous giver of the light of
happiness.

5. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

wfdfa gziwer gwata urg setfveaa et |
faqais TWSHUIHSH T TJUMTH e e sam
=1 adar Bgrsaettfae: da=g usn

Samidasi suryastva purastat patu kasya-
Scidabhisastyai. Saviturbahu stha’urna-
mradasam tva strnami svasastham devebhya’ a
tva vasavo rudra’adityah sadantu.

Yajna: you are samidha, food of Agni, for the
illumination of rare qualities. May the sun, with its two-
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fold power of illumination and rejuvenation, protect and
prepare you in advance for the sacrifice and higher life.
May all the eight VVasus (abodes of life), eleven Rudras
(sustainers of life) and twelve Adityas (lights and
durations of life in time) come and participate in the
rejuvenation as in the spring session of yajna. For this
refinement and advancement of life | cover the yajna-
vedi, snug, beautiful and pleasing, with holy offerings.

6.  (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

gar=tta sgAten 99 R awt S wgserde
FarsteEu=TeT 8@ i@ gt s wgsere
garsfa gan A e SR et e s st
fdor et e wessnEle (| garsstaa—ras
=t ar feeoTr uify uife o= urfe asrdf ot =
JF=E 1

Ghrtacyasi juhurnamna sedam priyena dhamna
priyaim sada’ asida ghrtacyasyupabhrnnamna
sedam priyena dhamna priyam sada’ asida
ghrtacyasi dhruva namna sedam priyena
dhamna priyam sada’asida priyvena dhamna
priyain sada’ asida. Dhruva’ asadannrtasya
yonau ta visno pahi pahi yajiam pahi yajnapatim
pahi mam yajnanyam.

You are an instrument of yajna, Juhu by name,
the ladle to offer oblations into the fire. With your own
dear place and position in the yajna, enrich this home
with all the gifts of plenty. You are Upabhrta by name,
close by to carry offerings for the fire. With your own
dear position and power, bless this happy home with
all the gifts of joy. You are Dhruva by name, firm and
inviolable in yajna. With your own dear power and
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potential grace this blessed home with all the gifts of
peace, freedom and progress. Be with this happy place,
dwell here with all power, potential and grace, firm,
secure, inviolable, in this blessed home of yajna, the
seat of truth and righteousness. Vishnu, Lord
Omnipresent and Universal yajna, protect all these,
preserve and advance the yajna, protect and bless the
yajnapati, save me and protect and advance the
organization and system of yajna.

7. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

3T FIeThAg arst &1 Gisa=t arsrfstas |t
|t et e fuge: gad 3 Jgaras ne
Agne vajajid vajam tva sarisyantam vajajitam
sammarjm. Namo devebhyah svadha pitrbhyah
suyame me bhuyastam.

Agni is the Lord of light and life, it is fire both
physical and vital. It is the giver and purifier of food
and the secret of victory and glory. It is fast in motion
and action, burning up the libations and sending them
up into the sky. I worship Agni and refine agni through
yajna for food and energy, light and victory. Salutations
to the Devas, celestial powers of light; food for the Pitris,
powers of nourishment. May they both help us with food
and energy to win honour and glory for us.

8.  (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

T AT Widaraafsson fawn
T @Telshins adAda o =Sy fasn
TSt ddARug st seaTsaEAta e
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Askannamadya devebhya’ ajyain sambhriyasa-
manghrina visno ma tvavakramisam vasumarti-
magne te cchayamupasthesam visno sthanam-
asita’ indro viryamakrnodurdhvo’dhvara’
asthat.

Vishnu, Lord Omnipresent, universal yajna, |
bring libations of ghee, pure and secure, for the devas
through the fire of the vedi. Agni, Lord of Yajna, may |
never neglect or violate yajna, and | pray | may always
live in your protective shade. The fire in the vedi is the
seat of Vishnu. It rises from the vedi to the vast sky and
from there the sun and wind carry it all round and
convert it into the noblest acts of the devotees.

9.  (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

I el Sdgmddt « Tmatgfudtsee o
Tratgfet Reegaasggsam= gfaut yeamr
o wefdar s=nfd: ukn

Agne verhotram verdutyamavatam tvam
dyavaprthivi’ ava tvam dyavaprthivi svistakrd-
devebhya’ indra’dajyena havisa bhutsvaha sam
Jyotisa jyotih.

Agni, Lord of light and life, protect the act of
yajna into the fire, protect the fiery rise of fragrance
into the sky, protect the heaven and the earth, and may
the heaven and the earth carry on your blessed purpose
of yajna. May the sun, light of the world, with its
radiance convert the libation of holy materials into the
richest food for nature and for holy men. This is the
voice of Divinity.
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10. (Indra Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

et sefgs derermr wat auet=: o)
TR =TS T : =TT sSugar gferat
AT 1 giet qrar gaarafiarsiteng @t ugo

Mayidamindra’indriyam dadhatvasman rayo
maghavanah sacantam. Asmakam santvasisah
satya nah santvasisa’upahuta prthivi matopa
mam prthivi mata hvayatamagniragni-dhrat
svaha.

May Indra, Lord Supreme of power and glory,
in-vest me with the powers of sense and mind. May He
enrich us all with the knowledge wealth and prosperity
of the world. May all our hopes and aspirations come
true and turn into blessings for all of us. May the mother
earth invoked and served by us be kind and bless us.
May Agni bless us from the vedi, the seat of yajna, with
the gifts of fire. This is the voice of Divinity.

11. (Dyavaprithivi Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

gl Siftudg = St gaarairsteng @t
o @ |faq: dagsantaigyat geot st
gfhTgrea g areatfa ugen

Upahuto dyauspitopa mam dyauspita hvayata-
magniragnidhrat svaha. Devasya tva savituh
prasave’svinorbahubhyam pusno hastabhyam.
Pratigrhnamyagnestvasyena prasnami.

Heavenly Father, invoked and worshipped! May
the Heavenly Father receive me into His care and bless
me with the gifts of fire from the vedi, the seat of yajna.
In this blessed world of Savita’s creation, you receive a
free flow of good health and nourishment from the arms
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of Ashwinis and the hands of Pusha, nature’s currents of
energy and the motions of vital air. Yes, with my own
mouth, | take in the food and inhale the breath of life
from the vital fire of the Lord’s yajna. This is the voice
of Divinity.

12. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

Td o 3o Afaads argdgeada ggrt |
At TEHg ot Twdfd 99w ugl

Etam te deva savitaryajnam prahurbrhaspataye
brahmane. Tena yajniamava tena yajnapatini
tena mamava.

Lord Savita, this is the yajna of creation, the
dynamics of existence and the paths of living in Dharma
with knowledge, action and worship together in yajna.
This yajna is for thee, they say. It is for Brihaspati, man
of knowledge, and Brahma, man of faith and vision, to
know and receive the highest gifts of yajna. Lord of
existence, save yajna by yajna, save yajnapati by yajna,
save me by yajna.

13. (Brihaspati Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

wfi derg | fave Jardtsgs AleTamRTRSIL 3

Mano jutirjusatamajyasya brhaspatiryajna-
mimam tanotvaristam yajnam samimarmi
dadhatu. Visve devasa’iha madayantamom
pratistha.

The mind is fast, instant in motion. May my mind
benefit from the offerings of yajna. May Brihaspati,
Lord of the wide world, expand the yajna of existence.
May the Lord sustain this yajna of ours in love and peace
without violence. May the powers of nature be ever fresh,
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may all good people ever rejoice by yajna. Be firm by
Om, the voice of existence, the Eternal Word, the very
name of the Divine. Om and yajna is our haven. Let it be
S0 in our heart.

14. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)

T Aser Wit S = o e | afidmid
= ggur © wrfadmfs | e arstags @
agaresd arafaasasita ngxn

Esa te’agne samittaya vardhasva ca ca
pyayasva. Vardhisimahi ca vayama ca
pyasisimahi. Agne vajajidvajam tva Sasrvamsari
vajajitam sammarjmi.

Agni, Lord of the fire of Yajna, this samidha (fuel
wood) is food for you. Burn with it, grow, expand and
illuminate. With the growth of yajna, expand us too in
body, mind and soul. We shall grow, and we shall
expand in body, mind and soul. Agni, you are food.
You are knowledge, speed and motion. You are the lord
of knowledge, speed and progress and the winner of
victories. For the growth of food and knowledge, for
the acceleration of speed and motion, and for the sake
of victory over want and evil in life, we study, refine
and multiply the power of fire through yajna for the
common good.

15. (Agni-Shomau Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

NS RS aTSs arte 11 ggaT uret
EHr audgEal dse ghe o = a9 fger
ATSIEN YEEHTART | SEr-as ot eIy arste
T ggad Wietta | ggrst audaeEar ase@ gie
o =t o= fgeir arstes ygaamatETfa new
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Agnisomayorujjitimanujjesam vajasya ma
prasavena prohami. Agnisomau tamapanu-
datam yo’sman dvesti yam ca vayam dvismo
vajasyainam prasavenapohami. Indragnyo-
rujjitimanujjesam vajasya ma prasavena
prohami. Indragnit tamapanudatam yo’sman-
dvesti yam ca vayam dvismo vajasyainam
prasavenapohami.

Let us follow Agni and Soma, lords of fire and
water and win whatever this duo has won. With
inspiration for growth and development, we dedicate
ourselves to study and work. May Agni and Soma ward
off whoever hates us. For the sake of growth and
development, we reject whatever we don’t approve. Let
us follow Indra and Agni, lords of power and fire, and
win what this duo can win. With inspiration for growth
and development, we dedicate ourselves to study and
research. May Indra and Agni ward off whatever/
whoever hates us. For the sake of growth and
development, we reject whatever we all hate.

16. (Dyavaprthivi and Mitravarunau Devate, Parameshthi
Prajapati Rshi vyantu iti Uttrardhasy Agni Devata)

T AT el SStren aarg it
fuedult @1 geraa | s aEncREto
T&dl gedites 99 givadar fad =g aat
gitzaray | aggearsaiishy =gfd urfe ngsn

Vasubhyastva rudrebhayastvadityebhyastva
samjanatham dyavaprthivi mitravarunau tva
vrstyavatam. Vyantu vayoktam rihana marutam
prsatirgaccha vasa prsnirbhutva divam gaccha
tato no vrstimavaha. Caksuspa’agne’si
caksurme pahi.
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Yajna is dedicated to the study of eight Vasus,
supports of life, eleven Rudras, catalytic agents of the
justice of existence, and twelve Adityas, centres of
gravity and balance of nature. May we, with science
and reason, know with reference to the sun and the earth
what we can achieve with the yajna extended in space.
May Mitra and Varuna, currents of vital energy, protect
and enrich the world with rain. May the oblations in
yajna rise to the sky with the wind, and from the sky to
the sun with the cosmic currents, and bring down from
there showers of rain to feed the rivers of earth. Just as
birds go to rest in their nests, so do we, devotees of the
Lord, meditate on the secrets of vaidic hymns to discover
the mysteries of yajna. Agni, Lord of light and life, you
are the giver of vision. Protect my eye and bless me
with vision.

17. (Agni Devata, Devala Rshi)

o Uit weikarsst Qaufurfiigmt: | | dsuaag
Y WA Acadudaatarssre: g urens-

dlag ugwen

Yam paridhim paryadhattha’agne deva-
panibhirguhyamanah, Tam ta’etamanu josam
bharamyesa nettvadapacetayata’agneh priyam
patho’pitam.

Agni, Lord of light and life, you hold and sustain
the law of Dharma observed by the powers of nature
and celebrated in the songs of the seers. | accept and
act within the bounds of that law and feed upon the
foods provided by nature and yajna. May | never neglect
or violate that law. May | never be ungrateful to the
Lord. May I never lose the vision of Divinity.
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18. (Vishvedeva Devata, Parameshthi Prajapati Rshi)
WesEEURTT TYET gg<t: TS diemtver 24|

gl aretafy favd TurdsseETRoe afgf
HAIETEASTETET a1 111

Samsravabhaga sthesa brhantah prastaresthah
paridheyasca devah. Imam vacamabhi visve
grnanta’asadyasmin barhisi madayadhvam
svaha vat.

Stay firm, dedicated children of the earth, on the
rock-bed foundations of knowledge and justice, and,
great and expansive within the bounds of Divine law,
sit around this yajna fire on seats of grass, chanting the
holy songs of praise, offering the honey-sweets of your
produce to the fire and receiving from agni, in return,
the nectar of life. Thus you celebrate the Lord’s gift of
life. Thus you enjoy in unison. Surrender and play your
part, this is the voice of Divinity.

19. (Agni-Vayu Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

gareit Tl gl urax gey vt ger at gy 1 a9g
THyw gssdt w ave e afdea = 1
wf<tssE ngli

Ghrtaci stho dhuryau patam sumne sthah sumne
ma dhattam. Yajna namasca ta’upa ca yajnasya
Sive santisthasva sviste me santisthasva.

Fire and wind are foremost movers of the wheels
of yajna. Replete in nutriments such as ghee and water,
they are nature’s agents of the growth and sustenance
of humanity in comfort and joy. Yajna and humility are
auspicious for you. Be firm in your devotion and
performance and you will live happy in the protective
shade of the Divine.
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20. (Agni-Sarasvati Devate, Parameshthi Prajapati Rshi)

T sErATsyian urfe at fa=m: urfy ufds urfe
Rt wify glararseifad +: fug ko | guan
AT EET arETE Havhad E&rET |9y
TR w@met ko

Agne’dabdhayo’sitama pahi ma didyoh pahi
prasityai pahi duristyai pahi duradmanya’
avisam nah pitum krnu. Susada yonau svaha
vad-agnaye samvesSapataye svaha sarasvatyai
yasobhaginyai svaha.

Agni, Lord of universal yajna, giver of life, free
and without fear, save yajna from evil and violence,
save me from suffering, save me from bondage, make
our food free from poison and inedibles, may our home
be a blessed place of peace and happiness. This oblation
is for Agni, protector of the home and the earth, this is
for Sarasvati, voice of the Divine, sister of honour.

21. (Prajapati Devata, Vamadeva Rshi)
Jarsta a9 = 9 99 ol aarsHaw wEt

=t oum: St wafasr g fawar i
AAETAsgH 3 a TASTTET arc &m: IR

Vedo’si yena tvam deva veda devebhyo vedo’-
bhavastena mahyam vedo bhuyah. Deva
gatuvido gatum vittva gatumita. Manasaspata’
imam deva yajinam svaha vate dhah.

Prajapati, Lord of the universe, omniscient, you
are Veda, Divine Word Itself. The knowledge by virtue
of which you are omniscient for the seers and sages,
who know the Veda and the ways of the world, is the
knowledge for me too. Enlighten me with that. The seers,
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having realized that knowledge of existence, sing the
hymns and follow the paths of virtue. Lord of mind and
knowledge, take this yajna with the winds to the heights
of heaven and place it there. Our oblations for that yajna.

22. (Indra Devata, Vamadeva Rshi)

w afidgaaresgiant goT wntiacediy: amsta:
rEtiurM

Sambarhiranktam havisa ghrtena samadityair-
vasubhih sammarudbhih. Samindro visvadeve-
bhiranktam divyam nabho gacchatu yat svaha.

Let the yajna-vedi be covered with havan
materials seasoned with ghee and offered by the best of
devotees and let the fragrance, carried by fire, wind and
currents of energy, rise to the heights of the sky with
Adityas, Vasus and Maruts and, there in the regions of
light, the sun would mix the fragrance with its rays and
convert it into vital vapour to shower on earth as water.

23. (Prajapati Devata, Vamadeva Rshi)

e fadsarfa @ @ fadseta st @ fadseta
adl = fadserfa | datg Tetar arista nks

Kastva vimuncati sa tva vimuncati kasmai tva
vimuncati tasmai tva vimuncati. Posaya
raksasam bhago’si.

(i) Who leaves (offers) the oblations into the
fire? Who releases nature-materials into the cosmic
yajna of creation? The yajnapati. Prajapati, Lord Creator
and father of His creatures. For what purpose? For self
realization. For His purpose of creation. For
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nourishment, for preservation and protection, for
destruction of the destroyers.

(i) Who gives you away/up? He gives you away/
up. For what purpose/to what end? For self-realization/
self-negation. For nourishment: you are the share of the
good and the protectors; even of the wicked and the
destroyers, but, for their punishment and destruction.

24. (Tvashta Devata, Vamadeva Rshi)
o geier uvdEr SaafaatatE aer s o
et gt fadang wrasTane, a1 afgferemuzs

Sam varcasa payasa santanubhiraganmahi
manasa sam Sivena. Tvasta Sudatro vidadhatu
rayo’numarstu tanvo yadvilistam.

May Lord Tvashta, eternal maker and generous
giver, bless us with lustre of character and light of
knowledge, food for body, mind and senses, peace and
nobility of mind, good and glowing health of body. May
the Lord grant us all kinds of wealth and stability. May
He complete and perfect whatever is wanted in our body
and mind and refine us with culture and virtue.

Let us advance with holy light and lustre, honey-
sweets of food and blooming health, and a mind at peace
with noble aspirations, and attain all round prosperity.
And may Tvashta, Eternal Maker and generous giver,
complete what is lacking in our life and refine us to a
state of perfection.
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25. (Vishnu Devata, Vamadeva Rshi)

fefa fawEiwmsw srtaa s aar Fiwr
qsegite 9 = a9 fgesaie fawiwmsw
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Divi visnurvyakramsta jagatena chandasa tato
nirbhakto yo’smandvesti yam ca vayam dvismo’
ntarikse visnurvyakramsta traistubhena
chandasa tato nirbhakto yo’smandvesti yam ca
vayam dvismah prthivyam visnurvyakramsta
gayatrena chandasa tato nirbhakto yo’sman-
dvesti yam ca vayam dvismo’smadannad asyai
pratisthaya’ aganma svah sam jyotisabhuma.

Vishnu, yajna, performed with the ecstatic chant
of jagati verses, reached the regions of the sun, and from
there eliminated all that opposes us and all that we
oppose for the sake of life. Vishnu, yajna, performed
with the spontaneous chant of trishtubh verses, rose up
to the middle regions of the sky, and from there
eliminated all that opposes us and all that we oppose
for the sake of life. Vishnu, yajna, performed with the
joyous chant of gayatri verses, went over the earth, and
from there eliminated all that opposes us and all that
we oppose for the sake of life. Feeding on the gifts of
nature purified by yajna, let us rejoice, and in the service
of the balance and harmony of life and existence, let us
rise to the heights of heaven and we’ll be one with the
light of knowledge and Dharma.
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26. (Ishvara Devata, Vamadeva Rshi)
wafa ot ivud=iarsatfy o=t @ afe |
I Egau-ared 1RE 1

Svayambhurasi Srestho rasmirvarcoda’ asi
varco me dehi. Suryasyavrtamanvavarte.

Lord of the universe, self-existent, self-refulgent,
greatest of all, giver of light and honour, give me light
and honour. | follow the path of the sun in orbit, the
path of Dharma revealed by you.

27. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)
3T EUd R Afasaatsass Tedfan gamas-
wEufasa wats™ Jedfar sgan: | gt ui
et wwg sracfran: geergaaaTe 1Ren

Agne grhapate sugrhapatistvaya’gne’ ham
grhapatina bhuyasam sugrhapatistvam
maya’gne grhapatina bhuyah. Asthuri nau
garhapatyani santu Satam himah suryasyavrta-
manvavarte.

Agni, Lord of the House of Existence, Master of
knowledge and the fire of yajna, great as you are as the
keeper and sustainer of the world, so may | too, with
you as the ideal, be a good and efficient house holder.
And you too, over me, head of this family, be the
protector and sustainer of this household. May we two,
husband and wife, together perform the duties of the
home for a good hundred years. May | follow the path
of life like the sun in orbit, the path of Dharma revealed
by you.
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28. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

3 Faud gadHeTRY ddvieh atstelieug o
TarsiEm Fisfar uRen

Agne vratapate vratamacarisam tadasakamn
tanme’ radhi’ damaham ya’ eva’smi so’smi.

Agni, Lord of vows in the discipline of Dharma
and Truth, whatever vows at your behest | have followed
or would follow, I have followed and would follow
because you made it possible and would make it
possible. This me here, whatever | am, | am. Whatever
I sow, so shall | reap.

29. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

e heaTEa el St fugaa w@et |
srdgarsargy Tartesfa afgwd: uxkn

Agnaye kavyavahanaya svaha somaya pitrmate
svaha. Apahata’ asura raksamsi vedisadah.

This oblation is for Agni, Lord of knowledge and
giver of the gifts of knowledge and yajna through the
science of yajna-fire. This is for Soma, lord of peace
and prosperity and the beauty of the seasons and powers
of nourishment. In truth and according to the voice of
the Veda, the ignorant, the wicked, the cruel and unjust,
robbers and grabbers of the vedi, seat of yajna, asuras
of the earth are eliminated by righteous action for
humanity.

30. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)
T wurfut afagsoatrsst€{U: a=t: @eran =’
Tt fralr & s ieeiientd vulRTeE IR o 1l
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Ye rupani pratimuncamana’asurah santah
svadhaya caranti. Pardpuro nipuro ye
bharantyagnistaimllokat pranudatyasmat.

And who are the asuras? They are masters of
hypocrisy and the art of changing faces. Friends and
allies of the wicked, they encroach upon the rights of
others and fill their coffers with ill-gotten wealth.
Enemies of humanity, they roam around the world like
giants. Agni, Lord of light, justice and social yajna, let
them be thrown out and eliminated from the face of the
earth.

31. (Pitaras Devata, Vamadeva Rshi)

37 TUalr ATETes AT TEEa |
il fuaast  gemurmEEaTEa usn

Atra pitaro madayadhvam yathabhagama-
vrsayadhvam. Amimadanta pitaro yathabhaga-
mavrsayisata.

Trustees and guardians of society, men of
knowledge and wisdom, justice and merit, take your
share as you deserve and, in your own right and proper
place here, rejoice and celebrate the victory of yajna.
Make all others happy and, as they deserve on merit, let
them too rejoice and celebrate.

32. (Pitaras Devata, Vamadeva Rshi)

ﬁazﬁaﬁw@qﬁfaz ﬁﬂ{:?ﬁ'ﬂ'@ﬁa:
o Shera ==t =@ fuae: ward ==t @ faa
TR Tt =@ fuadr v Tt @ fuay: fud wat
H}W:ﬁﬂﬁﬁ@d:ﬁﬂﬁm:fﬁﬂﬁ
ard: 13
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Namo vah pitaro rasaya namo vah pitarah
Sosaya namo vah pitaro jivaya namo vah pitarah
svadhayai namo vah pitaro ghoraya namo vah
pitaro manyave namo vah pitarah pitaro namo
vo grhannah pitaro datta sato vah pitaro
desmaitadvah pitaro vasah.

Salutations to the seniors of knowledge for the
joy of learning. Salutations to those seniors who fight
out exploitation. Salutations to the guardians of society
for the joy of life and the means of the good life.
Salutations for economic, social and political justice.
Salutations for the fight against suffering for the advent
of happiness. Salutations for righteous anger against
the wicked. Salutations to the seniors, leaders and the
guardians of knowledge, justice and well-being, life of
good health, prosperity and happiness. Come to our
homes and institutions and bless us with your gifts.
Come that we may offer you the best we have. Come
and accept our hospitality and gifts of clothes as mark
of gratitude.

33. (Pitaras Devata, Vamadeva Rshi)

et fuad of! FuR geshves |
TAE TEAISH 1331

Adhatta pitaro garbham  kumaram
puskarasrajam. Yatheha puruso’sat.

Teachers of knowledge, masters of wisdom,
admit into your house of learning this boy wearing a
lotus garland as a mark of desire for education. Accept
him and hold him here as a mother bears the foetus in
her womb so that he grows and is shaped into a brave
and cultured young man.
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34. (Apo Devata, Vamadeva Rshi)

TSt aE=igd ga ueh: aenet e |
e et U 7 g nwn

Urjam vahantiramrtarm ghrtam payah kilalari
parisrutam. Svadha stha tarpayata me pitin.

Be masters of your own wealth and power and
manage it well with justice and in virtue. Offer liberal
hospitality with love and reverence to the senior
benefactors of society, men of knowledge, experience
and wisdom. Offer them delicious drinks of water and
nourishing juices, health giving milk and ghee,
sumptuous foods and honey-sweet fruits to their
satisfaction.

sfa fadassama:
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CHAPTER-III
1.  (Agni Devata, Angirasa Rshi)

wfqent daaa gasi sr"artafeg |
MfE g StEaT ug i

Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatathim.
Asmin havya juhotana.

Light up the fire and raise it with fuel, serve it
like an honourable guest with pure ghee, and offer rich
oblations of samagri into it, with love and faith.

2. (Agni Devata, Sushruta Rshi)

getfugra euferd g el Sgra |
3T AraeEd 1R

Susamiddhaya Socise ghrtam tivram juhotana.
Agnaye jatavedase.

To the fire, omnipresent, lit up, rising bright and
blazing, sanctifying everything around, offer libations
of ghee, pure, inflammable and purifying.

3. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi)

@ @t gfafefgtr gad agamfa |
gEwst afasT 131

Tam tva samidbhirangiro ghrtena vardhaya-
masi. Brhacchoca yavisthya.

O agni, bright and beautiful, young and powerful,
generous giver of things, we offer samidhas and ghee
and raise you to the heights.
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4. (Agni Devata, Prajapati Rshi)

3d @ gfasdrdareitd=g g4 |
St e 7 i

Upa tvagne havismatirghrtaciryantu haryata.
Jusasva samidho mama.

O fire, bright and beautiful, generous giver, here
come to you my samidhas soaked in ghee and fragrant
things. Accept them, accept them.

5. (Agni Vayu Surya Devata, Prajapati Rshi)

wefa: W =fifla g dfteid afion | awmt=
gfufa Iaastt gystaremarmaEs uwn

Bhur bhuvah svar dyauriva bhumna prthiviva
varimna. Tasyaste prthivi devayajani prsthe’
gnimannadamannadyayadadhe.

In expanse as vast as the bright heaven, in virtue
as firm and generous as the earth, agni is ever present
on the earth, in the sky and in heaven. Earth Mother,
seat of yajna by the devas (noble people and the powers
of nature) for the devas (good people and the powers of
nature), here on the ground in the vedi on your surface,
I place the sacred fire, consumer of the oblations of food,
for the sake of food and energy.

6.  (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi)

T i giyeRtadeT aat 93 |

farad = wa==: s

Ayam gauh prsnirakramidasadan mataram
purah. Pitaram ca prayantsvah.

This earth, child of the sun and waters in space
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— solid concentration of agni (fire) and apah (waters)
— revolves in its orbit round the sun, its father and
sustainer in heaven, through the presence of its mother,
the waters in space.

7. (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi)
TSR AT gromdura«t |
=i wfgsr fadg uen

AntasScarati rocanasya pranadapanati.
Vyakhyan mahiso divam.

The power of Agni is light and energy/electricity
which creates and produces the circuitous currents-
going up as prana in the universe as well as in the body,
and the complementary current going down as apana in
the body as well as in the universe. This universal energy
of Agni is a mighty power which is the light of heaven
and burns in the sun.

8.  (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi)
Trcorgm favtsifa ares dagre eiaa |
gfa a=Rg =gt nen
Trimsaddhama virajati vak patangaya dhiyate.
Prati vastoraha dyubhih.

Vak, the speech mode of Agni, dominates thirty
abodes of life (out of thirty-three) and is used in the service
of its lord, Agni, for the expression of the light of
knowledge with which the omniscient and omnipresent
power illuminates the world.

9.  (Agni-Surya Devate, Prajapati Rshi)
AT feroeit (eI : ToTer gali =i gu:
et | afieEel wifdee: e gEl wee
“ifaael: et | =T 9 9> s @rstik i
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Agnirjyotirjyotiragnih svaha -suryo jyotirjyotih
suryah svaha. Agnirvarco jyotirvarcah svaha
suryo varco jyotirvarcah svaha. Jyotih suryah
suryo jyotih svaha.

Agni, Supreme Spirit, is the light (jyoti) of
existence, and Light (jyoti), Eternal Consciousness, is
the identity of the Spirit. VVak, the virtual speech of
Eternity is the common attribute of both spirit and
consciousness.

Sun, the Lord of Life, is the light (jyoti) of the
world, and Light (jyoti), Omniscience, is the identity of
the Sun, the Divine teacher of teachers. Veda, the
universal voice of Divinity is the common attribute of
both the knower (sun) and knowledge (Omniscience).

Fire is the power and prosperity of the world, and
power and prosperity from the heat energy of fire is
converted to power by science and technology.
Tecknowledge with its language is for the common
benefit of both, the fire and the user.

The sun is the power and prosperity of the world,
and power and prosperity flows from the vital energy of
the sun converted to power by science and technology.
Tecknowledge with its language is for the common
benefit of both, solar energy and the user.

Light is the Lord and the Lord is Light. Light
and the Lord are one. Veda, knowledge, is coexistent
with both in unison. We offer the oblations to the Lord
for the Light in faith with reverence.

10. (Agni-Surya Devate, Prajapati Rshi)

Slgad |feaat 9 wRdadr | quunstiiaa g
et | geEat Afaar gSEuesaEr | JuT:
gl ag w@Et igol
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Sajurdevena savitra saju ratryendravatya.
Jusano’ agnirvetu svaha. Sajurdevena savitra
sajurusasendravatya. Jusanah suryo vetu svaha.

May Agni, along with Savita in His creation and
the dark night of energy, receive this oblation.

May the Sun, along with Savita in His creation
and the dawn of morning energy, receive this oblation.

11. (Agni Devata, Gotama Rshi)
IYTTLs3TeEa’ U=t aamE—d |
TR S3T =t sJugd 1N

Upaprayanto’ adhvaram mantram vocema-
gnaye. Are’ asme ca Srnvate.

Close to the vedi, while we are performing this
sacred yajna, we chant the mantras for Agni who hears
the chant near at hand as well as far away.

12.  (Agni Devata, Virupa Rshi)

st faa: ot giusrsarag
smares¥atesfa fafa ug=n

Agnirmurdha divah kakutpatih prthivya’ ayam.
Apain retainsi jinvati
This Lord of the earth, Agni, who rules on high on

top of heaven, constantly refreshes the generative powers
of the waters for the earth.

13. (Indragni Devate, Bharadvaja Rshi)

3T atfagrisergasatsgar weta: @y wtgasth
IUT Fantfaursfomgear arsie q9ad g
e g3 N
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Ubha vamindragni’ahuvadhya’ ubha radhasah
saha madayadhyai. Ubha dataravisam
rayinamubha vajasya sataye huve vam.

Indra (wind and electric energy) and Agni (heat
and fire), givers of energy, food, power and wealth, |
call upon you both and invoke you for the gift of
knowledge, energy, and food for joy and well-being.

14. (Agni Devata, Devavata and Bharata Rshis)
3T 9 A= Tt SrarsstereT: |
d STEEEseTETal A Sgar WEH nesi

Ayam te yonirrtviyo yato jato’ arocathah. Tam
janannagna’ arohatha no vardhaya rayim.

Agni, Lord of the Universe, the fire is born of vayu,
wind and electric energy, and, according to the seasons,
rises and shines and, like the suns, brightens the world.
Knowing that, and with the knowledge of that, raise us
and develop our power and wealth.

15. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

At dger gifa arafiEiar afsissreasist:|
FaeaT e faseay o fone ferfelonigun

Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota
vajistho’ adhvaresvidyah. Yamapnavano
bhrgavo virurucurvanesu citram vibhvam
visevise.

Here in the world of Lord Agni, the fire, placed
and lighted in the vedi by the devotees, is the first and
foremost agent of yajna for production and
development. Adorable and worthiest of pursuit in study
and research through collective action of the most
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cherished kind as it is, scholars of the science of heat
and energy should maintain and continue through their
disciples the tradition of research and development of
this wonderful and versatile power in laboratories and
Institutions in every country for every community.

16. (Agni Devata, Avatsara Rshi)

T YeTay U<k ISR |
T HEEEr e 1E |

Asya pratnamanu dyutain Sukram duduhre’
ahrayah. Payah sahasrasamrsim.

The Rishis and scholars dedicated to the study of
the heat and light of agni in yajna have discovered and
received the purest showers of the waters of life from
this timeless source-power of a thousand gifts of
achievement (just as you tend and milk the mother cow
and receive the gift of the purest nourishment for life).

17. (Agni Devata, Avatsara Rshi)

TutsetAsta o B urengeisstaswd Afy
FeiaTsetsty o=t 7 Af | o o ganseA

AHSSATIUT 11291

Tanupa’ agne’si tanvam me pahyayurda’agne’-
syayurme dehi varcoda’ agne’si varco me dehi.
Agne yanme tanva’ unam tanma’ aprna.

Agni, you are protector of the body with health
and nourishment. Protect my body. You are the giver of
life. Give me full life. You are the giver of lustre and
glory. Give me lustre and glory. Whatever is short and
wanting in me, that, | pray, fulfil and complete and
perfect.
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18. (Agni Devata, Avatsara Rshi)
TetreaT grasfent gaasafdefaty | st
TAEFA: TeE=<: HEhdd | 3T WU raa-
FmErsagty | feataar @it o arHsfiugen

Indhanastva satain hima dyumantam samidhi-
mahi. Vayasvanto vayaskrtain sahasvantah
sahaskrtam. Agne sapatnadambhanama-
dabdhaso’ adabhyam. Citravaso svasti te
paramasiya.

Agni, wonderful lord and treasure-home of the
wealth of the world, we, men of full life and vigour,
strong yet forbearing, fearless and irresistible, having
lighted the fire of yajna in worship of you — you, bright
and blazing, giver of life and health, strength and
forbearance, irresistible destroyer of enemies —we pray
that we keep the fire of yajna burning and bright in
honour and service of you. May we, by your grace and
blessing, overcome the want and hurdles of life and
attain prosperity and happiness. May we thus live on
for a hundred years and more.

19. (Agni Devata, Avatsara Rshi)

W & g SeeEntdn: aguiumesEad | |
TEr aen aHewET @ S=iEn € gSen 6
TaEHoT fae ng]n

Sam tvamagne suryasya varcasagathah
samyrsinam stutena. Sam priyena dhamna
samahamayusa sam varcasa sam prajaya sam
rayasposena gmistyd.

Agni, celebrated by the Rishis’ songs of praise,
come full well with the light and glory and energy of
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the sun to your own home of celebrity. Come that | may
also, with the same songs of praise and the pranic energy
of the sun, come to attain a happy home, full age, honour
and lustre, a good family and liberal means of life.

20. (Apo Devata, Yajnavalkya Rshi)

e Tl e walta ug Ter "Wl ar weliEnst
Tt o el Traree Ter Tt ar wefi=iRol

Andha sthandho vo bhaksiya maha stha maho
vo bhaksiyorja sthorjam vo bhakstya rayasposa
stha rayasposam vo bhakstya.

There are foods for health — herbs, vegetables,
grains, etc. — | would feed upon these to be strong.
There are foods for greatness — agni, vayu, electricity,
knowledge, etc. —I would feed upon these and be great.
There are foods for energy — water, milk, ghee, honey,
etc. — | would take these and be smart and energetic.
There are rich tonics — invigorating, rejuvenating — |
would take these to increase my competence and
efficiency.

(Know the quality of foods and drinks and take
what is good to maintain your health and efficiency).

21. (Vishvedeva Devata, Yajnavalkya Rshi)

Yefit Teamfa=mtaiar g sfateeiep s arh
Ted & HIETE RN

Revati ramadhvamasminyonavasmin gosthe’-
sminlloke’ smin ksaye. lhaiva sta mapagata.

Revati — all the variety of wealth, good health,
sense and mind, knowledge, ethics, good conduct, cows,
etc. — may abound in this life, this body, this home,
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this farm-house, everywhere in this world. Rejoice,
never forsake these. May these too never forsake you.

22. (Agni Devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi)

wefgartd favawwst arfder Huaast | 3t @
Teafda SrataatéET gaq | 70 s)dasuHfanz
Saimhitasi visvarupyurja mavisa gaupatyena.
Upa tvagne divedive dosavastardhiya vayam.
Namobharanta’ emasi.

Immanent in all the forms of existence, universal
energy, come, inspire and bless me, as a protector and
sustainer. Agni, dispeller of darkness of the night, we
come to you for light day in and day out. With all our
wealth of food and energy, mind and intelligence, in all
humility and faith, we come to you.

23. (Agni devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi)
TrstameaToTt Murgae dfdfay |
Tg LT 0 1IR3

Rajantamadhvaranam gopamrtasya didivim.
Vardhamanain sve dame.

With all our wealth and power, in all faith and
humility, we come to Agni, bright and blazing, protector
and sustainer of yajnas, illuminater of Truth, Right and
the Law of existence, thriving in His own state of bliss.

24. (Agni Devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi)

| =: fuad gras™ gurEar |JF
et T |Ed 1Ry

Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava.
Sacasva nah svastaye.
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Agni, as father to the child, be the father, guardian
and protector for all of us. Be with us always, for
happiness and well-being.

25. (Agni Devata, Subandhu Rshi)
3 & ASITAUSIA ATar Braw oar awwem: |
eI srarseTest Afer gaewaIE 2t urw

Agne tvam no’ antama’ uta trata Sivo bhava
varuthyah. Vasuragnirvasusrava’ accha naksi
dyumattamain rayim dah.

Agni, life of our life, saviour, kind and gracious,
be an intimate friend and giver of goodness. Vast abode
of all, brilliant and all-percipient, bless us richly with
the brightest wealth and knowledge of the world.

26. (Agni Devata, Subandhu Rshi)

@ @t vhifers Sifea: et Titug wfd: 1|
=t Sfr o7eft gegEsAT UTtseTaad: HHET RS |

Tam tva Socistha didivah sumnaya nunamimahe
sakhibhyah. Sa no bodhi srudhit havamurusya
no’ aghayatah. samasmat.

Lord of the universe, Light of life, purest of the
pure and self-luminous, we pray sincerely for happiness
for us and our friends. May the Lord enlighten us and
hear our chant of yajna, may He save us from sin and
evil.

27. (Agni Devata, Shrutabandhu Rshi)

sesumfdasufe srnsud |
e & wEERuT I 1Rl

lda’ehyadita’ ehi kamya’ eta. Mayi vah
kamadharanam bhutyat.
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Come earth, come freedom, justice and
abundance. May all desires come true wholly. May the
Lord in-vest me with the stability of ambition and
fulfilment thereof.

28. (Brihaspati Devata, Prabandhu Rshi)
HATT2STERUT FHUIfE SRTureod |
hefie=a Tseitidr: uken

Somanain svaranam krnuhi brahmanaspate.
Kaksivantam ya’ausijah.

Lord of Eternal knowledge, keen as | am for
knowledge and learning like a very child of Wisdom,
shape me into a scholar with a sense of ethical values, a
persuasive speaker and a teacher and maker of
rejuvenating tonics.

29. (Brihaspati Devata, Medhatithi Rshi)

=it Yo drsatiaer dgfdfza |
w =: faweg oge: 1Rk

Yo revan yo’amivaha vasuvitpustivarddhanah.
Sa nah sisaktu yasturah.

May He who is Lord of wealth and knowledge,
who destroys pain, grief and disease, who is the knower
of all the good things of the world, who gives all physical
and spiritual strength, who is keen and instant in doing
and having things done, may He bless us with all virtues
and good actions.

30. (Brahmanaspati Devata, Varuni Saptadhriti Rshi)
T q: ITCEISIREAT gfer: qursy adw |
a7t Ol SETUTEId 3ol
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Ma nah samso’ araruso dhurtih pranan
martyasya. Raksa no brahmanaspate.

May our songs of praise never be lost. Lord of the
universe and of the Divine Word, save us against the
selfishness and violence of the mrtals.

31. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi)
nfg sonwatse e et
U THUE 1131

Mabhi trinamavo’stu dyuksam mitrasyaryamnah
Duradharsam varunasya.

Lord of the universe, may the generous and
inviolable protection of the three, Mitra (pranic energy
both internal and external), VVaruna (air and water), and
Aryama (sun and stability) be ours for the divine
knowledge of the Veda, illuminating, irresistible, and
great.

32. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi)

e qutgar <7 estyg Ao |
g9t Rggastaa: w3

Nahi tesamama cana nadhvasu varanesu. Ise
ripuraghasamsah.

Never in their homes, nor in their paths of life, nor
ever in their defences, shall there be any enemy or a
supporter of evil. The Lord is in command of the life of
the pious devotees.

33. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi)
o f& gardrsetfda: o sfteq wwdta |
“ifaeeg~astaT 1331
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Te hi putraso’ aditeh pra jivase martyaya.
Jyotiryacchantyajasram.

Mitra, pranic energy, Varuna, air and water, and
Aryama, the sun, they are the children of Imperishable
Nature. They provide inexhaustible light and energy for
the life and sustenance of the mortals on earth.

34. (Indra Devata, Madhuchhanda Rshi)
war o wWiRfa s weefa Iem
AU HEa YIs3E d I T = 1%

Kada cana starirasi nendra sascasi dasuse.
Upopennu maghavan bhuya’ innu te danam
devasya prcyate.

Indra, lord of generosity and well-being, when is
it that you don’t wholly favour the man of charity,
overwhelming him with gifts of knowledge and joy?
Lord giver of power and prosperity, your gifts of reward
for karma (action), again and again, constantly, follow
upon the philanthropists’ acts of charity.

35. (Savita Devata, Vishvamitra Rshi)

aq dfaqeiog o i 2ot simfe |
faen = +: genEEta uswn

Tatsaviturvarenyam bhargo devasya dhimahi.
Dhiyo yo nah pracodayat.

Let us meditate on the blazing glory of Savita, Lord
Creator, pure and generous giver of light and happiness
— glory which is magnificent, most worthy of our choice.
And may the Lord with His grace inspire our mind and
will to dedicate ourselves to noble actions.
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36. (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

ol O g TSR Nsstvg favad: |
37 vetfa o u3E N

Pari te dudabho ratho’smain’ asnotu visvatah.
Yena raksasi dasusah.

That formidable chariot of knowledge by which
you protect and redeem the man of charity in all ways
from all sides, by that very chariot protect us too, Lord
of the Universe, and let us cross the panorama of
existence.

37. (Prajapati Devata, Vamedeva Rshi)

o mﬁ‘mﬂw@mﬁwmﬂu@dﬁﬁ@
o urfg u3wen

Bhurbhuvah svah suprajah prajabhih syam
suviro viraih suposah posaih. Narya prajam me
pahi samsya pasun me pahya-tharya pitum me
pahi.

Lord Existent, Intelligent and Blissful, merciful to
the noble people, protect my people, Lord worthy of
praise, protect my wealth and cattle, Lord firm and
irresistible, protect my food, | pray, may | be a happy
family man with noble people and children, nobly brave
with heroic friends around generously supportive, blest
with rich means of health and support.

38. (Agni Devata, Asuri Rshi)

st favaclaammsd agfada |
T FHTSf el Agsemd=sE 13
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Aganma visvavedasamasmabhyam vasuvitta-
mam. Agne samradabhi dyumnamabhi
saha’ayacchasva.

Agni, Lord of the Universe, blesses with all round
honour and glory, all round enduring strength. Light of
the world, may we realize and attain to the spirit
omniscient of the universe, to the power omnipresent in
the abodes of life in the world.

39. (Agni Devata, Asuri Rshi)

Fruijgafas ue: gerat agfada:)
ar T@q%rsﬁ: TEERT "EsmEssE 1R

Aymagnirgrhapatirgarhapatyah prajaya
vasuvittamah. Agne grhapate’bhi dyumnamabhi
saha’ayacchasva.

This agni that resides in the home with the inmates
Is the sustainer of the home and brings all kinds of wealth
to the family. Agni, Lord of Light and Energy, bless us
with honour and glory all round and bless us with
enduring strength all round.

40. (Agni Devata, Asuri Rshi)

aFafe: dfen hme dieseda:
a1 giterir geafy wgEserEssE 1ol

Ayamagnih purisyo rayiman pustivardhanah.
Agne purisyabhi dyumnamabhi saha’-
ayacchasva.

This agni is the source of wealth, with it we grow
and develop in health and prosperity, it helps to complete
our plans and projects, to make up all our wants and to
grow further. Agni, Lord of Light and Energy, bless us
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with all round honour and prosperity, bless us with
strength and endurance all round.

41. (Vastu Agni Devata, Asuri Rshi)

T wr felsfig o dusamsl fasdasoafa
Fst forslg: geet: Qe TR T JEEE s

Grha ma bibhita ma vepadhvamurjam bibhrata’
emasi. Urjam bibhradvah sumanah sumedha
grhanaimi manasa modamanah.

Masters of the house, inmates of the home, fear
not, tremble not. Bubbling with energy and power, go
forward. With energy, power and enthusiasm, with a
happy heart and high intelligence, | come home rejoicing
at heart, for you.

42. (Vastupati Agni Devata, Shamyu Rshi)

Futagafd gere 3 dmaEr ¥E: |
TETIHEAEE o At S SEd: IR0

Yesamadhyeti pravasan yesu saumanaso bahuh.
Grhanupahvayamahe te no janantu janatah.

The man far away, the visiting guest, remembers
the homes abundant with happiness of the mind and
open doors of welcome. We, the guests and chance
visitors call at such homes. They know us, may they
continue to know.

43. (Vastupati Devata, Barhaspatya Shamyu Rshi)
SUgATSZE MASSUEATS3TSa: | aTersat=e

HATAsSSUEAr RY ;| Suta 9 Il wuer
orasormsorar: st 1831
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Upahuta’ iha gava’ upahuta’ajavayah. Atho’
annasya kilala’ upahuto grhesu nah, Ksemaya
vah Santyai prapadye Sivain sagmain Samyoh
Ssamyoh.

The cows are brought and called in, sheep and
goats are brought and called in, and then, plenty of food
Is brought in and stored in our homes for your comfort
and safety and for our comfort and protection. With all
the means of comfort in safety, | am at peace with the
joy of well-being. Peace! peace! and joy!

44. (Maruts Devata, Prajapati Rshi)

waifeEt gamme wedver Remda: |
AT GSrEE: 8%

Praghasino havamahe marutasca risadasah.
Karambhena sajosasah.

We home-keepers invite and treat guests and
learned men dedicated to yajna who, free from
ignorance, are men of universal love, who fight evil
and remove human weakness, and who welcome our
hospitality and love and enjoy good food.

45. (Maruts Devata, Prajapati Rshi)

g UAH F0Y Fq @A AT
TATERTT JgAiE aedasTHg WEt sl

Yadgrame yadaranye yatsabhayam yadindriye.

yadenascakrma vayamidam tadavayajamahe
svaha.

Whatever wrong we have done or might do in

our village community, in the forest among the foresters

(Vanaprasthis), in the assembly or in the mind with our
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senses, that we abjure and give up, and whatever is
true and good, to that we commit ourselves and dedicate.

46. (Indra and Maruts Devate, Agastya Rshi)

o g vtsgomt 9oy 39RRa fe it T gfereraa:
Tefyaat tigat gen gfasdar uear a<id W 1ss

Mo su na’ indratra prtsu devairasti hi sma te
Susminnavayah. Mahascidyasya midhuso yavya
havismato maruto vandate gih.

Mighty Indra, in the battles of this life, protect
us well along with the learned and the wise, hurt us not.
Lord of infinite power, surely the high and divine voice
of yours reveals the nature and virtue of those who, in
every season, with appropriate samagri, perform the
yajnas. The yajamana, host-performer of yajna, with his
offerings sings the songs of praise in honour of the lord
of rain and the carriers of the yajna, the winds.

47. (Agni Devata, Agastya Rshi)

3Teh hHl ehlichd: W arem HaiyEt |
AR HH hald Ud HATHS: 6ol

Akran karma karmakrtah saha vaca mayobhuva.
Devebhyah karma krtvastam preta sacabhuvah.

Men of noble action, yajna, who act together in
the company of the pious and dedicated people, using
the delightful language of love in communication in
accordance with the sacred Word of the Divine, Veda,
having played their part, go home and retire from life
in peace and tranquillity.
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48. (Yajna Devata, Aurnavabha Rshi)
sratye frerger Feefa feegor: 1o FAda-

st saTtaeRg AdEdd gauett aa -
wWifE e

Avabhrtha nicumpuna nicerurasi nicumpunah.
Ava devairdevakrtameno’yasisamava martyair-
martyakrtam pururavno deva risaspahi.

Cleansed and purified by knowledge and Dharma,
I am calm and constant. You are calm and constant too.
I collect and arrange the Samidhas (fuel wood for yajna)
and through yajna, give up the sins committed with the
mind and senses as well as the evil done with the body.
You too save yourself from sin and evil. Lord Supreme,
save us from violence, sin and evil, the cause of long
suffering.

49. (Yajna Devata, Aurnavabha Rshi)

gurt s ot ug wurt gmrda
T TaehlTTaETsgugsts vrashdal 11811

Purna darvi para pata supurna punarapata.
Vasneva vikrinavaha’ isamurjain satakrato.
The ladle, full with ghee and samagri, goes up
(to the sky from the vedi). It comes down to the earth,
full again (with water). Lord of infinite vision and a
thousand yajnas, may we too, yajamana and the priest,
give and take, as in exchange,yajna, food, energy and
other things.

50. (Indra Devata, Aurnavabha Rshi)

afe & =t 3 d afe A a8
e’ = =xifa ¥ frer freufor 3 @t uwon
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Dehi me dadami te ni me dhehi ni te dadhe.
Niharam ca harasi me niharam niharani te
svaha.
In truth of word: you give me, | give you. You
use what I give you, | use what you give me. Give me
for a price, | pay the price to you.

51. (Indra Devata, Gotama Rshi)

ITgr=HtHEa Te faarsstewa | eratya wwat=en
Taur wAfdssar et =isr g 9 & nwgn

Aksannamimadanta hyava priyva’adhusata.
Astosata svabhanavo vipra navisthaya mati yoja
nvindra te hart.

Lord of the world/assembly, Indra, your people,
learned and wise, brilliant in their own right, with latest
application of their mind and discovery/invention, sing
in praise of the Lord, celebrate their success, feast and
enjoy themselves and, dear even to others who are
opposed, shake the enemies of humanity. Saddle your
horses fast, Indra. Rise up, nation, with all your might
and mind.

52. (Indra Devata, Gotama Rshi)

oyt @ aF weta af=dnfd w1 gofster
e Ttfa FetrR usery @ fiam 9w

Susandrsam tva vayam maghavan vandisimahi.
Pra nunam purnabandhura stuto yasi vasam’
anu yoja nvindra te hart.

Lord of the world/President of the assembly.
Indra, lord of all the wealth and power, brilliant and
blissful to the eye, we sing songs of praise for you. Sung
and celebrated, full of love and kindness, everything in
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bond with you, you proceed to us with all the gifts and
blessings for us. Saddle your horses fast, Indra. Rise
up, nation, with all your might and mind.

53. (Mana Devata, Bandhu Rshi)

Tl TG AR &= |
fagon = w=ifa: a3

Mano nvahvamahe narasaimsena stomena.
Pitrnam ca manmabhih.

With the contribution of our predecessors,
continuous sacrifice and dedication of our colleagues,
and the generous resources of our seniors, we
concentrate on the mind to develop its power and
potential all round.

54. (Mana Devata, Bandhu Rshi)
3T Asug WA: UA: hed SeTta Sfaw |
wreR 9 gd oger ksl

A na’ etu manah punah kratve daksaya jivase.
Jyok ca suryam drse.

May the mind, seat of memory, come to us whole
and entire, again and again, from birth to birth across
time, for continuous and cumulative retention of
knowledge, karma and sanskaras — seeds and
impressions of thoughts, actions and ideas — for
growing strength and competence, for increasing health
and longevity of life and for a constant vision of the
Sun, the Supreme Spirit of life and the universe.

55. (Mana Devata, Bandhu Rshi)

ﬁ: ﬁm@rmﬁaﬁgé&ﬁwﬁ |
S aresE=TtE nay
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Punarnah pitaro mano dadatu daivyo janah.
Jivam vratam sacemahi.

May this wonderful sagely man, with the
blessings of our forefathers who protected, prepared and
shaped him, help us regain, here and hereafter, a noble
mind and intelligence, so that with him we live a virtuous
life of discipline and holy vows.

56. (Soma Devata, Bandhu Rshi)

FaHEA gq a9 weay fada:
gStreta: @omfE kg

Vayaim soma vrate tava manastanusu bibhratah.
Prajavantah sacemahi.

Soma, Lord of peace and creator of the universe,
giver of health and vitality, may we, biding within the
holy bonds of your discipline and our vows, with alert
minds and healthy bodies, live on in peace and joy with
our children and the community.

57. (Rudra Devata, Bandhu Rshi)
T o g 9FT: 98 WErfistendr d Stue |
TR o Tg ANTSIEE 9: il

Esate rudra bhagah saha svasrambikaya tam
Jjusasva svahaisa te rudra bhaga’ akhuste pasuh.

Man of justice, Rudra, this is your share of
knowledge. Take it with its sister, companion, the vision
of the Veda. Serve it with reverence. Extend it in creative
action through yajna. Man of justice and power, this is
your share of wealth. Take it with its sister, companion,
the voice of the Veda. Serve it with reverence. Use and
enjoy it with restraint. Take up the tool, the spade, and
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dig your garden. Work is wealth and worship. Use the
tool and the wealth with the voice of the Veda.

58. (Rudra Devata, Bandhu Rshi)

31 Bgu<iugrd 2 =heeRy | ggt T eareRTaet
T: SEEEhTIet A SEEEEE ke

Ava rudramadimahyava devam tryambakam.
Yatha no vasyasaskaradyatha nah Sreyasas-
karadyatha no vyavasayayat.

We worship Rudra, Lord of justice, destroyer of
evil, brilliant and generous, constant in vision and
awareness in the three phases of time, past, present and
future. We worship him so that we eliminate want and
suffering, so that he may bless us with comfortable
homes, greatness and honour, and firm resolution in hard
work and industry.

59. (Rudra Devata, Bandhu Rshi)

YUSHTE AT TASTAT T HAESTH |
e qured A8 s}

Bhesajamasi bhesajam gave’Svaya purusaya
bhesajam. Sukham mesaya mesyai.

You are the panacea, universal cure for the
ailments of the body, mind and soul, saviour against
the evils of ignorance, injustice and poverty. You are
the healer for the cows, horses, humans, rams and their
females. You are health and happiness for all.

60. (Rudra Devata, Vasishtha Rshi)

=aeh aee Wt dfeasda g | saieseHg
ey &ffg Arsgata | e asTH gk
dfererd= | SaiEehiHT sFeATiedr efte ars: s o
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Tryambakam yajamahe sugandhim pusti-
vardhanam. Urvarukamiva bandhanan-
mrtyormuksiya ma’mrtat. Tryambkam yajamahe
sugandhim pativedanam. Urvarukamiva
bandhanadito muksiya mamutah.

We worship Rudra, Lord of the Universe,
constant and invariable in all the three phases of time,
and the first cause of health, growth, prosperity and
happiness. May we, with His grace, be released from
the bonds of death into freedom, immortality and eternal
joy (ananda), just as the ripe fruit of melon falls off
from the stalk on the branch to fullness and freedom.
And may we never fall off from the state of freedom,
Immortality and eternal joy in the company of the Lord.
We worship the Lord, Rudra, constant and invariable
through time, purest and purifying, sustainer and
protector who reveals Himself to His devotees. May
He with His grace release us from the bonds of mortality
here just as the melon fruit is released from the stalk,
but we may never fall off from freedom, immortality,
ananda and the presence of the Lord.

61. (Rudra Devata, Vasishtha Rshi)

Tad SgaE o OO geigarsdifs | steaagan
Tomterrag: wfdararsstidcas: frarsdifs usen

Etatte rudravasam tena paro mujavato’tihi.
Avatatadhanva pinakavasah krttivasa’
ahimsannah Sivo’tihi.

Rudra, warrior of the bow in readiness, strong in
position with shield and armour, this is the way you
defend and protect. Come down from the mountain
heights and be with us wholly. Hurt us not, be good and
kind and gracious.
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62. (Rudra Devata, Narayana Rshi)
IS T hyade e |
TS AT SR AGEH_ ISR

Tryayusam jamadagneh kasSyapasya tryayusam.
Yaddevesu tryayusam tanno’ astu tryayusam.
Bless us with the threefold life — of the body,
mind and spirit, for the three stages of life - childhood,
youth, and age, upto 300-400 years, for all the ashrams
(functional periods), and all the varnas (professional
communities). Give us the threefold life of the eye,
internal and external, of knowledge of the body, mind
and soul, and of the world. Give us the threefold life of
creativity for service, growth and spirituality. Give us
the threefold life of the devas, the learned, wise,
generous people, for excellence, contribution and
removal of ignorance, injustice and poverty.

63. (Rudra Devata, Narayana Rshi)

Brar mifa wfifoea faar desseg = =t
Teuwt: ey s gsHbE aaeta

quSEard gerdta us 2

Sivo namasi svadhitiste pita namaste’astu ma
ma himsith. Nivarttayamyayuse’ nnadyaya
prajananaya rayasposaya suprajastvaya
suviryayad.

Rudra, Lord and father, Shiva you are by name,
saviour, giver of knowledge, peace and prosperity.
Salutations to you in reverence and worship. Hurt me
not, father. | abide and pray for life and health, food
and sustenance, virility, children, family, strength and
prowess, prosperity, and freedom from suffering.

sfa gdr=rssam:
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(Apah and Oshadhis Devate, Prajapati Rshi)

TEWT Sgast+ gidear o= Sardrsarsia faveh
ST RS AT T T |ieT Ham
SUTSIMT: 91 A T Y A @i
Ttefeedi: ngn

Edamaganma devayajanam prthivya yatra
devaso’ ajusanta visve. Rksamabhyam
santaranto yajurbhi rayasposena samisa
madema. Ima’ apah samu me santu devirosadhe
trayasva svadhite mainain himsih.

Lo! here we come to this holy place of yajna for

the gods, powers of health, where the noblest of the
world collected and delighted in their sacred enterprise.
With joyous recitation of Riks, Yajus and Samans (with
knowledge and action in the hope of joyous benefits)
we offer food for the fire with libations of rich materials
energetically and enthusiastically and cross the hurdles
and suffering. May the holy waters bring health and
peace. Noble herb, cure and save; unfailing power, do
not hurt or kill this person.

2.

(Apah Devata, Prajapati Rshi)

SO SSTEAT |’ : -2 ot A Fde: A= |
Tavasfe Ry yefa Sisfaatea: vfaw gasdin
Derauataifa af =t Brarsyrar uiEa og

gof g 1N
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Apo’ asman matarah sundhayantu ghrtena no
ghrtapvah punantu. Visvaim hi ripram
pravahanti devirudidabhyah sucira puta’ emi
Diksatapasostanurasi tam tva Sivam sagman
pari dadhe bhadram varnam pusyan.

Mother waters purify us: with their essence and
efficacy, they sanctify us. The waters are sacred powers
of nature: they wash off the entire dirt and let all the
wanted health and knowledge flow in. Pure and
sanctified by the waters, | come up. This body is a gift
of Diksha and Tapas, commitment to health and laws
of nature, and hard discipline of body, mind and soul.
That body | bear as a blessing, lovely, strong and
graceful, shining with the golden glow of good health.

3. (Megha Devata, Prajapati Rshi)

wE udtsta a=liarsatfy == o af |
FaEtta EeRvagaisstta wred afe uz

Mahinam payo’si varcoda’asi varco me dehi.
Vrtrasyasi kaninakascaksurda’asi caksurme
dehi.

The waters of life flow to the earths from the sun.
The life of the cloud radiates from the sun. The sun is
the giver of light and lustre. Give me the light and lustre
of life. The sun is the giver of the light of the eye. Give
me the light of the eye internal as well as external.

4.  (Paramatma Devata, Prajapati Rshi)

Teafiat grg arefdat g 2er @t wfEar
Yrreat=sgut ufertor wEiw Wait: | awt o ufesaa
gfestyae awhia: g asserad 61l
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Citpatirma punatu vakpatirma pundtu devo ma
savita punatvacchidrena pavitrena suryasya
rasmibhih. Tasya te pavitrapate pavitraputasya
yatkamah pune tacchakeyam.

Lord of intelligence and awareness, | pray,
enlighten me. Lord of the Divine Vak, | pray, sanctify
me with the voice of the Veda. Savita, Lord Creator of
the universe, | pray, consecrate me with a ceaseless
shower of the purest rays of the sun. Lord of purity,
purest of the pure, whatever the desire for which | pray
for purity, that desire may be fulfilled. Bless me that |
may make it possible.

5.  (Yajna Devata, Prajapati Rshi)
o df IasgHE AW UITEER |
3T ot SarEsaiyTat Tfaetar game i

é vo devasa’ imahe vamam prayatyadhvare.
A vo devasa’ asiso yajniyaso havamahe.

Devas of Yajna, mother powers of nature, learned
and wise men, experts of the science of yajna, through
the performance of this yajna, we pray for virtues of
character, competence and of noble action. We, devotees
of yajna, ask for your blessings that our desires and
projects may be fulfilled and completed with success.

6. (Yajna Devata, Prajapati Rshi)

et I THE: TWERITARe | el
Tty e =TS TETeT araERY @t 1S 1

Svaha yajnam manasah svahororantariksat.
svaha dyavaprthivibhyain svaha vatadarabhe
svaha.
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With the voice of the Veda, in the language of
expertise through education and training for the
illumination of knowledge, with the sentiments of truth
and love in togetherness for the sanctity of dealings in
the business of living, I begin the yajna from the purity
and sincerity of the mind, from the wind, and then from
the vastness of the sky and space, in the service of the
earth and heaven.

7. (Agni-Ap-Brihaspati Devata, Prajapati Rshi)

I YIS et Had wesE @t
T AU TRl O geLsT w@rEt |
3T S avaoT el eNaigfaeisSIsTieaT!
g gfaut fagm w@ret nen

Akutyai prayuje’gnaye svaha medhayai
manase’gnaye svaha diksayai tapase’gnaye
svaha sarasvatyai pusne’gnaye svaha. Apo
devirbrhatirvisva-sambhuvo dyavaprthivi’ uro’
antariksa. Brhaspataye havisa vidhema svaha.

This oblation is for lighting of the fire for the
resolution and dedication of the mind to virtue and the
voice of the Veda. This is for the development of
intelligence and the study of science and electricity for
the general good in the language of common
understanding. This is for commitment to Dharma and
the teaching and learning of solar energy and the original
universal heat in the language of universal
understanding. This is for knowledge and education and
the study of nourishment and vital heat of the body with
scientific language for all. We study the heavenly waters
of great and universal good and peace, earth and heaven
and the vast middle regions of the sky. And we study
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all these with oblations of appropriate samagri materials
with the chants of the divine revelations of the Vedas.

8.  (Ishvara Devata, Atreya Rshi)

Tagat 2ot Fgdal oia g=H |
favat Tasggzafa g duita ged w@mEt e

Visvo devasya neturmarto vurita sakhyam. Visvo
raya’ isudhyati dyumnam vrnita pusyase svaha.

May all mankind choose and pray for the love
and friendship of the Lord and Ruler of the world, and
may all, with prayers to Him, try for the attainment of
wealth and prosperity for health and growth.

9.  (Vidvan Devata, Angiras Rshi)

AR et Tor amRY 9 @t uranreE
aeeiget: | sty o' 7 =g Tseg W At
fesdt: ukn

Rksamayoh Silpe sthaste vamarabhe te ma
patamasya yajnasyodrcah. Sarmasi sarma me
yaccha namaste’ astu ma ma hiimsth.

After the study of Rigveda and Samaveda, both
treasures of science and technology, in which study the
content of the verses is actually realized, | begin this
practical yajna of science and technology (in the
laboratory and the workshop). May the two protect me
and bless me. Reverence and salutations to you, to the
teacher, to the Lord. Accept my salutations. Hurt me
not, put me not off. You are peace and comfort. Give
me peace and comfort of mind.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER-IV 71

10. (Yajna Devata, Angiras Rshi)

SEfgreuigaTsss afd afr | arke ifedfa
Taoom: srdtfa s acturRga offa gaer:
FHIEh T | STEE SEIasS el Ut Ul<E G
TFEIgE: IR0

Urgasyangirasyiirnamrada’ urjam mayi dhehi.
Somasya nivirasi visnoh Sarmasi Sarma
vyajamanasyendrasya yonirasi susasyah
krsiskrdhi. Ucchrayasva vanaspata’ urdhvo ma
pahyaimhasa’asya yajnasyodrcah.

You are tecknowledge, giver of wealth and power,
realized with the energy of fire (heat), revealer of the
secrets of energy and cover of safety for the creations
of power. Give me energy and power.

You are the source of comfort and prosperity,
gifted by yajna created by the man of knowledge, meant
for the people devoted and dedicated to yajna by the
grace of Indra. Increase and multiply the products of
agriculture. Herbs and trees, grow and increase. Nourish,
protect and help me to grow and rise high. Nourish and
protect the man of yajna who has realized the mysteries
of the power of the divine knowledge of nature. Save
us from sin and evil.

11. (Agni Devata, Angiras Rshi)

el ShuTATiTsien st aaeafddiet: | <o et
Atssragst | A ar wHISTarT TS Setshdaas
Atsag @ +: utg A= w@rEt nke
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Vratam krnutagnirbrahmagniryajio vanaspatir-
vajniyah. Daivim dhiyvam manamahe
sumrdikamabhistaye varcodham yajnavahasain
sutirtha no’asadvase. Ye deva manojata
manoyujo daksakratavaste no’vantu te nah
pantu tebhyah svaha.

Keep the vow of yajnagni, the fire of yajna. Agni
Is Brahma, the ultimate existent, omniscient, blissful
Reality. Agni is yajna, individual, collective and
ultimate act of creation. Agni is the nourishing and
sustaining power of the forests, and must be served
through yajna. We work and pray for sacred intelligence
— excellent instrument of the knowledge and pursuit
of science and spirituality, source of brilliance and
power and the means of the extension and development
of yajna — for the sake of happiness and well-being.
May this intelligence, bright and gracious, saviour as a
‘tirtha’ for pilgrimage, ever shine in our mind and faith.
May the masters of the science of yajna, men of genius,
dedication and application of mind protect us, nourish
us, advance us. Theirs is the language of enlightenment.
They have it for us, for yajna, for Agni, for Brahma.
Keep up the vow.

12. (Apah Devata, Angiras Rshi)
FAOT: WieT daa gatarsarEhuga? geEt: |
ArsarEEHgenTssiiarsamTg: e adigdats-
SEargel: ugRn

Svatrah pita bhavata yuwyamapo’ asmakama-
ntarudare susevah. Ta’ asmabhyamayaksma’
anamiva’ anagasah svadantu deviramrta’
rtavrdhabh.
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Taste and drink deep of the celestial waters of
immortality, so sweet and agreeable to assimilate and
internalize. Free from sickness, disease and sin, peace-
giving and replete with knowledge and wisdom for all
of us, they extend the frontiers of our knowledge of
truth and divine law. They protect you against diseases
like fever, dysentery and tuberculosis.

13. (Apah Devata, Angiras Rshi)

za o Afeat aEar deenfi 1 s | erE:
Wreterar: gfareiurfaera gferear arda ugsn

Iyam te yajniya tanurapo muncami na prajam.
Amhomucah svahakrtah prthivimavisata
prthivya sambhava.

This body of yours is for yajna by yajna. | release
the waters but not my creation and my people — | save
my people. Mix the waters — sterilized, purified,
reinforced, invigorated — wholly and fully with the
earth, and you too be one with the earth (to regain health
and vigour).

14. (Agni Devata, Angiras Rshi)
3T @ g e gax g dhasate |
TeTt UlssTiges waE A: TRt ngxn
Agne tvam su jagrhi vayain sumandisimahi.

Raksa no’ aprayucchan prabudhe nah
punaskrdhi.

Agni is universal, ever awake. It is awake while
we are awake. It is awake while we are asleep. Never
relenting, it protects and preserves us. And after our
sleep it wakes us up again.
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15. (Agni Devata, Angiras Rshi)

QAHT: ACEH ST : YI0T: GO HS3T-
gAgEIel: UA: ot WS | AvarTrseTde-

TATSART: uTg FRAEg=mq ngun

Punarmanah punarayurma’ agan punah pranah
punaratma ma’ agan punascaksuh punah
Srotram ma’ agan. Vaisvanaro’ adabdha-
stanupa’ agnirnah patu duritadavadyat.

After sleep, after death, after Pralaya, annihilation,
we get back the mind, we get back the life, we get back
the vital pranic energy, we get back the spirit, we get
back the eye, the ear, and all other senses. May Agni,
immanent life and lord of the earth, irresistible and
indomitable, save and protect us from despicable evil
and sin.

16. (Agni Devata, Vatsa Rshi)

W gaurs3ita Sasa adsET | & gt |
T T ogEt WX 9 +: afgar a@tgiar
FEETANLE N

Tvamagne vratapa’asi deva’ a martyesva. Tvam
yvajnesvidyah. Rasveyatsoma bhityo bhara devo
nah savita vasordata vasvadat.

Agni, Lord of the universe, immanent vitality and
energy of the world, you are the guardian and preserver
of our spiritual vows, moral commitments and projects
and resolutions in the mortal human world. You are
worthy of adoration, of study, service and development,
through yajna and collective enterprises. Soma, lord
giver of honour and glory through art and industry, give
us the wealth of success and honour again and again.
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Savita, Lord Creator of the world, giver of stability and
security of home, give us inspiration, security and
stability of the good life.

17. (Agni Devata, Vatsa Rshi)

T & I TRAGHE T ATt |
SRfe gar v ST fasuta nge

Esa te Ssukra tanuretadvarcastaya sambhava
bhrajamgaccha. Jurasi dhrta manasa justa
visnave.

O man, virile and brave, this body is yours, borne
with love and service and maintained for Vishnu,
sustainer of the world, and for yajna, noble action. It is
your honour and glory. Be with it, act with mind and
soul and achieve the glory of life. You are fast in action
and vibrant in spirit. Act fast with your mind and soul
and achieve the brilliance of knowledge and wonder of
succes in enterprise.

18. (Vak & Vidyut Devata, Vatsa Rshi)
TR EEd: gEa a1 Iy et |
Rt TrgHTEygdafa Syadadfa ugen

Tasyaste satyasavasah prasave tanvo yantra-
masiya svaha. Sukramasi candramasyamrta-
masi vaisvadevamasi.

Lord Creator, true and glorious, in the yajna of
creation of yours, with electric energy and the divine
knowledge of the Veda in unison, | pray, | may design
an instrument and apparatus of the form and structure
which would be faultless and a source of comfort, peace
and happiness for all in general, and a matter of pride
and satisfaction for the scholars.
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19. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi)

fedfa warfa ety =futonta afatta afaars-
Tedfargyaa: sitwit |1 7 gui=i gud=at
Tirreat ufe sefiai qurssatreTiargarstam 1]

Cidasi manasi dhirasi daksinasi ksatriyasi
yvajniyasyaditirasyubhayatah Sirsni. Sa nah
supract supraticyedhi mitrastva padi badhnitam
pusa’dhvanaspatvindrayadhyaksaya.

Lord of truth and glory, in this creation of yours,
great is the use of the vision and power of the language
of Divinity, Veda, in the development of human society.
So is the use of the power of universal electric energy.
It gives us an awareness of knowledge, which makes
thought and communication possible. It is a tool and
instrument of intelligence and will. It facilitates
expertise and the business of governance. It augments
yajna and production, which is efficacious and powerful
both internally and externally. It is permanent and
indestructible, and a source and means of comfort and
well-being before and after. We pray that Pusha, the
powers of nourishment and development friendly to
mankind, may hold and control the use of these powers
in the way of their application in the service of the Lord
Supreme, observer and controller of the wealth of the
world, and may the Lord protect humanity in the course
of their progress.

20. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi)
3T, &1 HIar WAy faarsy arar wetsy W

Tde: | ar g Iau=digta artcegratadag
Wi arEEr gRfd uRon
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Anu tva mata manyatamanu pita’nu bhrata
sagarbhyo’nu sakha sayuthyah. Sa devi
devamacchehindraya somaim rudrastva
varttayatu svasti somasakha punarehi.

May your mother approve and bless your pursuit
of energy and the literature of knowledge. May your
father permit and bless and help, may your brother agree
and support, may your friend in the community consent
and cooperate in your project. May that goddess of light
and energy come and bless you with sweet success in
your programme for the glory of Indra and the happiness
of humanity with beneficent means of comfort and well-
being. May the Lord of justice and love inspire you.
May the scholar of Rudra discipline and knowledge
guide you. May success and honour come to you again
and again, friend of humanity and devotee of the Lord
Supreme, for the sake of life and the environment.

21. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi)

TeeEfdfarataatd sgrfd =
FgeafdeaT g= g Ter aginrster iz

Vasvyasyaditirasyadityasi rudrasi candrasi.
Brhaspatistva sumne ramnatu rudro vasubhi-
racake.

This energy and the language (which you pursue)
pertains to the heat of agni that supports life on earth,
pursued by scholars of twenty four years discipline. It
relates to the pranic energy of life, pursued by scholars
of forty-four years discipline. It pertains to the solar
radiation, pursued by scholars of forty-eight years
discipline. It is blissful as the light of the moon. It is
correct and beneficent like the justice and love of Rudra,
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it is brilliant like the glory of the sun. And this energy is
indestructible, eternal. May the great lord of knowledge,
Brihaspati, inspire you; may Rudra, lord of love and
correctness, dedicate you; may they bless you to enjoy
this noble pursuit of yours and shine with the scholars
dedicated to life-energies of nature.

22. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi)

sifdmmear  ggartsaty  Igas  gigsrs-
setareadfa gaaq w@ret | o dmwErE u
e T WO W g gawtr faEter d
=k uRR1

Adistyastva murddhannajigharmi devayajane
prthivya’ idayaspadamasi ghrtavat svaha. Asme
ramasvasme te bandhustve rayo me rayo ma
vayaim rayasposena viyausma toto rayah.

Energy and Word of the Divine, you are on top of
the sky, in the middle of the earth, and in the chant of the
divine verses in celebration of the devas in yajna. | light
up and activate the energy and the Divine voice with
rich libations of ghee and chant of the vaidic hymns. You
too light up and activate this energy and the Divine voice.
Come with us and rejoice. It is our brother, our love,
yours too. Wealth is yours. Mine too. The wealth of
knowledge, power and materials you gain. We too.
Knowing, resolving and doing, we may never be void
of this wealth of life for health and happiness.

23. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi)

we It T | fdturEesterEr | |\ aseng;:
yHldialisarE ae =7 faaa ad afa a5t uRsu
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Samakhye devya dhiya sam daksinayo-
rucaksasa. Ma ma’ayuh pramosirmo’ aham tava
viram videya tava devi sandrsi.

With a vision and intelligence, inspired,
enlightened and versatile, precise, scientific and practical,
| clearly see the divine gifts of natural energy and the
voice of the Veda, and describe and show them applied
and enacted in actual life. May this energy and this voice
never hurt my life. May | never neglect or lose it. May |
never be unfair to your heroes. You too never be unjust to
my heroes.

24. (Yajna Devata, Vatsa Rshi)

W o mEEr wrissfd # At garedw 9 It
qrTssfd & Himta gare e d sretar artssfd & |mta

AT AR AT g=sfd # |t garar-
TSt gehe Tt fafereteen fatstamg 1y

Esa te gayatro bhaga’iti me somaya brutadesa
te traistubho bhaga’iti me somaya brutadesa te
jagato bhaga’ iti me somaya brutacchando-
namanam samrajyamgaccheti me somaya
brutadasmako’si sukraste grahyo vicitastva
vicinvantu.

“This is that part of Soma-Yajna which you can
realize for yourself with the Gayatri verses”, say this
for me, to the seeker of the chemistry of Soma. “This is
that part of Soma-Yajna which you can realize for
yourself with the Trishtubh verses”, say this for me, to
the seeker of the manufacture of Soma. “This is that
part of Soma-Yajna which you can realize for yourself
with the Jagati Verses”, say this for me, to the seeker of
the value of Soma. “Perform the Soma-Yajna with the
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specific verses for social management and governance
and be on top of success”, say this for me, to the seeker
of the power of Soma. You are pure, specialist of Soma-
Yajna, you are purifier, you are ours, so wise,
knowledgeable, so adorable. We, the seekers of
knowledge and discrimination, accept you, support you
and advance the yajna.

25. (Savita Devata, Vatsa Rshi)
21T =i Ferewfarartviiv: wfshgEitt T
Taamiy g afd wfaw | Feal awmmtaats
feruaurfocfidfta gend: Far

rfdgaeaetufa
w1 g gl st TereeH -
Trfoifs urun

Abhi tyam devain savitaramonyoh kavikratu-
marcami satyasavain ratnadhamabhi priyam
matim kavim. Urdhva yasyamatirbha’
adidyutatsavimani hiranyapaniramimita
sukratuh krpa svah. Prajabhyastva
prajastva’nupranantu prajastvamanupranihi.
For the love of the people | adore the lord of light,
creator of earth and heaven and the middle regions of
the skies, the eternal poet who composed this wonderful
world of paradisal beauty and truth adorned with the
jewels of life from His inexhaustible treasure of nature,
lord so dear to the learned and the wise, the brilliant
manifestation of whose existential form blazes in the
heaven above and the earth below which He made. With
His infinite mercy He created the regions of bliss for
the people, the creatures He created and loved. The
people adore you, lord, with their breath of life. Lord of
the golden bough in both hands, bless the people with
the breath and energy of life existential as well as eternal.
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26. (YYajna Devata, Vatsa Rshi)

Ik It Ikt T o IS |
T & =riun adeeaRfe gerdaEdt: gt
YAt ThITH HEEdy G 1IRE N

Sukram tva Sukrena krinami candram
candrenamrtamamrtena. Sagme te gorasme te
candrani tapasastanurasi prajapatervarnah
paramena pasuna kriyase sahasraposam
puseyam.

Yajna, you are a symbol of the discipline of fire.
You are the golden choice of Prajapati, father of the
creatures. Your gifts are begot for the price of the highest
wealth. You are pure and immaculate, begot in return
for the purest offering of mine. Golden and blissful you
are, | offer the richest gold of my life for the celestial
bliss. You are the nectar of life. | get you with the offering
of the immortal knowledge | have. Your wealth is in the
womb of the moving earth and the environment. May
that wealth be ours too with yajna. You nourish life in a
thousand ways. May |, by the grace of Prajapati,
participate in the nourishment.

27. (Vidvan Devata, Vatsa Rshi)

fi asufe gitrassdeie e sftomereres -
i EAE | W@ 9egi el g 9gs
T o HraskRHueTieres wr |t g9 1R

Mitro na’ehi sumitradha’ indrasyorumavisa
daksinamusannusantain syonah syonam. Svana
bhrajanghare bambhare hasta suhasta
krsanavete vah somakrayanastanraksadhvam
ma vo dabhan.
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Friend of friends, man of knowledge and wisdom,
come, be friends with us. Pleasant and aspiring, come
along, sit on the right side of Indra, lord of power and
wealth and knowledge. Gentle and decent, come to the
gentle and the decent. Persuasive teacher, guardian of
Soma, brilliant, fearsome to the wicked and the non-
serious wasters, smiling, versatile, dominant master,
defend and protect those who value the gifts of Soma
and knowledge. Let no one bully you.

28. (Agni Devata, Vatsa Rshi)

¥ a3 gyEifaE arueET o geia o= )
SEEHET FEEEE g s3 IR

Pari magne duscaritad badhasva ma sucarite
bhaja. Udayusa svayusodasthamamrtainm’ anu.

Agni, Lord of light and life, save me all round from
evil, drive off from me all that is bad in character and
conduct. Establish me firmly in good character and
conduct. Help me stay up there for a long age of
goodness and high immortal virtue.

29. (Agni Devata, Vatsa Rshi)

ufa greruu=rte wimmdasdy |
37 fagar: uR fyut guifedt fama = 120

Prati panthamapadmahi svastigamanehasam.
Yena visvah pari dviso vrnakti vindate vasu.

Agni, lord of light and life, may we all follow the
path of goodness, love and non-violence by which the
good man keeps off all hate and fear and attains to the
safe haven of happiness and freedom.
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30. (Varuna Devata, Vatsa Rshi)

srfdaeaTTefdd wasatEle | eredg =
SuHIsaTaR gt afwmotgire:) srdiafgyar
ekt wute favanty adure gartt nzon

Adityastvagasya-dityai sada’asida. Asta-bhnad
dyam vrsabho’ antariksamamimita varimanam
prthivyah. Asidadvisva bhuvanani samrad
visvettani varunasya vratani.

Varuna, Lord of the universe and power of the
sun and wind, you are the protective cover of the earth
and the presiding presence of its order. Omnipotent
Lord, you keep the heaven and the sky in position and
maintain the excellence of life on earth. Glorious ruler
of the world, you are the absolute centre and
circumference of all the spheres of the universe, and all
of them move in observance of the inexorable law of
the divine power.

31. (Varuna Devata, Vatsa Rshi)

iy sgeitel qar arsmd g udssieaty | g
oha aunt faegf= fafa einaara |mmgt uzen

Vanesu vyantariksam tatana vajamarvatsu
paya’ usriyasu. Hrtsu kratum varuno viksvagninm
divi suryamadadhat somamadrau.

Varuna, Lord Supreme, put expanse into waves
and forests, velocity in the motion (of waves and winds),
speed in the horses, milk in the cows, vision and will in
the hearts, heat and desire in the living creatures, sun in
heaven, nectar of life in the cloud, juice in the soma
plant, and the soma plant on the mountain.
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32. (Agni Devata, Vatsa Rshi)

YA STgIRIETAT80T: Sheteht |
TSR arstar faafesat us:u

Suryasya caksurarohagneraksnah kaninakam.
Yatraitasebhiriyase bhrajamano vipascita.

Ascend to the eye (light) of the sun, and enter into
the pupil of the eye of agni (light of fire) where, self-
illuminating with the rays of your light, you would be
approached and pursued by the discriminative scholar of
science.

33. (Surya & Vidvan Devata, Vatsa Rshi)

SETad guiEr TeetaTsseritE it sEreEs |
i astae e tesdaa 1R

Usravetam dhursahau yujyethamanasru’ avira-
hanau brahmacodanau. Svasti yajamanasya
grhan gacchatam.

Scholars dedicated to science and spirit in search
of the good life should commit themselves to the study
and application of the energy of the sun and vayu (wind
and electricity), both treasures of scientific power and
means of comfort, to be specifically investigated and
used just like two bullocks bearing the burdens for life’s
comfort to the house of the master without tears or hurt
to anybody but supporting the young and the brave. The
scholars also, for guidance, should reach the senior man
of knowledge who, too, silently bears the burdens of
life for the knowledge and comfort of others. Let the
joy and comfort of this scientific yajna, in consequence,
reach the home of the yajamana.
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34. (YYajamana Devata, Vatsa Rshi)

aer Hsfa u=tlasm gawa favat=afiy sttt ar
=t uftgfiont fag=am =t gftafemt fag=r =
FertssTaEaat faa | T8 Yo udiud astare
e e a=t WERaw 1%

Bhadro me’si pracyavasva bhuvaspate
visvanyabhi dhamani. Ma tva pariparino vidan
ma tva paripanthino vidan ma tva vrka’
aghayavo vidan. Syeno bhutva parapata
yajamanasya grhan gaccha tannau saimskrtam.

Lord of the earth, master of knowledge, you are a
blessing for me. With the product of your study and my
effort and support, reach any part of all the regions of the
world shooting to your destination as an eagle. May no
robber, no thief, no wolfish highway man, no man of evil
pursuit, meet you on the way. May no one rob or deceive
you or steal anything. Let the product of your yajna and
mine reach the house of the yajamana fast.

35. (Surya Devata, Vatsa Rshi)

4t T a¥ur w1t wEt Iard agasHuEd |
! aAtara Fad feaemma gdta srsaa iz

Namo mitrasya varunasya caksase maho devaya
tadrtam saparyata. Duredrse devajataya ketave
divasputraya suryaya samsata.

Salutations in reverence, recognition and
gratitude to the Sun, best friend, highest, all-seeing,
great, brilliant, far-seeing light of the world, self-
luminant,child of heaven. Sing in praise of him, serve
his law of right and truth in life.
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36. (Surya Devata, Vatsa Rshi)

TR SR TWhTIEST T T SHuiEs
FAEITT THRESRaAETHT  SHRUTESshd-
TEauTEE 1381

Varunasyottambhanamasi varunasya skambha-
sarjant stho varunasya’ rtasadanyasi varunasya’
rtasadanamasi varunasya’ rtasadanamasida.

You are the bond and ultimate pillar of the
universe. You are the centre and sustenance of vayu’s
hold on things and the sun’s two-fold power to move
the waters in space. You are the mainstay of the world’s
phenomenal reality of Satyam and the seat and working
of Rtam, the universal law of Right and Truth. By your
grace only, we realize the meaning of existence and
follow the divine law of Dharma.

37. (Yajna Devata, Gotama Rshi)

=1 9 ety gfawn osita @ 9 favat aiagds
TFH | TEERT: YaduT: geRisatEr welt W
A uzen

Ya te dhamani havisa yajanti ta te visva
paribhurastu yajnam. Gayasphanah prataranah
suviro’viraha pracara soma duryan.

Lord of the universe, whatever places are
sanctified by the performance of yajna with oblations
in your honour, all such places, O Soma, yajna may
grace and sanctify for us too — yajna, promoter of the
home, family and wealth, saviour from suffering, maker
of the brave, redeemer of the weak, all-round generous
and universal, may sanctify us too. Soma, scholar wise
and dedicated, go round, speak for, propagate and
perform yajna in every home.

sfa wqetssam: o
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CHAPTER-V

1. (Vishnu Devata, Gotama Rshi)

e fawta = dd= aRfa fawla
@rstdaiaeadiy fawta @1 @At =1 Jmga
fawla mrs™=d @1 Taee fawta = ugn

Agnestanurasi visnave tva somasya tanurasi
visnave tva’titheratithyamasi visnave tva
Syenaya tva somabhrte visnave tva’gnaye tva
rayasposade visnave tva.

Yajna (Yajna materials), you are the body of fire
(heat and electricity) dedicated to Vishnu for the
completion of the noble act of service. You are the body
of Soma (life-juice of the created phenomena) dedicated
to Vishnu, for the purification of the air and the
environment. You are the hospitality for the chance-
visitor, dedicated to Vishnu for the attainment of
knowledge. | do the yajna and offer the libations for
Vishnu, for the ‘eagle’, fastest carrier of Soma to the
Yajamana, for rapid advancement of the science and
power of yajna. | offer the libations to the fire for the
development of wealth and energy, for Vishnu, the
powerful giver of virtue, for knowledge and the ability
for action.

2. (Vishnu, Yajna Devata, Gotama Rshi)

IFSIEATT geuil Trssavaargi fa getatsarfa
TMEEU & ST TR IS © S weety
AT 0 <=9 w=rtE 1
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Agnerjanitramasi vrsanau stha’ urvasyasya-
yurasi pururava’ asi. Gayatrena tva chandasa
manthami traistubhena tva chandasa manthami
jagatena tva chandasa manthami.

Yajna (yajna materials), you are the birth-place
of fire, source power of fire-arms. You are the food of
the cosmic agents of rain, air and the sun. You are the
producer and provider of various comforts of life. You
are the secret of the knowledge of the Shastras through
learned gatherings. | refine and kindle the fire with the
inspiring chant of the Gayatri verses. | invigorate you
and raise the fire with the exhilarating chant of the
Trishtubh verses. | boost you and rouse the fire with
the ecstatic chant of the jagati verses.

3. (Yajna Devata, Gotama Rshi)

wad =1: wH=Er getaareuEt | ar gt
T gdfd SraaEEr e deaaaer #: usn

Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau.
Ma yajnam him sistam ma yajnapatim
jatavedasau Sivau bhavatamadya nah.

May the teacher and the disciple of the science
of yajna be of equal mind in teaching and learning,
harmonious in knowledge and instructions, gentle and
free from coarseness in manners and communication.
May these two devotees of the fire of yajna be auspicious
harbingers of peace and happiness for us. May they not
disturb or ruin the yajna. May they not hurt the yajnapati.

4.  (Agni Devata, Gotama Rshi)

e fayeRia ufdessedton gEHrsstfrstRaur et

| 7 T gast a9E awl geasaauigse,
et 18
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AgnavagniScarati pravista’ rsinam putro’
abhisastipava. Sa nah syonah suyaja yajeha
devebhyo havyam sadamaprayucchantsvaha.

Agni (fire) present in agni (electricity) is
universally active and operative. Deeply involved in the
study of agni, child of the rshis of scholarship, one with
his subject, graceful, enlightened, serious and dedicated,
the teacher and researcher roams around with his love.
May he, for us here, carry on the yajna of his project
with the libations of his special materials and create
new knowledge and food for further yajna.

5.  (Vidyut Devata, Gotama Rshi)

ATdad w1 uRuad e e veeRE
SIS | STt HETT= I HSS -
HfroreafiroTiiaTs SRS e -
aa =t g s

Apataye tva paripataye grhnami tanunaptre
sakvaraya Sakvana’ ojisthaya. Anadhrstam-
asyanadhrsyam devanamojo’nabhisasty-
abhisastipa’ anabhisastenyamanjasa satyam-
upagesain svite ma dhah.

Lord/Energy and Power of the universe,
indestructible, dauntless and undaunted, light and lustre
of the powers of nature, faultless and protector against
misfortune, beyond calumny and condemnation, |
accept/take you for all-over protection from all sides,
for a blooming body, for the gift of ability, strength and
power, prowess and lustre, so that you help to put me in
a state of comfort and welfare in a straight and natural
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way and | celebrate in song the true and eternal cause
of the good life.

6.  (Agni Devata, Gotama Rshi)

3T Faured daur ar a4 afiasEr ufy o
TRET 91 =t | |E A gaua gara 7 et
Fredfad=iarg auedeta: ig 1

Agne vratapastve vratapa ya tava tanuriyaim sa
mayi yo mama tanuresa sa tvayi. Saha nau
vratapate vrtanyanu me diksam diksapati-
rmanyatamanu tapastapaspatih.

Agni, Lord/Power of light and energy,
omnipresent protector and keeper of the vows of
discipline, | take the vow of discipline and study and
come in to you. This presence of yours is in me, and the
same presence in me is in you. You and | are together,
the preceptor and the disciple are together. Lord
protector of the vows of discipline and pursuit, Lord of
commitment and consecration, Lord of fire and
relentless exercise of discipline, recognize and permit
our vow of discipline and study, approve and consecrate
my commitment, accept and bless my dedication and
pursuit of the undertaking and programme.

7. (Soma Devata, Gotama Rshi)

YR A9 WMETEtariagEIemaatad | e

qeafag: wEa  fagta wmEE | srEtEr-
WEE g gat @i o 39 9 garHsia
T T U T ssedaeis vl T eeg et -
=g nel
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Amsuraimsuste deva somapyayatamindrayaik-
adhanavide. A tubhyamindrah pyayatama
tvamindraya pyayasva. Apyc_lyaydsmdnt-
sakhintsannya medhaya svasti te deva soma
sutyamasiya. Esta rayah prese bhagaya’
rtamrtavadibhyo namo dyavaprthivibhyam.

Soma, Lord and spirit of life, power brilliant,
omnipresent in nature, master of unique knowledge and
promoter of wealth, nurture the growth bit by bit, wave
on wave, for the glory of Indra, the power of nature,
and may Indra, the power, grow for you, the spirit. And
may the seeker (the master and the disciple) grow for
the joy of life. Help us grow, help our friends and
comrades grow by virtue of your penetrating
intelligence. Let joy and comfort grow. May success
greet you! Man of brilliance dedicated to the spirit of
life, joining you in your creative efforts for the
production of food and energy, and the achievement of
honour and prosperity, may we obtain the wanted power
and wealth of life. To the speakers (and discoverers) of
the Law (of nature), knowledge (of truth and law)! To
earth and heaven, salutations (in gratefulness for fire
and light and growth)!

8.  (Agni Devata, Gotama Rshi)

ar Asary g ajﬁF&*%T Tlgi_'%T |
ST SeElls3TUTasi~as aeirsaatasiq @t 1el
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Ya te’agne’yahsaya tanurvarsistha gahvarestha.
Ugramvaco’ apavadhittvesam vaco’ apavadhit
svaha. Ya te’ agne’ rajahSaya tanurvarsistha
gahvarestha. Ugram vaco’ apavadhittvesam
vaco’ apavadhit svaha. Ya te’ agne harisaya
tanurvarsistha gahvarestha. Ugram vaco’
apavadhittvesam vaco’ apavadhit svaha.

Agni, Lord of fire and speech, your presence (in
the devotee), silent but potential as in the metals of the
earth, generous and deep in the caverns of the mind,
defeats the cruellest and most fearsome words of the
opponent. Your presence (in the devotee), loud and
powerful as in the air and waters of the sky, generous
and deep as in the caverns of the clouds, defeats the
strongest and most passionate words of the opponent.
Your presence (in the devotee), clear and brilliant as in
the rays of light, generous and deep as in the implosions
of the sun, overwhelms the most brilliant and most
formidable speech of the opponent. This is the voice of
nature. This is the voice of the Veda. This is the voice
of the Divine.

9.  (Agni Devata, Gotama Rshi)

aErEs Asfa faam=t Ssedarar arfaareearaT
fard | g TErsIiERse AT rfE
Apser dfgemiy axsatys T afy" 97 =
49 faaefi=ria amrssfgrsemdar amAfy =
Teireteat gfgeamiya axrsates Wt afss o =
249 faRefrdar e serigrsemdr At
TEpdre gigsamfy aasatys T @t g oF
1 29 1 31« Fadtad 1k
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Taptayani me’si vittayani me’syavatanma
nathitadavatanma vyathitat. Videdagnirnabho
namagne’ angira’ ayuna namnehi yo’syamn
prthivyamasi yatte nadhrstam nama yajniyam
tena tva dadhe videdagnirnabho namagne’
angira’ayuna namnehi yo dvitiyasyam
prthivyamasi yatte nadhrstam nama yajiniyam
tena tva dadhe videdagnirnabho namagne’
angira’ayuna namnehi yastrtiyasyam
prthivyamasi yatte’ nadhrstam nama yajiniyam
tena tva dadhe. Anu tva devavitaye.

Agni (fire, electricity and light) is the bringer of
home for the homeless and wealth for all. It saves from
destitution and exploitation, and from fear and
deprivation. Know this agni: it is water from the sky,
lives in the body parts as vital heat and comes bearing
the name of health and longevity. It lives in this earth
and that is its yajnic and indestructible form. For that
reason, we light it in the vedi, raise it and feed it for the
attainment of noble virtues.

Know the agni: it is in the vapours in the sky, the
second region of space, in its yajnic and indestructible
form. It comes bearing the name of health, longevity
and comfort. For that reason, we light it in the vedi of
science, raise it and feed it for the attainment of noble
virtues.

Know the agni: it is light which illuminates
various regions of the universe and lives in the moving
sun in heaven, the third region of space, in its yajnic
and indestructible form. It comes bearing the name of
health, logevity, prosperity, light and life. For that
reason, we light it in the vedi of technology, raise it and
feed it for the attainment of noble virtues.
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10. (Vak Devata, Gotama Rshi)

fasafa wuaaEt awt: wooa faugta
HOHIET Sa%t: | rera Reesgrf wueaEt aet:
I lIgoll

Simhyasi sapatnasahi devebhyah kalpasva
simhyasi sapatnasahi devebhyah. Sundhasva
simhyasi sapatnasaht devebhyah sumbhasva.

Speech is powerful, as powerful as a lioness.
Develop it for the good people so that they can face a
rival and prevail. Purify it so that the noble people can
resist an adversary and defeat him. Beautify it so that
the holy people can fight out the enemy and win over
darkness and evil,

11. (Vak Devata, Gotama Rshi)

FrETEEET Y YT Ui B agetetg
TetsarEaT fugiidiamE: ulq favashat arfas-
FaEa: ulfaene aw are feat garf=:dsufa uggn

Indraghosastva vasubhih purastat patu
pracetastva rudraih pascat patu manojavastva
pitrbhirdaksinatah  patu  visvakarma
tva’dityairuttaratah patvi-damaham taptam
varbahirdha yajnannih srjami.

(Speech is a sacred trust to be developed and
preserved.) The voice of the Divine Power, Veda, and
the scholars of the Veda, with the observation of the
external world of the Vasus such as the earth and work
of the *vasu’ scholars of 24 years standing may develop
the language of science from the front, taking it forward.
Pracheta, the man of awareness and illumination, with
insight into the internal world of the pranas and the spirit
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and work of the scholars of 36 years standing may
extend it and preserve it from behind. The man of
judgement and valuation as fast as the mind (manojawa),
with the senior scholars past and present, should
maintain the clarity and acceptability of its meaning and
refinement on the right side of it. Vishwakarma, scholar
of the world of existence and the structure of language,
with the work of the scholars of 48 years standing,
should maintain the overall beauty and effectiveness of
it. (This is the yajna of creative speech.) With the
fragrance of this yajna I breathe out the vapours of Vak
(universal language) to be crystallized into the objective
speech of communication.

12. (Vak Devata, Gotama Rshi)
a@aﬂ ?aaaﬁr arret ﬁrezi,:rﬁ? Wﬁl‘

T Wﬁmqwdgémwdmw
AT 1R

Simhyasi svaha simhyasyadityavanih svaha
simhyasi brahmavanih ksatravanih svaha
simhyasi suprajavani rayasposavanih svaha
simhyasyavaha devan yajamanaya svaha
bhutebhyastva.

Language is sacred and it is power. It is the
treasure of science, science of the stars and light
especially of the sun in the zodiacs. It is the language
of the Veda and eliminates ignorance. It is the language
of governance, administration and military science and
fights out injustice and crime. It is the language of
economics, commerce, finance and management and
removes poverty and suffering. It is the language of
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social science and human welfare and eliminates anti-
social forces. For the yajamana it brings spiritual
knowledge and noble virtues. | serve and develop this
noble language through yajna for the enlightenment and
happiness of all the living beings.

13. (Yajna Devata, Gotama Rshi)

geista gfrelt v gafadeaaity germteeta
fadt g giwafa ugsn

Dhruvo’si prthivim drimha dhruvaksidasy-
antarisam drimhacyutaksidasi divam drmha-
agneh purisamasi.

Yajna is firm and immovable, the centre of
movement. It develops the earth and enriches its wealth.
Develop yajna. It is the treasure-home of knowledge
and prosperity. It expands the sky and increases its
wealth and waters. Develop yajna. It is the seat of
indestructible wealth. It expands radiation of light and
energy from the regions of the sun and brings the light
of knowledge. It supplements and sharpens the powers
of nature. Develop yajna. Expand. Accelerate. Intensify.
It is the completion, the finale.

14. (Savita Devata, Gotama Rshi)

geoid Tisga dsea faen fawr fademr sgar
fufverd: | fa gt =8 agfadssswET dawt
wiaq: ufefa: @t ugxn

Yunjate mana’ uta yunjate dhiyo vipra viprasya
brhato vipascitah. Vi hotra dadhe vayunavideka’
inmahi devasya savituh paristutih svaha.

Great are the songs of celebration in praise of
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Savita, the Creator, Omnipresent Lord Supreme of
infinite knowledge and Karma. Wise and dedicated men
of multiple orders of yajna concentrate their mind and
intelligence on that One Universal Presence. Knowing
that language of celebration and Karma | meditate on
the presence of the Lord all alone by myself.

15.  (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi)

3= faoufaetr Jem FrES waw |
AHeuE aredEy @Et ugkil

Idam visnurvicakrame tredha nidadhe padam.
Samudhamasya paimsure svaha.

Vishnu, Lord omnipresent sustainer of this
dynamic world, visible and invisible, created it in three
fold order — earth (prithivi), skies (antariksha) and
heaven (dyu), or sattva (mind), rajas (motion) and matter
(tamas) — and, alongwith the mystery that it is, set it in
space. This is the divine voice.

16. (Vishnu Devata, Vasishtha Rshi)

ot agadl & yasgaatad w4 gereEr |
=R et fawraa grerel giaremtoEt v

et ULs

Iravati dhenumati hi bhutain suyavasini manave
dasasya. Vyaskabhna rodasi visnavete
dadharttha prthivimabhito mayukhaih svaha.

The earth full of grain, rich in cows, covered with
grass and greenery so pleasing to man, this earth with
all her creatures held fast all round in orbit by the waves
of gravitation, and the heaven above well-sustained in
position, Vishnu, Lord immanent of the world, you
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maintain both of these and, of course, the divine word
of the Veda.

17. (Vishnu Devata, Vasishtha Rshi)
aF g W Rtgean | @ eataad Jet ghssmgnt
frdifese won @ frdifesead wWen awig
gfgram: nge
Devasrutau devesvaghosatam pract pretam-
adhvaram kalpayanti’urdhvam yajnam nayatam
ma jihvaratam. Svam gosthamavadatam devi
durye’ ayurma nirvadistam prajam ma
nirvadistamatra rametham varsman prthivyah.
Scholars well-versed in the science of yajna go
forward to the noble people and proclaim that they
strengthen and extend the yajna over the earth and to
the sky so that they receive, like the two fold movements
of prana and apana, the fragrance of the yajna of love
and non-violence and send it onward to the heavens.
Take the yajna high, never take it down. Pious men of
virtue stay in their home and look after the cows fully
well. Abuse not life. Revile not the people. Enjoy life
on the earth under the showers of peace and joy.

18. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi)
Faronir = <fifor weiter =1 fstnf fami vt
ArseehNTagTaes faesraoraemar fawta
ol el
Visnornukam viryani pravocam yah parthivani
vimame rajamsi. Yo’ askabhayaduttaram

sadhastham vicakramanastredhorugayo visnave
tva.
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Let us celebrate the wonderful exploits of Vishnu
who makes the threefold order of the heaven, the earth
and the sky with the original materials of nature.
Immanent with the later forms of the dynamic universe
which He made and makes, He sustains the world.
Celebrated in the hymns of the Veda, Lord, we worship
you for the sake of the universal yajna of creation and
pray for inspiration to perform yajna in our life.

18. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

fear at fawrssa =t gftrer wear =t fawrs-
SUTRea 3T f& g% ag T g ud=s
=fetomara genfgewta @ gk

Divo va visna’ uta va prthivya maho va visna’
urorantariksat. Ubha hi hasta vasuna prnasva
prayaccha daksinadota savyad visnave tva.

Vishnu, Lord omnipresent of the universe, we
worship you with yajna for the gifts of yajna. We pray:
from the regions of heaven bless us with energy and
light. From the vast sky and from the earth, and from
the great womb of nature — the ‘mahat’ form of the
creative mode — bless us and fill our life to the full
with materials of joy and peace with both hands, from
both sides, right and left.

20. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi)
° afgeol Taq o g 7 oftw: shert fifts:)
ey Ty fasrdursatutaata gaaf fagatuzon

Pra tadvisnu statvate viryena mrgo na bhimah
kucaro giristhah. Yasyorusu trisu vikramane-
svadhiksiyanti bhuvanani visva.
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Like an awful mountain lion that roams around in
his sole majesty, Vishnu, the omnipresent Lord of
tremendous power and glory rules the world and
commands the homage of His creatures. All the regions
of the world rest in the vast spaces of the three orders
of His wonderful creation — the earth, the sky and the
heavens.

21. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

fawit wreafa fawi: vt wen faon: wRfa
Taeoiteiatsta | Jeorasfa fawta @ nken

Visno raratamasi visnoh Snaptre stho visnoh
syurasi visnordhruvo’si. Vaisnavamasi visnave
tva.

The world is a manifestation of Vishnu’s glory
at two levels of existence, the animate and the inanimate.
The elements of existence have been integrated into
form by the presence of Vishnu. The form is one, firm,
inviolable and organismic. The world is divine, it
belongs to Vishnu. It is yajna. It is for yajna in
celebration of the maker.

22. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

o @ |faq: dagsartaigyat geot gt
21 T HiETeetat Warsatftt Fwfy | geefa
FEtan gt aret @€ iR

Devasya tva savituh prsave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. A dade naryasidamaham
raksasam griva’ api krntami. Brhannasi
brhadrava brhatimindraya vacam vada.

In this world of Lord Savita’s creation and
blessedness, with the double strength of Ashwini’s arms
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(nature’s powers of health, prana and apana) and the
double gifts of nourishment from Pusha (earth’s powers
of gravitation and stability), | accept and undertake to do
yajna. Yajna is a noble work for humanity. With this, we
can drive away the forces of evil even by the neck. It is
great and growing. It is the voice of divinity loud and
clear. Proclaim this great voice of truth for the glory of
Indra, ruler of the earth.

23. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

Telgut seTTe SSIreiiedE § skt =@
T e guareEt feameng 9 sefehaa o
ﬂwﬁmﬁnﬁﬁwﬁmadﬂ?@w
4 wergEREeafeETeng @ sarfehty
g | werar auEsTar Feamapantsata ik

Raksohanam balagahanam vaisnavim
idamaham tam balagamutkirami yam me nistyo
yamamatyo  nicakhanedamaham tam
balagamutkirami yam me samano yamasamano
nicakhanedamaham tam balagamutkirami yam
me sabandhuryamasabandhurnicakhaneda-
maham tam balagamutkirami yam me sajato
yamasajato nicakhanotkrtyam kirami.

Just as | perform, refine and expand this yajna —
an act that gathers strength, bestows strength of power,
prosperity and happiness, and destroys negativity and
evil, an act performed with the voice of the divine (Veda)
for the divine — just as | do the yajna, you too do the
same for advancement.

What my dedicated friend or my chief assistant
has done to dig up the vedi for knowledge of the earth,
and as he has performed the yajna of research, so | do
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the act for enlightenment and you too do the same for
progress.

What my equal or my unequal has done and does
in the field of education, the same I do for development
and you too do the same for refinement.

What the equal of my brother or the unequal of
my brother has done and does for the advancement of
the science of yajna, | do the same developmental act,
and you too do the same — for expansion.

What my brother, colleague or another higher or
lower has done and does regularly for heightening the
possibilities of yajna for the advancement of knowledge,
prosperity and happiness, | do the same inspiring act
and you too do the same for the higher life.

24. (Surya & Vidvan Devate, Autathya Dirghatama Rshi)

wWrefa guaeT dergwtmrfaeT
StEfa TeleT ddudstaasr uxn

Svaradasi sapatnaha satraradasyabhimatiha
Janaradasi raksoha sarvaradasyamitraha.

You are self-disciplined, self-luminous, free, able
to defeat the rivals. You are ruled by the sessions of the
community-yajna; you shine in the community sessions
and you suppress the proud. You are ruled by the people,
you shine among the people, and you eliminate the
wicked. You are ruled by all, you shine among all and
you win over those who are not your friends.

You are the individual, self-disciplined, self-
enlightened, free, able to defeat the rivals. You are the
community, autonomous, enlightened, able to keep down
the insidious. You are the nation, governed by the people,
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nationally enlightened, free, able to suppress the wicked.
You are the united nations of the world, governed by the
united people, humanly enlightened, sovereign, able to
win over the opposition and non-friends.

25. (YYajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

TeNEult ot SerTET: Wetfa Swrarteiwent &
TCNEHISETa  JwrETHelEol o SerEHrs-
IO TUETHRIZ U & SerTE-TsSuE e Seret
eiiguit af SerTer gdEr Swrer dwredta
SeTar T RGN

Raksohano vo balagahanah proksami vaisnavan
raksohano vo balagahano’vanayami vaisnavan
raksohano vo balagahano’ vastrnami vaisnavan
raksohanau vam balagahana’ upa-dadhami
vaisnavi raksohanau vam balagahanau
paryithami vaisnavi vaisnavamasi vaisnava stha.

You are fighters against suffering and destroyers
of evil while I rout the force of the enemy. You are devotees
of Vishnu, Lord of the universe, and dedicated to yajna,
a life of positive creative and constructive action. | bless
and sanctify you. You are the destroyers of the wicked. |
gauge the strength of the enemy and drive them away
from you, friends of yajna. You are fighters against human
poverty and misfortune. | know the powers of the
exploiters. | shower success and prosperity on you,
friends of social and economic well-being through yajna.
President of the council and master of yajna, you are
crusaders against ignorance and injustice and you face
the power of the adversaries. By virtue of your dedication
to Vishnu and to yajna, | take you close to me for success.
Eliminators of sin and pollution, you break down their
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power in the service of society. | know your faith and |
strengthen your faith and resolve. Yajna is holy, it is a
Godly mission. Stay firm in your dedication to yajna, to
God, to nature and to society.

26. (YYajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

o @ |faq: dagsartaigyat geot gt
212 ArRidEHE e Warsetftter=art | watsfa
FerareTs, gt Ferrtdifde @nsafitars @ gfaed
@1 sretateetent: figqudar: fagedsafa ursn

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. A dade naryasidamaham
raksasam griva’ api krntami. Yavo’si
yvavayasmad dveso yavayaratirdive tva’-
ntariksaya tva prthivyai tva sundhantamllokah
pitrsadanah pitrsadanamasi.

In this world of Savita’s creation, with the
strength and vigour of prana and apana, and with the
power and prowess of the bold and the brave | do
homage to the man of learning and dedication and accept
yajna as a mission so that I may catch the wicked and
the evil by the neck and eliminate them head and foot
from life and society. You are young and fast, speed
itself. Drive away hate and fear from us. Eliminate
poverty, adversity and failure. May all the people
cooperate and join in the yajna in the search for the
light of truth and universal Dharma, for exploration of
the sky and space and for enrichment of the earth and
the environment. This is the assembly of the wise and
the learned people. May all the people join these men
of knowledge and be enlightened. O woman, you are
strong and bold. You too join in this venture.
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27. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi)

Sfeaesurraiiel gur g give garreat
wrear fi-rg fasmadoit gaur axfon | gEraft @
gFaft Taedia uhEtH | Rt 3% 9% REEE

1 | S A TEICY]

Uddivam stabhanantariksam prna drmhasva
prthivyam dyutanastva maruto minotu
mitravarunau dhruvena dharmana. Brahmavani
tva ksatravani rayasposavani paryuhami.
Brahma drinha ksatram drinhayurdrinha prajam
drinha.

Yajna, man of knowledge, president of the
assembly, reach the regions of light and reveal the
secrets of knowledge. Rise to the skies and fill the space
there for knowledge. Reach into the earth and strengthen
it. May the wind join you and help with the light of
energy. May the two-fold movements of wind-energy,
prana and apana, help you with their firm and unfailing
power. | know and appreciate your dedication to
knowledge and education, to governance and
organization, to the economic system and wish you well.
Promote knowledge, strengthen the social system, enrich
the economic system. Promote life and health. Promote
the welfare of the people.

28. (YYajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi)
AT gaisd astaris Re=ad gorat geyfitefar)
ga+t Trargfaret ghenfase sfifa favas=
BIET R

Dhruvasi dhruvo’yam yajamano’ sminnayatane
prajaya pasubhirbhuyat. Ghrtena dyavaprthivi
puryetham indrasya chadirasi visvajanasya
chaya.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



106 YAJURVEDA

Lady of the house, hostess of yajna, you are firm
and strong. May the yajamana, your husband, also be
firm in this yajna, in this home, in this world, with his
family, his people and his wealth. May both of you fill
the earth and the sky with the fragrance of ghee and
fertility. You are the protective shade of Indra, lord of
power and prosperity. You too be the protective cover
for all the people of the world.

29. (Ishvara and Sabhadhyaksha Devate, Autathya
Dirghatama Rshi)

gt @t fdon fidsgar odag favad: |
FETIAT Feoo ol St walg T=a: 1RR

Pari tva girvano gira’ima bhavantu visvatah.
Vrddhayumanu vrddhayo justa bhavantu
Justayah.

Lord President, adorable in songs of praise, may
these chants of celebration reach you whole and from
all sides, and may these praises, ever loved, increase
and grow in their truth and value alongwith the lord,
first in time and oldest in wisdom.

30. (Ishvara and Sabhadhyaksha Devate, Madhuchhanda
Rshi)

T WTHSE garsta |
Tdfa dvagadfa uzon

Indrasya syurasindrasya dhruvo’si Aindramasi
vaisvadevamasi.

You are the life-link of the world’s beauty and
grandeur. You are the centre-pin of the wheel of
existence. You are the power and the glory. You are the
ultimate rest and haven of the universe.
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31. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

fafa gerdon afgtfa gegames: |
v sty getaregensta fagadar: nzgu

Vibhurasi pravahano vahnirasi havyavahanah.
Svatro’si pracetastutho’si visvavedah.

Agni, you are vast as space, flowing as a river
and rolling as the sea, the fire that carries the fragrance
of yajna across the world. You are the lord giver of
knowledge and awareness and promoter of wisdom, and
you are the vision of the world.

32.  (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

shmifa srfargtficfa awwiftraer®ta g
vetur Avtsfa gaeet geista TeagEasEa-
ety wg==ifa: u3MW

Usigasi kavirangharirasi bambharir-avasyurasi
duvasvan chundhyurasi marjaliyah samradasi
krsanuh parisadyo’si pavamano nabho’si
pratakva-mrsto’si havyasudana’ rtadhama’si
svarjyotih.

Agni, you are the lord of light, eternal poet of
vision and creation, enemy of sin and evil, deliverer
from bondage, protector from suffering, adorable,
edifying purifier and sanctifier. Self-refulgent, you burn
away the dirt, wash away and dry up pollution; centre-
presence of the assembly, you emanate joy; light of the
sky, you refine the yajna and carry it in space. Light of
heaven and abode of the eternal law of Dharma, you
are the spirit of patience and the power of endurance.
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33.  (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

wugista  favastensass@dhuafitia g,
antegHfa wsEgdE gl W W "atw-
HeeAmeaug v Ot fav @i astas ufe gt

JATT N33 N

Samudro’si visvavyaca’ ajo’syekapad ahirasi
budhnyo vagasyaindramasi sado’si rtasya
dvarau ma ma santaptam adhvanamadhvapate
pra ma tira svasti me’smin pathi devayane
bhuyat.

Agni, vast and deep as the ocean, unfathomable
as space, immanent and omnipresent, you are the
original power and motion of existence. Unborn and
eternal, spirit of all knowledge, the world is but one
vibration of this eternal consciousness, and the Veda is
just one Word of its articulation.

Man of wisdom and learning, path-maker and
guardian of advancement in knowledge, Dharma and
science, Agni, Lord of Life, is the lord of knowledge
and power. He opens the doors of internal and external
knowledge. You too keep the doors open, extend the
paths, do not cause any suffering, help us cross the
hurdles and lead us on in this noble pilgrimage of divine
life on earth. Lord of life, knowledge and action, bless
us that we may succeed.

34. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

Tt o srgtversgmt: W @R ' @ehior
e AgoTieRT ure W fage ateE et
o Tt drseg At fesfas usxn
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Mitrasya ma caksuseksadhvam agnayah
sagarah sagara stha sagarena namnda
raudrenanikena pata ma’gnayah piprta ma’
gnayo gopayata ma namo vo’stu ma ma himsista.

Men of knowledge, worthy of praise,
broadminded as the sky, voracious as fire for knowledge
and passionate for work, look at me favourably with
the eye of friends. Remain broad-minded and liberal.
Liberal and gracious as you are, protect me with the
fiery passion for knowledge and power in growth and
development. May the men of the fire of yajna and
science fill and full me with plenty and let me grow in
safety and peace. Salutations to you! Pray hurt me not,
destroy me not.

35. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

sifdfa faverad favawr Samtesafug | @ saig
TIFLI BHNSTAHAASIE Ty SR TaTgt
SIS ag &&rEt 134

Jyotirasi visvarupam visvesam devanain samit.
Tvaim soma tanukrdbhyo dvesobhyo’ nyakrte-
bhya’uru yantasi varuthaim svaha jusano’
apturajyasya vetu svaha.

Agni, you are the light of universal knowledge, a
flame of fire for the scholars of the world to light up and
reveal the form and structure of the world. Soma you are
the vast power of order and control over the envious, the
self-expansive servers of the flesh, the negative and
uncreative people. May the lover of tecknowledge, fast
and anxious, choose to dedicate himself to the great and
valuable secrets and powers of agni, and know and
confirm the divine voice of the Veda.
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36. (Agni Devata, Agastya Rshi)

> 7t guat TAsaretavatt Ja gt g
TSR U it o Tassfa fagm uzsa

Agne naya supatha raye’ asmanvisvani deva
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhuranameno
bhuyistham te nama’uktim vidhema.

Agni, light of the world and treasure-home of all
the power and wealth, lord of all the knowledge, karma
and paths of life, lead us on by the right path, simple
and straight, to the highest goal of life, Moksha, through
right knowledge, right action and right wealth. Fight
out and ward off from us all that is evil and leads to
suffering — crookedness, deviousness, intrigue and
deceit. We bow in thanks and surrender to you and sing
the sweetest songs in praise of you.

37. (Agni Devata, Agastya Rshi)

F AtsarfaResguiad get: grsdg ufa= |
@rEt usel

Ayam no’ agnirvarivaskrnotvayam mrdhah

vajasatavayain Satrunjayatu jarhrsanah svaha.

May this Agni, this fiery man of courage and
prowess, make the way to safety, security, wealth and
bliss. May he, breaking through the lines of the envious,
go forward. May he defeat the enemy in battles and win
the victories. May he, in joyous song, celebrate the
victory for Agni.
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38. (Vishnu Devata, Agastya Rshi)

3 fdwn fashamae sata =w=mfar
e g fug udt Tdfe fax =t nzen

Uru visno vikramasvoru ksayaya naskrdhi.
Ghrtam ghrtayone piba prapra yajnapatim tira
svaha.

Vishnu, lord of life and sustenance/Man of
knowledge, power and wealth, go far and forward in
your exploits and enable us to expand with our homes,
wealth, knowledge and happiness. Born of ghee and
rising with ghee the fire devours its food and blazes. You
too light the fire with knowledge and action and grow
continuously in knowledge, action, wealth and happiness.
Take the master of yajnaacrossthe fields of life, chanting
the hymns of yajna, to a safe haven of joy.

39. (Soma & Savita Devate, Agastya Rshi)

d wfamy 9 dmwdeam O &t g9 | T
o A &1 JARSSANMSZIHE HIATHE [T
Targr fddore gretg=ar usk

Deva savitaresa te somastam raksasva ma tva
dabhan. Etattvam deva soma devo devam
upaga’ idamaham manusyantsaha rayasposena
svaha nirvarunasya pasan muchye.

Savita, lord of life and growth, Head of the
people, this is your Soma, honour, strength and power.
Protect it. Don’t be cowed down. Let none injure,
deceive or destroy you. Soma, man of energy and
inspiration, shining with strength and intelligence,
bright as you are, go to the men of virtue and wisdom. |
too approach them to be with them. Thus with the wise
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and the virtuous people, with friends and comrades, with
wealth and growth, | get free of the chains of Varuna,
the powers of worldly bondage.

40. (Agni Devata, Agastya Rshi)

3T FauTE dqur = adt aHsdEET 9 g o

Tt Tt ufd | garme |t gau gara
T ient Sramdfaraesrg auradeta: ingo

Agne vratapaste vratapa ya tava tanurmayya-
bhudesa sa tvayi yo mama tanustvayyabhudiyam
sa mayi. Yathayatham nau vratapate vratanyanu
me diksam diksapati-ramamstanu tapastapa-
spatih.

Agni, man of light and brilliance, man of truth,
man of knowledge, teacher, man of discipline on oath
as you are, so may | be as your disciple. Your body of
knowledge, truth and faith may be in me too. And my
body of growing knowledge may be in you. Man of
discipline and commitment, you and I both shall observe
common vows corresponding to each other. May my
initiation and dedication on oath be accepted and
approved by my master of initiation. May my discipline
and austerity be in accord with the discipline and
austerity of the master of tapas, austere discipline.

41. (Vishnu Devata, Agastya Rshi)

36 Tdon fasdhmae st wamfar
o g fua ud gwdfa fax w@met e

Uru visno vikramasvoru ksayaya naskrdhi.
Ghrtam ghrtayone piba prapra yajnapatim tira
svaha.
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Vishnu, man of courage and knowledge wide
expansive asthe wind, equip yourself with the knowledge
of science and technology and expand our comfort and
happiness. Man sipping holy water just as fire consumes
ghee and electricity in the sky consumes water in the
clouds, drink deep at the fount of knowledge. Help the
master of yajnato overcome the hurdles and swimacross
the seas with the chant of the Veda.

42.  (Agni Devata, Agastya Rshi)

TR IS AR NsSURTHATE @1 weisfag
TiseRem: | | @t qumR 29 I e ey
Tarat ST T fawte @ | e T
fdlg fehefesddt: w0

Atyanyam’ agam nanyam’ upagamarvak tva
parebhyo’vidam paro’varebhyah. Tam tva
Jusamahe deva vanaspate devayajyayai devastva
devayajyayai jusantam visnave tva. Osadhe
trayasva svadhite mainam himsth.

Agni/Master of knowledge, | won’t go to the
fools. | would go to the others, to the wise, yes, to the
wise only. You are higher than the highest (in
knowledge), and closer than the closest (in love). |
would be with you, know you, attain to you.

Lord/Master of herbs, brilliant and generous, we
love you and adore you for the sake of gifts of knowledge
and life’s inspiration. May all the devas, noble ones,
love you and adore you for the same gifts of knowledge
and blessings for the sake of Vishnu, lord of yajna.

Life-giving herbs, power of the lord, save this
man, save this yajna, hurt not, kill not.
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43. (Yajna Devata, Agastya Rshi)

=t °r SrETatted T ket gftren ander | sty
=1 oS it wga debnm | eraes
d9 T yadest feltes gestaeen fa g
H2H 1831

Dyam ma lekhirantariksam ma himsth prthivya
sambhava. Ayaim hi tva svadhitistetijanah
praninaya mahate saubhagaya. Atastvam deva
vanaspate Satavalso viroha sahasravalsa vi
vayain ruhema.

Don’t breach the regions of light, let the heavens
be. Hurt not the skies, pollute them not. Be with the
earth and the environment. This yajna is a great power,
a weapon sharp and tempered, come to you for a great
good fortune. Lord of herbs/Greenery of the earth,
generous power of the Divine, grow from a hundred
roots, spread and rise. We too may, by the grace of the
Lord of yajna, grow and rise from a thousand roots,
from a thousand shoots, through a hundred years,
through a thousand years.

sfa goemTsem=: |
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1.  (Savita Devata, Agastya Rshi)

o @ |faq: dagsantaigyt geot st
212 reidieass Teiar Warssritegarty | =atsfa
I gt FErtay fga ersaitara @
giast @ sreateetenT: figudar: faged=mtaug

Devasya tva savituh prasave’ Svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. A dade naryasidamahain
raksasam griva’ api krntami. Yavo’si
yvavayasmad dveso yavayaratir-dive tva’
ntariksaya tva prthivyai tva Sundhantamllokah
pitrsadanah pitrsadanamasi.

In this world of lord Savita’s creation, with both
the arms of Ashwinis (the wind’s energy of prana and
udana) and both the hands of Pusha (the earth’s gift of
strength and prowess), | accept you and consecrate you,
Head of the people and President of the assembly and
your life-partner, in this social yajna. With this
acceptance and investiture, | catch the evil and the
wicked by the neck and destroy them. You are the power
to join and disjoin. Remove the envious from us. Drive
out all poverty and suffering from here. This is the
august assembly of the noble people. May the noble
people sitting in this assembly accept and consecrate
you for the heavens (the light of knowledge), for the
skies (internal purity of conduct), and for the earth
(earthly prosperity and well-being). You are the centre-
seat of the great and the noble ones.
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(Savita Devata, Shakalya Rshi)
SRR TEraersIAquHas famafet @ et

Taeat afgar wealeq giaaemasadeiisT: |
Tty aTseT=aiial  weamT: gy om-
FE: IR

Agrenirasi svavesa’ unnetrnametasya vittadadhi
tva sthasyati devastva savita madhvanaktu
supippalabhyastvausadhibhyah. Dyam-
agrenasprksa’ antariksam madhyenaprah
prthivimuparenadrinhih.

You are the leader on top of all those taking this

polity high. Settled with confidence in your Dharma,
know well this polity, this economy, and the people.
Savita, blazing lord of power, light and generosity,
would shower His blessings and protection from above.
May the Lord anoint you with honey and bless you with
nectarious herbs. With top initiative, touch the heaven
(in matters of justice and enlightenment). At the middle
level, fill the sky with peace, security and Dharmic
conduct. At the ground level, strengthen the earth (with
food, planning and employment).

3.

(Vishnu Devata, Dirghatama Rshi)

ar q aratgenaty el Ty e JRisggrserar:
3T dEeae fawit: uw ggwaaiy 9t |
seraft @1 eEatt TaEnuata uwEEtt | st
T g IETHIE UST <& 13

Ya te dhamanyusmasi gamadhyai yatra gavo
bhurisrnga’ ayasah. Atraha tadurugayasya
visnoh paramam padamava bhari bhuri.
Brahmavani tva ksatravani rayasposavani
paryuhami. Brahma drmha ksatram
drmhayurdrmha prajam drinha.
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The houses of the government we would wish to
visit are those which are bright with the light of Lord
Vishnu’s glory of human art and awareness so that we
exclaim spontaneously: “Ah! here is the place where
the highest offices in Vishnu’s dispensation are wholly
and exclusively held by learned and meritorious people”.
I know your Brahma system of education and research,
your Kshatra system of defence, justice and peace, your
economic system of production and distribution.
Strengthen and extend education and enlightenment,
consolidate and advance governance and administration,
improve and promote health and age, strengthen and
expand the welfare of the people.

4.  (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi)
Taoon: wdifor uyaa Tat garft uwesT |
T I wEt 81

Visnoh karmani pasSyata yato vratani paspase
indrasya yujyah sakha.

Watch the divine acts of Vishnu, omnipresent lord
of the universe, acts of creation, sustenance and
annihilation of the world, wherein are manifested the
inviolable laws of His dominion operative in nature.
Therein | see the sacred rules of conduct and
administration of my dominion too and | bind myself
irrevocably as a friend of the lord of universal power
and as an instrument of His will. Watch, meditate, learn
and bind yourselves too to the rules of this dominion
and His.

5. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi)
afgertt: e gewaat uvata gud:
feefta =regrdas ns
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Tadvisnoh paramam padain sada paSyanti
surayah. Diviva caksuratatam.

Men of courage and divine knowledge, the Veda,
always have a vision of that highest glory of Vishnu
manifested everywhere and blazing like the light of the
sun in heaven, which you too should see.

6.  (Vidvans Devata, Dirghatama Rshi)
T | faa: g o gfreicener seTivuaet
9T: LN

Parivirasi pari tva daivirviso vyayantam
parimam yajamanain rayo manusyanam. Divah
sunurasyesa te prthivyamlloka’ aranyaste pasuh.

You are the centre of attraction, reverence and
homage. You are the child of heaven like the sun. May
the brilliant in knowledge and merit come to you in
reverence. Yajamana as you are of the social yajna of
this dominion, may the people of wealth all round be at
your command in homage. The people of this land and
the foresters are yours, so is the animal wealth of the
land.

7. (Twashta Devata, Medhatithi Rshi)
SUTEITEY ATl {aer: RGPS afganr |
2 wredd ™ gear d e el

Upavirasyupa devan daivirvisah pragurusijo
vahnitaman. Deva tvastarvasu rama havya te
svadantam.

Close to the people, you are their protector.
Brilliant in power and virtue, you are the destroyer of
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suffering. Just as meritorious people of quality and
character approach the most lovable benefactors, so may
they come to you. Abide in delight by your dominion
and may the people enjoy what they offer for the social
yajna and what they receive from it.

8.  (Brihaspati Devata, Dirghatama Rshi)

et vied SR e s
et o Sagia: urvle fdgsent et A uen

Revati ramadhvam brhaspate dharaya vasuni.
Rtasya tva devahavih pasena prati muncami
dharsa manusah.

(People of the land), happy and prosperous, abide
(by the law) and enjoy the good life. Brihaspati, master
of knowledge and wisdom, teacher, accept the gifts
offered by us. Take the brahmacharis.

You are an oblation for the Divine and the laws
of universal truth in the yajna of education. | invest you
with the bond of truth and the law of Dharma. Be a full
man and be strong.

9.  (Savita, Aswinau, Pushacha Devata, Dirghatama Rshi)

o @ |faq: dagsantaigyat geot gt
arireate s PR | sTgereiei s
& AT H=ar] frarg s wmsisg v wee: |
FEmtet &1 S wrartfia ukn

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Agnisomabhyam justam
niyunajmi. Adbhyastvausadhibhyo’nu tva mata
manyatamanu pitanu bhrata sagarbhyo’nu
sakha sayuthyah. Agnisomabhyam tva justam
proksami.
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In this yajna of the creation of the refulgent and
generous Lord Savita, with the arms of Ashvinis (powers
and virtues of the sun and moon), and with the generous
hands of Pusha (the fertility and sustenance of the earth’s
gravitation and stability), I accept you, favoured as you
are as a child by Agni, lord of light and heat, and Soma,
lord of life and peace. | enjoin you to the discipline of
brahmacharya with waters and herbs to enjoy and
consecrate you, loved as you are by Agni and Soma.
May your mother agree, your father approve, your
brother support and your friends of the group cooperate.

10. (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

AT ULt 2 e W facdagfa: (|
3 ot et Tezares wugtty asty: | gwdfa-
fvrat ngon

Apam perurasyapo devih svadantu svattam
citsaddevahavih. Sam te prano vatena
gacchatam samangani yajatraih sam
yajnapatirasisa.
You are a protector of the waters (through yajna).
May all the living beings taste and enjoy the sweet and
celestial waters and other things of their own like the
blessed gifts from yajna. May you, with all your body
and will, and by my blessings (i.e., the teacher’s
blessings) help and cooperate with those who are
dedicated to yajna. May your very breath rise with the
wind carrying the fragrance. Be a master of yajna.
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11. (Vatah Devata, Medhatithi Rshi)

FAIeRIT geTEAterees Yatfa astar fird enssufaten
SUTARGTESE o AT gfauen=t a5 aae
T 99 | 96l Gt a9 gwdfd am: et
At TA: w=rEt 1L

Ghrtenaktau pasunstrayetham revati yajamane
priyam dha’ a visa. Urorantariksat sajurdevena
vatenasya havisastmand yaja samasya tanva
bhava. Varso varsiyast yajne yajnapatin dhah
svaha devebhyo devebhyah svaha.

Anointed with ghee, both of you, the priest and
the yajaka, protect and promote the animals. Betake
yourself to the prosperous yajamana, perform yajna with
oblations of rich materials and, joining the celestial wind
like a friend, bring from the vast skies all that is loved
and wanted by the yajamana. With your very heart and
soul, be one with the body of yajna. You are the shower
of joy through yajna, establish the yajamana in yajna, a
very shower and treasure-house of joy. This is the divine
voice. Chant the divine voice with the generous and the
wise for the attainment of divine virtues.

12.  (Vidvans Devata, Medhatithi Rshi)

g ont gatepitaseamraat ufd

gasd FHedrssd SRasd UeArseT 1R

Mahirbhurma prdakur namasta’ atananarva

prehi. Ghrtasya kulya’ upa’ rtasya pathya’ anu.

Man of knowledge, promoter of joy, never be like

a snake or violent as a hunter or tiger. Come irresistibly
like a stream of ghee close by the path of truth and the
law of Dharma. Salutations to you. Gifts of food and
hospitality for you in plenty.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



122
13.

YAJURVEDA

(Apah Devata, Medhatithi Rshi)

et IeET dtgea: giitfaeT 39y
wafifaer o of@ert  gare ngz

Devirapah suddha voddhvain suparivista devesu
suparivista vayam parivestaro bhityasma.

Women, pure and cool as celestial waters, marry

by choice and settle with noble men in security and
protection all round. So should we, men, settled and
secure with the women, be their guardians and all-round
protectors, in love and duty.

14.

(Vidvans Devata, Medhatithi Rshi)

aret | Freeta urot o Sremfi wrafvd gt ot
qA ety Tt 9 vreniy 92 9 vty g <
yrenta et srenfa ugxn

Vacam te sundhami pranam te sundhami
caksuste sundhami Srotram te Sundhami nabhim
te sundhami medhram te sundhami payum te
Sundhami caritranste Sundhami.

| purify your speech, | purify your breath, | purify

your eye, | purify your ear, | purify your navel, | purify
your organ of generation, | purify your organs of
excretion, | purify all your character and conduct. (Be a
pure and complete person by education.)

15.

(Vidvans Devata, Medhatithi Rshi)

TSt areh asSTEar Wrord st
welrasaTetadred sist aseraEiaard | ad oY
aaTiteld aassaEtam frewtaa ad vreAg
B ST JreE Tttt et ngun
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Manasta’ apyayatam vak ta’ apyayatam
pranasta’ apyayatam caksusta’ apyayatam
Srotram ta’ apyayatam. Yatte kruram
yvadasthitam tatta’ apyayatam nistyayatam tatte
Sudhyatu samahobhyah. Osadhe trayasva
svadhite mainain himsth.

(Through education, study and practice) may your
mind grow full and strong. May your speech be pure
and perfect. May your breath be full and strong May
your eye be clear and perfect. May your ear be strong
and sensitive. Whatever be wrong and hurtful, that be
cast out. Whatever be decided for sure that be
accomplished. May everything be pure and strong and
ever grow stronger. May all be peace and blessed day
by day. Man of knowledge and science, save and
strengthen this disciple. Spirit of knowledge, power and
nourishment, save the inmate of the school, hurt not
her/him. Save, strengthen, perfect.

16. (Dyava prithivi Devate, Medhatithi Rshi)

et sdarasgaagIeiisad aut FErTH 1 ga+
TTETYfeel woiaren 9l o ek g ===
A TR | R IhdsSHea-H WrEd Tesad ILE |

Raksasam bhago’si nirastain raksa’ idamahain
rakso’bhi tisthamidamaham rakso’vabadha’
idamaham rakso’dhamam tamo nayami.
Ghrtena dyavaprthivi prornuvatham vayo ve
stokanamagnirajyasya vetu svaha svahakrte’
urdhvanabhasam marutam gacchatam.

Young man of education, the evil and the wicked,
want, poverty, injustice and ignorance fall to your lot
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of responsibility. Say this and do this: “You are of the
party of the devil. Off you go.” Be determined: Here |
confront the anti-social devils. | neutralize them, drive
them off and eliminate them. | send them to the lowest
dungeons of the dark.

Seeker of discriminative knowledge, know the
properties and behaviour of the finest materials and,
with refined and rarefied vapours of ghee, fill the earth
and the sky with waters. Let the scholars of science know
the processes and results of your oblations in the yajna.
Let the earth and the sky, replete with the vapours of
ghee and waters sent up with the chant of vedic verses,
send them onward to the winds (for the completion of

yajna).
17. (Apah Devata, Dirghatama Rshi)

gauty: ydgaras 9 wet 7 9q | aeattaggietia
Teet gasetefiwoty | edt ur qeesy: uduryer

goerg 1Rl

Idamapah pravahatavadyam ca malam ca yat.
Yaccabhidudrohanrtam yacca Sepe’abhirunam.
Apo ma tasmadenasah pavamanasSca municatu.

Whatever is despicable (in me), whatever is dirty
(such as ignorance and illusion), whatever is wrong,
false or anti-social, whatever execrable (I have uttered)
toward the innocent, these waters may wash off that sin
from me, the purifying wind may dry that off from me,
the holy men of wisdom may absolve me of that and
release me from self-bondage.
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18. (Agni Devata, Dirghatama Rshi)
€ d W HAET | YI0T: Yo Tesdrd | ISRt
s gHfvurardeE @ gt gt
TegltsTooT sfaaardd gt ugel

Sam te mano manasa sam pranah pranena
gacchatam. Redasyagnistva srinatvapastva
samarinanvatasya tva dhrajyai pusno raimhya’
usmano vyathisat prayutam dvesah.

Young warrior, may your mind be full of strength
and knowledge, and your spirit full of courage and high
morale. You are a destroyer of the enemy. May the fire
season and temper you, may the waters inspire you to
the speed of the winds and the velocity of the sun-rays.
Full of ardour and passion, send the enemy-army of
crores into disarray.

19. (Vishvedeva Devata, Dirghatama Rshi)

g daurar: fuea st samEm: feaaia=
e et | fast: ufastssufasit fafastssirett
fa7em: @t ugRn

Ghrtam ghrtapavanah pibata vasam
vasapavanah pibatantarksasya havirasi svaha.
Disah pradisa’adiso vidisa’ uddiso digbhyah
svaha.

Protectors and lovers of waters, protect and drink
of the nectar of the waters. Protectors of homes and
policy, protect the homes, and protect and benefit from
the policy. Commander of the forces, you are the
oblation of the defence-yajna rising to the sky for every
warrior. Command the forces in the language of power
for the defence of all the directions, interdirections,
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directions in front and back, and the directions of the
target. Command others too so that they may also plan
and conduct the defence with similar language and
action.

20. (Twashta Devata, Dirghatama Rshi)

T wiuitseTgsaty Fdtemdss3arrsargsary
Treita: 1| 29 =z 9 wxHag wetem afsdwd
waifa | g Taas gErErst & |Jrar faast
Ta=g URoll

Aindrah prano’ange’ ange nididhyadaindra’
udano’ange’ange nidhitah. Deva tvastarbhiiri te
sam sametu salaksma yadvisurupam bhavati.

Devatra yantamavase sakhayo’nu tva mata
pitaro madantu.

Commander, you are the breath and spirit of
divine power (Indra) throbbing in every part of the army.
You are the current of passion and enthusiasm
overflowing in every section of the force. Twashta,
router of the enemy, brilliant and powerful, may your
army of various form and formation march on as one
body with one mark and one target. And while you
march on your noble mission of defence, may your
mother, father and other seniors, and your friends exhort
you on your way and wish you all success.

21. (Senapati Devata, Dirghatama Rshi)
g ey wrEraiy e et adfaa =g
gt Tl =3 Ry T @ satsfa
ey T gt ey w@ret I =g ey
g W WAt B oEfE wse fad @ gmr vesg
T=ifd: gferel srermmdor et nken
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Samudram gaccha svahantariksam gaccha
svaha devam savitaram gaccha svaha
mitravarunau gaccha svahahoratre gaccha
svaha chandaimsi gaccha svaha dyavaprthivi
gaccha svaha yajnam gaccha svaha somam
gaccha svaha divyam nabho gaccha svaha’-
gnim vaisvanaram gaccha svaha mano me
harddi yaccha divam te dhumo gacchatu
svarjyotih prthivim bhasmana’prna svaha.

Man of knowledge, in service of the government,
with the knowledge of navigation and ship-building,
go to explore the seas. With the knowledge of aviation,
fly to the skies. With the knowledge of space and space
dynamics, go to the brilliant regions of light. With the
knowledge of yoga, explore the secret of the pranic
energy of breath and vitality of the inner spirit. With
the knowledge of astronomy, know the motions of the
sun and planets and the formation of day and night. With
the knowledge of grammar and versification, study,
interpret and apply in practice the four Vedas. With the
knowledge of geology and astrophysics, go deep into
earth and space. With the science of yajna, know and
practice the yajna of science and technology in the socio-
practical economic and spiritual fields. With the
knowledge of herbs, pursue the science of health and
life. With the knowledge of water and gases, explore
their celestial presence and formation of water and rain.
With the science of energy, study heat, light, electricity
and all-pervasive agni (fire), and harness it for use in
life. Know all this, do all this, follow up all this and
justify all that I have taught, to my heart-felt joy and
satisfaction. Let the fumes and vapours of your yajna
rise to the sky. Let the light of it reach the sun. Fill and
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cover the earth with the essence and alchemy of your
yajna for valuable products. This is the divine voice.

22. (Varuna Devata, Dirghatama Rshi)

arar Hidefifé cxtatet arer Teidat SET = g
FEIETeATS3ia S%uifa sTatag adl SIwuT A o |

giufar Fsemusside: aq it v
grse gite o = o= fgs: urRa

Mapo mausadhirhimsirdhamno dhamno
rajamstato varuna no munca. Yadahuraghnya’iti
varuneti Sapamahe tato varuna no munca.
Sumitriya na’apa’osadhayah santu durmitriya-
stasmai santu yo’sman dvesti yam ca vayami
dvismabh.

Head of the republic, pollute not the waters,
destroy not herbs and trees: From this, from any other
place, leave us not out, except no one from this. Let
things like water and refreshment be available anywhere,
everywhere.

Lord of justice, water, herbs and trees, cows are
sacred, they are not to be destroyed: This you vouchsafe,
we too take the oath. Back not out. We too will not
back out. Under your governance, may waters and herbs
be like friends to us. And they would be unfriendly to
those elements which injure us and our sanctity, and to
those ailments which we oppose, they would be enemies.

23. (Ap-yajna Surya Devata, Dirghatama Rshi)

glastdiRmrsamat gfasar: nsanfaarafal
gfamtaarssteaar gfasit= nsereg g&d': u=2
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Havismatirima’ apo havisman’ avivasati.
Havisman devo’ adhvaro havismain’ astu suryah.

The waters are a blessing carrying the purity and
joy of yajna. May the wind too bless us with the gifts of
yajna. May yajna, non-violent, a very god of love and
peace, overflow with life-giving fragrance. May the sun
be replete and generous with the light and life of yajna.

24. (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

G sUEeE Tafa aregarigr-=aret et o
Tremetorarainert T fagdar Iamt arTerEt e
gHissy g arfdal gl ue | ar |t fea=a-
& 1IR¥1

Agnervo’pannagrhasya sadasi sadayami-
ndragnyor-bhagadheyt stha mitravaruna-
yorbhagadheyi stha visvesam devanam
bhagadheyt stha. Amurya’ upa surye yabhirva
suryah saha ta no hinvantvadhvaram.

Brahmacharini/s, unmarried graduands, | settle
you in the home/s (refined and cultured with education
and learning) of the unmarried graduate/s bright as Agni
In marriage according to your own choice. You know
the virtues and advantages of sun and fire. You know
the properties of prana and udana (forms of pranic
energy). You know the nature and learning of the
scholars and you know the properties of the powers of
nature such as earth and others. Be partners in their
blessings in your life. And those who imbibe the virtues
of the sun and whom the light and life of the sun has
already blessed, we invite to grace this marital yajna of
ours.
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25. (Soma Devata, Medhatithi Rshi)

T o wHE @ fgg @ gEta @)
Fedfamrtea? fafa 29y 2t =5 1Ru

Hrde tva manase tva dive tva suryaya tva.
Urdhvamimamadhvaram divi devesu hotra
yaccha.

Brahmacharini, just as we perform the yajna in
the company of our noble and learned men, so you too
perform yajna with your man after marriage. We have
taught you and we teach you for joy of the heart, for
clarity of the mind, for the value of happiness and peace,
and for the life and light from the sun, so you too, in the
company of your man, send up your invocations and
oblations of this auspicious yajna, so peaceful and
lovely, for the sake of joy and enlightenment.

26. (Soma Devata, Medhatithi Rshi)
aH Tfavares gSirssurelig fagarat u=r-
s3UTERE=q | FIoTeai: Qien got § syuaarat
Terwotivsr Q&it: 1 siat aramon fagsr 7 Iy
2e: dfaar gd 7 @t ursn

Soma rajan visvastvam praja’ upavaroha
visvastvam praja’ upavarohantu. Srnotvagnih
samidha havam me Srnvantvapo dhisanasca
devih. Srota gravano viduso na yajiiam Srnotu
devah savita havam me svaha.

Soma (ruler of the republic), lord of majesty, stay
close to the entire people and rule like a father. So should
the entire people be close to you and grow like children
of the father. Like the fire of yajna grown by samidha
fuel, listen to my prayer, listen to the people. So may
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intelligent, educated and cool-minded women listen, like
mothers, to the prayers of women. Man of reverence
and wisdom, listen to our prayers like the yajnic chants
of learned and faithful devotees. May Savita, lord of
power and light, listen to my prayers and words of praise.

27. (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

FRTarseTaTEITE dsSiiE frerssfgamat afa:)
o St ST SN IERUSEN AN 9T T ' et e

Devirapo’apamnapadyo va’ urmirhavisya’
indriyavan madintamah. Tam devebhyo devatra
datta sukrapebhyo yesam bhaga stha svaha.

Noble and intelligent people, to one who, among
you, is of good and constant character, strong of sense
and will, happiest and most inspiring, like a wave on
the ocean of existence, worthy of reverence and homage,
defender and supporter of the virtuous, to him, for the
gods among men, the noblest preservers, protectors and
promoters of life’s vitalities, give your share of the social
yajnic offering. You too are a part of the noble ones.
Accept him in good grace with words of love and
reverence — the one of you and for all of you.

28. (Praja Devata, Medhatithi Rshi)
I AgE o faarssdanty |
FamOtsarfatTag TR 1ken

Karsirasi samudrasya tva ksitya’ unnayami.
Samapo’ adbhiragmata samosdhibhirosadhih.

You are the farmer. I exhort you to fill the sky
with the vapours of water for the enrichment of the earth
and the sea. With the oblations of herbs into the fire,
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get the herbs. With the oblations of water into the sky
(through the fire) get the waters.

29. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi)

TH g AHel Sty ¥ AT |
| I= vTvediiig: w@mEt iRk

Yamagne prtsu martyamava vajesu yam junah.
Sa yanta sasvaftirisah svaha.

Agni, lord of power and virtue, the man you
protect in battles and the man you send to the fields for
farming, such a man gets lasting food and progeny.

30. (Savita Devata, Madhuchhanda Rshi)

o @ |faq: dagsartaigyt geot gt
rdd et weiRfimdeer et gadu |
AU st weu g s o

SFgTdEUEa °r n3o1

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Adade ravasi gabhiramima-
madhvaram krdhindraya susutamam. Uttamena
pavinorjjasvantam madhumantam payasvantarm
nigrabhya stha devasrutastarpayata ma.

In this world of Lord Savita’s creation, with both
the arms of Ashvinis (power and vitality of sun and
moon) and with both the hands of Pusha (the nourishing
virtues of mother earth’s herbs), | accept you. You are
the giver. In the service of Indra, lord and ruler of this
land, with the best and most graceful words of piety,
enrich and expand this non-violent social yajna of love
and good fellowship, so deep and full with blessings,
so generous with milk and honey, health and energy
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and the joy of life. You have heard the words of the
wise. Worthy you are of acceptance and welcome. Come
and give me the pleasure of fulfilment.

31. (Praja, Sabhyas, Raja Devata, Madhuchhanda Rshi)

Tt U qdaq arel U adada ot o adug oetid o
auad o W aduareA B adua gen # adada
gy qdEe o=t adea o ¥ A fade us g n

Mano me tarpayata vacam me tarpayata pranami
me tarpayata caksurme tarpayata Srotram me
tarpayatatmanam me tarpayata prajam me
tarpayata paSunme tarpayata gananme
tarpayata gana me ma vitrsan.

People of the land, with your character and
performance satisfy my mind with a sense of fulfilment.
Satisfy me with your response to my words. Satisfy and
fulfil my energy and ambition. Satisfy my eye that | see
no wrong. Satisfy my ear that | hear nothing evil. Satisfy
my soul. Satisfy my people. Satisfy my animals. Keep
my subordinates happy. Let them not suffer any hardship
and frustration.

32. (President-Raja Devata, Madhuchhanda Rshi)
T = SHAd EEddassR wiaeEasssa
rrATsT | T3 @ |EYdsTE @ Ta-
g 13U
Indraya tva vasumate rudravata’ indraya tva-

dityavata’ indraya tva’bhimatighne. Syenaya tva
somabhrte’gnaye tva rayasposade.

We elect and appoint you for Indra, honour and
glory of the land, for the creation of VVasus, young men
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of 24 years standing of education, and for Rudras, young
men of 44 years education who can rout the enemy. We
appoint you for the honour and glory of education and
creation of Adityas, heroes of 48 years education and
training who can shatter the pride of the enemies of the
land. We accept and appoint you for the force of eagle-
like commandos of defence, for the lovers of peace and
good health, for the development of energy and
electricity and for the producers of wealth and
prosperity.

33. (Soma Devata, Madhuchhanda Rshi)

=t | fafa i e agua=itar |
T TSRS O greatet g ater: 133

Yatte soma divi jyotiryatprthivyam yadurav-
antarikse. Tenasmai yajamanayoru raye
krdhyadhi datre vocah.

Soma, blessed lord of the land, the light of your
power and glory shines over the earth, in the sky and in
the heaven above. By virtue of that, and for the sake of
this generous man of yajna of the social order, make it
richer, expand it further, and proclaim: He shall grow
happier and more prosperous.

34. (Yajna Devata, Madhuchhanda Rshi)

varm Tl gaqa vahratsergde uett: |
ar Sdieaan g9 Agdrdgar: arHe fusa uzwn

Svatra stha vrtraturo radhogurtta’ amrtasya
patnith. Ta devirdevatremam yajnam
nayatopahutah somasya pibata.

Women, brilliant and virtuous, quick to learn and
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instant in action like thunder in the clouds, life-partners
of your men, be strong, join the men in this holy yajna
and take it forward to the heights. Invited to the vedi,
have your fill of the immortal drink of soma, the nectar
of life and joy.

35. (Dyava-prithivi Devate, Madhuchhanda Rshi)
T 9ut wfdgenssst gaag fudur digdr gdr
Freaerast FUTATH | UToT gal 1 |@H: 13K 1

Ma bherma samviktha’ urjam dhatsva dhisane
vidvi safi vidayethamurjam dadhatham. Papma
hato na somah.

Woman, wise and intelligent, fear not, nor
tremble; take heart and be bold of heart and soul. You
being strong and standing by your husband, both of you
collect strength and firmness of body, mind and soul.
Eliminate evil and sin, and shine happy and blessed like
the moon.

36. (Soma Devata, Madhuchhanda Rshi)

URTARETeRTeRIad & fagrssiretag |
sty fredy wudifdery uzsn

Pragapagudagadharaksarvatastva disa’
adhavantu. Amba nispara samarirvidam.

Mother, all your children and others, keen to make
you feel happy and comfortable, may run to you eagerly
from east, west, north and south and all round. Love
them, protect them, and may they too know you, be with
you, and love you well.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



136 YAJURVEDA

37. (Indra Devata, Gautama Rshi)

w@ay uetkfaer 2&: sifass acis |
T gl HuaaiE Afgag sty O a=t: useun

Tvamanga prasamsiso devah Savistha martyam.
Na tvadanyo maghavannasti marditendra
bravimi te vacah.

Dearest Indra, brilliant and generous, lord
mightiest of power and wealth, truth, honour and glory,
there is no one else other than you to love, appreciate
and approve the human being, no one more
compassionate and more gracious than you to vouchsafe
for man. | say this for truth — it is the very word of
yours !

sfa warseam=r: |
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CHAPTER-VII

1.  (PranaDevata, Gotama Rshi)

e Tered FeuitsareyreAt wedfEya: |
Far I e At qrirste ugn

Vacaspataye pavasva vrsno’ amSubhyam
gabhastiputah. Devo devebhyah pavasva yesam
bhago’si.

Be pure for the Lord of Divine speech, purged as
you are by the rays of the sun and the moon, two arms
of the Creator whereby He showers life with vitality
and purity. You are a part of the brilliant and the
generous, a darling of the gods. Be pure for them.

2. (Soma Devata, Gotama Rshi)

wetrdd sgeanfer o<t dmratyd At a il
[y 9t el WEganeaE-ata un

Madhumatirna’ isaskrdhi yatte somadabhyam
nama jagrvi tasmai te soma somaya svaha
svahorvantariksamanvemi.

Soma, Lord of knowledge and vitality, bless us
with honey-sweet food and energy. Lord of inspiration,
great, universal and imperishable is your name. To that
name, to the Divine Word, to the universal acts of the
Divine, and for the sake of knowledge, good action and
honour, | dedicate myself to the universal presence of
the Divine.
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3. (Vidvans Devata, Gotama Rshi)

Trgehdrsta fagehmssigaat fase: arfétas=n
TAGATSZ, TRl & god gt eriear adtausr

Fatesvh aEl =2 aEHuRyat Wi s
e Yo &1 A | &1 i3

Svankrto’si visvebhya’ indriyebhyo divyebhyah
parthivebhyo manastvastu svaha tva subhava
suryaya devebhyastva maricipebhyo devainso
yasmai tvede tatsatyamuparipruta bhangena
hato’sau phat pranaya tva vyanaya tva.

Man, bright and virtuous, with all your earthly
but excellent and celestial senses, you are self-made,
self-existent and autonomous. Bless you with a pious
mind and the voice of divinity, the Veda. Light of the
Spirit, of auspicious birth, your life is dedicated to the
Lord of Light, mother-powers of nature, and all the noble
servants of the life-divine. This is why | praise you.
May this praise come true. With one blow of truth from
above, the evil is destroyed. You are for the breath of
life, for vitality, joy and virtue.

4.  (Maghava Devata, Gotama Rshi)

SUATHEArsT<d =3 Waa- urfe 9rey |

IES TISTA T 11611

Upayamagrhito’syantaryaccha maghavan pahi
somam. Urusya raya’ eso yajasva.

Man, you are the power and the glory of the self,
placed and accepted in the law of existence. Preserve
and promote the inner life and dedicate the innermost
self to the Law of the Divine. With yoga, eliminate
suffering and grow, and obtain the higher wealth and
power of the soul.
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5. (Ishvara Devata, Gotama Rshi)

AT ErEtgie dama=d arge e |
ARl wlverst dua wEEE iy

Antaste dyavaprthivi dadhamyantardadha-
myurvantariksam. Sajurdevebhiravaraih
paraiscantaryame maghavan madayasva.

Man of power and glory of the self, in pursuit of
yoga, | place the heaven and the earth within you, and
the vast intervening spaces of the sky too. Friends with
the noblest powers of nature and humanity, rejoice
within by yourself in a state of divine bliss and spread
the joy around.

6.  (Yogi Devata, Gotama Rshi)

Trgehdarsta fagaasgigasat faaeg: wfStasn
TR @ gud gata e wdfau-
S3EET @& g

Svankrto’si visvebhya’ indriyebhyo divyebhyah
parthivebhyo manastvastu svaha. Tva subhava
suryaya devebhyastva maricipebhya’ udanaya
tva.

Man of yoga, of noble birth and noble life, self-
existent and self-made, endowed with all the wonderful
powers of sense, blessed be your mind with the voice
of the divine, the Veda. | consecrate you and dedicate
you to the love and service of all the noblest powers of
earth and heaven, to the lord of light and the protectors
and servants of the light and life divine for the attainment
of the higher life.

Man of yoga, self-existent and free with excellent
powers of sense, of noble birth and noble living, blessed
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be your mind with the divine voice, the Veda. |
consecrate and dedicate you to the love and service of
all the noblest powers of earth and heaven, to the lord
of light, and the servants and protectors of the light and
life divine, for the attainment of the higher life.

7. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

3T FiEr gy vrferarssd =: s o fagar favaam
Iut asaeren wetuanin ot 29 =R ddud arad

ot ol

A vayo bhusa Sucipda’ upa nah sahasran te
niyuto visvavara. Upo te’ andho madyamayami
yvasya deva dadhise purvapeyam vayave tva.

Vayu, preserver, protector and promoter of purity,
yogin, versatile master of all virtue, loved, adored and
cherished by all, strengthen and edify us with a thousand
noble virtues. | come up to you for the sumptuous food
of yoga with insatiable appetite — for the gift of that
power and vision of the spirit which our forefathers
attained and which you have attained and preserved.

8.  (Indra-Vayu Devate, Madhuchhanda Rshi)

THATSEH FATSST WAt | s=ar amgert
& | SwarEErsta areetssgEr st < q @i
ST T e

Indravayu’ ime suta’ upa prayobhiragatam.
Indavo vamusanti hi. Upayamagrhito’si vayava’
indravayubhyam tvaisa te yonih sajosobhyam

tva.
Indra and Vayu (teacher and student of yoga),
you are like the sun and pranic energy. These essences,
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joys of spiritual experience, distilled from the soma of
yoga, are anxious to reach you. Come by these, come to
us. Disciple of yoga, accepted you are in the discipline
of yoga for success like the wind. Yoga is your home
alongwith Indra and VVayu (power of the mind and purity
of the soul). You are the favourite of both Indra and
Vayu. With the love and power of these two, | love you
too with reverence.

9. (Mitra-Varuna Devate, Gritsamada Rshi)

o ot faarason ga: ddsskarger | wafee
stasgety | ST fmreRiuTeE = 0k

Ayam vam mitravaruna sutah soma’ rtavrdha.
Mamediha Srutain havam. Upayamagrhito’si
mitravarunabhyam tva.

Mitra and Varuna, practitioners of yoga, seekers
of the law of universal truth and the existence of the
Universal Spirit, both of you dynamic in action like
prana and udana energies of the breath of life, the Soma
of your search, the joy of successful yoga, is realized.
Here, then, listen to my praise and accept the homage
of an admirer.

Yajamana, master of the yajna of yoga, accepted
and sanctified you are in yoga in the discipline of yama
and niyama (social and personal ethics of purity). With
your realization of the powers of prana and udana, | do
reverence and homage to you.

10. (Mitra-Varuna Devate, Trisadasyu Rshi)
AT FEEHTATSdl AdH g2 aar gdad e |
at & ferason 9o =t favarst aauaegpedRaY
o AfsEEargst @ ugon
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Raya vayain sasavamso madema havyena deva
yvavasena gavah. Tam dhenum mitravaruna
yuvamn no visvaha dhattamanapasphurantim-esa
te yonirrtayubhyam tva.

Noble men of discriminative knowledge and
wisdom, let us rejoice on wealth fit to be offered to the
gods for food, rejoice just as cows enjoy the green grass.

Teachers and students of yoga, friends like pranic
energies, both of you attain and preserve for us the voice
of divine knowledge, Veda, versatile and eternal giver
of universal knowledge, revealed in the state of
Samadhi.

Yajamana, this knowledge is your element, your
very home of existence. We do homage to you alongwith
the seekers of divine law through yoga.

11. (Ashvinav Devate, Medhatithi Rshi)

ar o hIN wYHfveET gaaladt | aat aF
Teftrgram STarridsEvast < o Sttt

T 121

Ya vam kasa madhumatyasvina sunrtavati. Taya
vajnam mimiksatam. Upayamagrhito’
syasvibhyam tvaisa te yonirmadhvibhyam tva.

Teacher and seeker of yoga, bright as Ashwins
(sun and moon), advance your yajna of yoga in the light
of the divine voice of the Veda, so sweet, so true, so
inspiring.

Seeker of yoga, sanctified in the discipline of
yama and niyama (social and personal ethics of purity),
this yoga is your element, your very home of existence.
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Teacher and seeker, with your control over the
vital energies of prana and apana, and for the sweetness
and light of your spiritual awareness, we do reverence
and homage to you.

12. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

o gerert geert favadmeat Sreatf affvdwatadn)

Yedt=i= got ey g sEaag arg 94id |
SuamrfEArsta voesta S Sifeit e
IIUEl AT IThUT: WolT=aATter=Tia 1gR 1

Tam pratntha purvatha visvathematha

Jyesthatatim barhisadam svarvidam. Praficinam
vrjanam dohase dhunimasum jayantamanu yasu
vardhase. Upayamagrhito’si Sandaya tvaisa te
yonirviratam pahyapamrstah sando devastva
Sukrapah pranayantvanadhrsta’si.

Yogi, established you are in the rules of yamas
and niyamas, the discipline of social and personal purity.
This is your natural element, a very home and blessed
state of being.

Cleansed of ignorance and suffering, peaceful at
heart, you explore, follow and advance in that state of
yoga which, like that of the ancient Rshis and yogis old
and new, is supreme, powerful, instant and victorious,
remover of negativities, shaker of sin and giver of
strength, and which is the light residing in the deepest
cave of the heart. Man of love and peace, protect this
state of strength and purity invincible for yourself. And
may the powers of the divine, saviours and protectors
of life and energy, be with you and lead you on.
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13. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

AR S da, gty gaerter gt |
e faar dften voh: srehvitfoen few:
I10E: IehEAttassH=HAta ng3

Suviro viran prajanayan parithyabhi
rayasposena yajamanam. Sanjagmano diva
prthivya sukrah Sukrasocisa nirastah sandah
Sukrasyadhisthanamasi.

You are good and bold, make others good and
bold, and come to the yajamana with all the wealth and
honour. Going forward in harmony with the earth and
heaven, shining bright and virtuous as by the light of
the sun, drive out the dark, attain peace of mind, and be
the haven and life-support of the creative and purifying
energy of humanity.

14. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

A= o 39 Wi garw gaeee gfgan:
T | |7 e Seehfatgvaaty | daer adui
fisrsarf=: ngxn

Acchinnasya te deva soma suviryasya raya-
sposasya daditarah syama. Sa prathama
samskrtirvisvavara sa prathamo varuno mitro’
agnih.

Seeker of yoga, cool and excellent, bright and
brave, we are the generous source, givers of continuous
undisturbed stream of the wealth of life and yoga to
you. May that first original and universal culture of life
bless you. May the teacher, bright as Agni, deep as the
ocean, and benevolent as the sun be your foremost
friend.
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15. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

w duHr ggEidivafaaraesssta gaarsea
T@rgh g g west o feter an gt
HEdar aaamgTais=id I« Il

Sa prathamo brhaspatiscikitvanstasma’indraya
sutamajuhota svaha. Trmpantu hotra madhvo
yah svista yah supritah suhuta yatsvaha’-
yadagnit.

The first friend, master of knowledge, worshipper
of the Divine Voice, Veda, is Brihaspati, lord of the
power and vision of yoga. For him and in his honour,
speak the most sacred words and offer him the sweetest
distilled soma. Go to him as you approach agni, the
sacred fire, and in the spirit of yajna treat him with the
most wanted, most loved, most cherished offering with
the utmost courtesy and respect in words of the highest
reverence.

16. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

gaHUTSHEH g el 7 faut afasdt et
ITATTEAISRY "eahta @1 L& 1

Ayam venasScodayat prsnigarbha jyotirjarayu
rajaso vimane. Imamapain sangame suryasya
Sisum na vipra matibht rihanti. Upayama-
grhito’si markaya tva.

This ruler of the republic, like the bright moon in
the womb of the vast space covering other lights in the
celestial regions, inspires and moves about in orbit
majestically, powerful as the sun in the battle of the
waters. Men of knowledge and wisdom advise him with
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the gift of knowledge and policy just as freely as a
teacher teaches the disciple. Accepted (by will),
consecrated (through yajna), positioned in the laws and
structure of the republic, we accept and honour you for
the defence of the society and elimination of the
enemies.

17. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

T 1 Ay gy fard fau: sreat agar geEr |
3T I T ssTe shtofarfayt ey
q O T aredger "eRl' ekt aiter:
gutg=a=tereTia ngei

Mano na yesu havanesu tigmam vipah sacya
vanutho dravanta. A yah Saryabhistuvinrmno’
asyasrinitadisam gabhastavesa te yonih prajah
pahyapamrsto marko devastva manthipah
pranayantva-nadhrstasi.

Ruler and Head of the republic, lord of power
and wealth, this land and its governance is your haven,
the very meaning of your existence.

The enlightened ruler and the people, both
dynamic and intelligent, working at the speed of the
mind, sharp as an arrow and strong as adamant, think
hard and plan for the nation. In the light of his glory
shining in all directions and under the protection of the
fighters of this man of a mighty host working at his
command, they shine in peace and burn in war.

Protect and serve the people. Free of the enemies
as you are, may the divine powers who protect the brave
help and lead you on. Be invincible.
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18. (Prajapati Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

IST: T ATTa i qaedeor J=wme= |
Fesrarr feam dfvrer weeft wftersitforar e
Heht AeAtsTarsHafT ngen

Suprajah prajah prajanayan parihyabhi
rayasposena yajamanam. Sanjagmano diva
prthivya manthi manthisocisa nirasto marko
manthino’dhisthanamasi.

Just and enlightened head of the nation, enlighten
the people as reborn, and shower the yajamanas of this
social and development yajna with all-round wealth and
nourishment. Dynamic and inspiring, going along with
earth and heaven in harmony, with the light of
discrimination, you are the ideal and ultimate resort of
the enlightened. And by the dazzling brilliance of your
discrimination, the enemies are overthrown.

19. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

o damEr faseniayr o dfteamedentasr o |
sTegferat Aferlagr v 7 darer aafis SEEme R

Ye devaso divyekadasa stha prthivyam-
adhyekadasa stha. Apsuksito mahinaikadasa
stha te devaso yajnamimam jusadhvam.

Eleven vital powers are there above, existing by
their own virtue (prana, apana, vyana, udana and
samana, naga, kurma, krikala, devadatta and
dhananjaya: these are the vital pranic energies, and the
eleventh is the soul). There are eleven on the earth
existing by their own virtue (earth, water, fire, air and
space: these are the elements; sun, moon, nakshatra
ahankara, mahat and prakriti: these are objects and
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modes of nature). There are eleven in the vital energy
(prana), existing by their own virtue (ear, skin, eye,
tongue, nose, speech, hands, legs, two organs of
excretion, and mind: these are organs of perception and
volition). May all these powers of life and nature join
and contribute to this common yajna of the ruler and
the people.

20. (YYajna Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)
ST R AISEI—UIS T SEer: | e a9 aife

Ttufd forsueantitfgaot uig fawi < atgfa vty
arfg Ukoll

Upayamagrhito’ syagrayano’si svagrayanah.
Pahi yajnam pahi yajnapatim visnustvam-
indriyena patu visnum tvam pahyabhi savanani
pahi.

You are accepted, sanctified and positioned in the
laws and structure of this social yajna of the nation.
(By virtue of your political wisdom and humility) you
are the first and best oblation of this social yajna, self-
sacrificing promoter of thought, science and economy.
Protect and advance this yajna. Support and advance
the yajnapati, men of law and justice, polity and
economy. Protect and advance Vishnu, man of science
and spiritual knowledge, and may Vishnu strengthen
you with the virtues of mind and character and advance
you in social and economic progress. Protect and
promote all the creative, constructive and productive
activities of this national yajna.
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21. (Soma Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

Hret: gad |t ged ST sEtuse e g
ST Uaasgasss dadsgeasandefis: uad
Fawtsuw d Arfafavetaear qawt: ke

Somah pavate somah pavate’smai brahmane’
smai ksatrayasmai sunvate yajamanaya pavata’
isa’ urje pavate’dbhya’ osadhibhyah pavate
dyava prthivibhyam pavate subhutaya pavate
visvebhyastva devebhya’ esa te yonirvisve-
bhyastva devebhyah.

Soma flows. Soma flows and is purified. Soma
is purified and is offered for sacrifice. So does the ruler
flow, issues in action, and, through action, is purified,
sanctified, self-sacrificed.

The ruler is sanctified and dedicated to the
Brahamana sub-system (learning, education and
research), to the Kshatra sub-system (defence and
governance), to the devoted yajamana, participant in
the creative activities of the system, for food and energy,
for waters, herbs and vegetation, for earth and heaven,
for good life and conduct, for all the noble people of
the land.

Ruler of the nation, this life, this land, this socio-
political system is your haven and your justification.
You are accepted, sanctified and honoured for all the
noble people.
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22. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

STAHETASHST © gggd  aEaasseerrsd
It Tvtsgs Fegaat @ fawia <w g @+
T ST e TN TR 1RR1

Upayamagrhito’sindraya tva brhadvate
vayasvata’ ukthavyam grhnami. Yatta’ indra
brhadvayastasmai tva visnave tvaisa te yoni-
rukthebhyastva devebhyastva devavyam yajna-
syayuse grhnami.

Indra, meritorious man of arms, self-controlled
and established in the rules of law, good conduct and
service of the nation, | appoint you as commander of
the army in the service of Indra, lord of the land —
great is he, long-lived he be! Great is your work, a life-
time undertaking. For that you are appointed. For
Vishnu, lord supreme, for yajana, for the nation you are
consecrated. For the lord’s songs of praise, to the noble
people, to the health and continuance of the social yajna
of the land, to the defence and advancement of the noble
powers, you are dedicated. This is now your haven, your
very being, the meaning and justification of your
existence.

23. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi)

Tradomet © dared IRy Tt @
ST AT Tgrer et & Jered Ty
TEHISIER UM & a6l AT TErH=T-
greafduat @ T TRy gttt
T 9Tl AASTEYN TEIH 1R33N
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Mitravarunabhyam tva devavyam yajnasyayuse
grhnamindraya tva devavyam yajnasyayuse
grhmamindragnibhyam tva devavyam yajnasy-
ayuse grhnamindravarunabhyam tva devavyam
yajnasyayuse grhnamindrabrhaspatibhyam tva
devavyam yajnasyayuse grhnamindravisnu-
bhyam tva devavyam yajnasyayuse grhnami.

Head of the council, protector of the good and
the noble people, I select you for the progress of this
social yajna (from agnihotra upto the governance of the
land) for the noble people of love, friendship and
knowledge.

Protector of the men of knowledge, | appoint you
in the service of Indra, the ruler, man of power, majesty
and grace, for the advancement of this social yajna of
unity and cooperation.

Man of science and technology, protector of
higher and astral sciences, | welcome you for the
progress of this technological yajna for the realization
of the power of heat and light.

Man of science and industry, protector of the men
of scientific and industrial enterprise, | sanctify you for
the promotion of the yajnic realisation of electric and
water power.

Teacher and man of education, promoter of
education and yoga-vidya, | consecrate you for the
promotion of social and ethical education as a yajna for
the improvement of administration and the collective
yoga of ethical governance of the land.

Man of knowledge, friend of the spiritual people,
| dedicate you to the advancement of the sacred yajna
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of moral and spiritual values for the realization of
Divinity and knowledge of the shastras.

24. (Vishvedeva Devata, Bharadwaja Rshi)

et fetseitid direa Svaragasssiaati=m
SHfaEuETIafdfy SAHEET unt SEE 249 IR

Murddhanam divo’ aratim prthivya vaisvanara-
mrta’ a jatamagnim. Kaviin samrdajamatithim
Jjananamasanna patram janayanta devah.

Men of knowledge (of defence science) study and
light the fire — refulgent and universal presence,
forehead of the light of heaven come down to join the
earth with its properties, born of the truth and force of
the universal law and reality, given to the comfort and
joy of the world, a guest of honour for all the people,
source of power for industrial enterprises, the light that
reveals everything to man. (Light the fire, use it for
defence and progress).

25. (Vaishwanara Devata, Bharadwaja Rshi)

STATEarsta garsta gafalfagamont gaanrs-
Hagafadasuy 9 ardvara . @ o
ga AUl HHET qrel |audaarty | st assg-

sefgoitsage: THTEERa 1Rk

Upayamagrhito’si dhruvo’si dhruvaksitir-
dhruvanam dhruvatamo’cyutanamacyut-
aksittama’ esa te yonirvaisvanaraya tva.
Dhruvam dhruvena manasa vaca somamava-
nayami. Atha na’ indra’ idviso’sapatnah
samanasaskarat.

Vaishwanara, Lord Supreme of the world, Indra,
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Lord of power and glory, Soma, Lord Creator and giver
of peace and joy, you can be reached through the
discipline of ‘yamas’ and ‘niyamas’, rules of social and
personal ethics ranging from love and non-violence to
total surrender to you. You are firm, inviolable base of
the stability of the stars and planets, firmest of the firm,
most imperishable of the imperishables (i.e., above the
original prakrti and the souls). This universe and the
laws of existence are pervaded by you — they are like
your universal home. Life and light of the world, Lord
of peace and joy, firm and eternal, to you, with a mind
of inviolable faith, in words of sincerity, we surrender
in obedience and homage. Lord of power and glory, let
our people be free of all enemies, let our nation be of
one and equal mind.

26. (YYajna Devata, Devashrava Rshi)

T g wRefa awtsercymidear  farwotsr-
Foket | sredial ait o =@ e o SRy
T TeeEhas et A eRHuTHEE RS

Yaste drapsa skandati yaste’ amsurgravacyuto
dhisanayorupasthat. Adhvaryorva pari va yah
pavitrattam te juhomi manasa vasatkrtain svaha
devanamutkramanamasi.

Host and master of yajna, whatever part of yajna
offerings goes over the earth and to the sky with the
wind, and whatever part gone up from the sacred lap of
the earth and the womb of space is released from the
clouds, and whatever part goes up from the hota and
the adhvaryu (the priests) and proclaims the virtues of
the performance, all that, in words of truth, with sincerity
of mind and honest conviction, | say, comes to bless
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you. All the devotees of yajna and men of learning and
wisdom rise in lustre and look up to you.

27. (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi)
o § gei|r ged ek S Wodeiar
TEH g ¥ geier geiy s 9 o
FeiaT TeH T thaatst o Seiar a9
I ST A W J=ial aed uasd wglsat o
Feliedr Il d udATH HR!

Pranaya me varcoda varcase pavasva vyanaya
me varcoda varcase pavasvodanaya me varcoda
varcase pavasva vace me varcoda varcase
pavasva kratudaksabhyam me varcoda varcase
pavasva Srotraya me varcoda varcase pavasva
caksurbhyam me varcodasau varcase pavetham.

Lord and giver of the light of life, bless me with
the light of knowledge and sanctify the pranic energy
of my heart. Lord and giver of lustre, bless me with the
glow of health and nourishment and energize the vyana
vitality of my body. Lord and giver of vigour, bless me
with the passion for action through the udana energy in
my mind. Lord and giver of the force of truth and
conviction, bless me with the courage of conviction and
the power of speech. Lord and giver of the ambition of
enlightenment and strength of the spirit, bless me with
the light of self-knowledge and brilliance of intelligence.
Lord of omniscience and giver of speech, bless me with
the revelation of the voice divine and consecrate my
ear. Lord and giver of light and beauty (like the sun and
moon), venerable teacher of the teachers, bless me with
the celestial vision of the eyes to see and reveal the
beauty of the mystery of existence.
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28. (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi)
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Atmane me varcoda varcase pavasvaujase me
varcoda varcase pavasvayuse me varcoda
varcase pavasva visvabhyo me prajabhyo
varcodasau varcase pavetham.

Lord and giver of the light of the soul, bless me
with the light of the soul and awareness of the self. Lord
and giver of the brilliance of personality, bless me with
the light of knowledge and power of yoga. Lord and
giver of life, bless me with the glow of health and gift
of longevity. Lord and giver of brilliance, and you,
teacher and seeker of brilliance, both of you, bless the
entire people with the strength and ambition to be great
and glorious.

29. (Prajapati Devata, Devashrava Rshi)

wisfa wagisfa we=tfa s mtfa | o=t 9
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TSt wezgaﬁﬁ i g‘iﬁ'ﬂ‘: are: ur

Ko’si katamo’si kasyasi ko namasi. Yasya te
namamanmahi yam tva somendtitrpama.
Bhurbhuvah svah suprajah prajabhih syam
suviro viraih suposah posaih.

Who are you? Which one (in rank/position) are
you? Whose (son/appointee) are you? What name are
you, the name by which we would know you, and the
one we would serve with sumptuous entertainment on
soma?
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| love and want the beauty of the earth, the
vastness of the sky and the light of heaven. | want to
have many noble people by the people. | want to be a
great hero of heroes by the heroes. | want to be well-
provided, with nourishments (of the land).

(I am none by myself alone, | am one and many
at once, by virtue of the people.)

30. (Prajapati Devata, Devashrava Rshi)

SuAHEarsta wga avarEEarsta Al
ArrE st gehrd ArarEE sty sreE
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Upayamagrhito’ si madhave tvopayamagrhito’-
si madhavaya tvopayamagrhito’si Sukraya tvo-
payamagrhito’si Sucaye tvopayamagrhito’si
nabhase tvopayamagrhito’si nabhasyaya tvo-
payamagrhito’sise tvo-payamagrhito’syurjje
tvo-payamagrhito’si sahase tvopayamagrhito’si
sahasyaya tvopayamagrhito’si tapase tvo-
payamagrhito’si tapasyaya tvopayamagrhito’-
syamhasaspataye tva.

Lord/People of the land, accepted, sanctified and
positioned you are in the laws and the structure of the
land. Therefore 1/we accept you for the month of Chaitra,
for the month of Vaishakha, for the month of Jyeshtha,
for the month of Ashadha, for the month of Shravana,
for the month fo Bhadra, for the month of Ashwina, for
the month of Kartika, for the month of Marga-shirsha,
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for the month of Pausha, for the month of Magha, for
the month of Phalguna for the defence and security of
the power and safety of all (within the laws of the state
through monthly meetings of the Head of the state and
the representatives of the people).

31. (Indragni Devate, Vishwamitra Rshi)

ggieisetasgd M- sRvaw | ot uid
R | SuEE STt S 3 @t
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Indragni’ agatam sutam girbhirnabho
varenyam. Asya patam dhiyesita. Upayama-
grhito’sindragnibhyam tvai-sa te yonirindragni-
bhyam tva.

Ruler and the Councillors, both brilliant and
powerful as Indra and Agni (power and fire), come and,
with words of enlightenment, create for us the wanted
joy and prosperity. With your knowledge and mind, and
our suggestions and request, guard this land and protect
the prosperity of the people.

People of the land/Ruler and the Councillors,
accepted and positioned you are in the laws and
constitution of the state. You (the people) are dedicated
to Indra and Agni (the ruler and the council), and
accepted in law. You, the ruler and the councillors, are
dedicated to Indra and Agni, Lord of Power and
knowledge, and Lord of the people and the land. This
constitution and this land is your mainstay, the meaning
and justification of your being and position.
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32. (Vishvedeva Devata, Trishoka Rshi)
T =1 AsaAffHa wgurf< afdstgees | Anfa
T @t | suEEE sEEgTeEt 9w Q
TSt & u3R

A gha ye’ agnimindhate strnanti barhiranusak.
Yesamindro yuva sakha. Upayamagrhito’
syagnindrabhyam tvaisa te yoniragnindra-
bhyam tva.

The scholar councillors light the fire of scientific
yajna and, working in proper form, cover the sky with
fragrance (machines and missiles). Youthful and friendly
Is their ruler who is accepted and honoured in the land
for his qualities of Dharma, knowledge and man-
management. President and ruler, this land and its
governance is your mainstay and you are here for the
service of Indra and Agni, power and enlightenment of
the people.

33. (Vishvedeva Devata, Madhuchhanda Rshi)

sTtaveHuitydr favd Samasamia | grearesat
I YA | ST RS fagetasar gentsuy
T MEafEvdeamar 2=t 13z

Omasascarsanidhrto visve devasa’ agata.
Dasvanso dasusah sutam. Upayamagrhito’si
visvebhyastva devebhya’ esa te yonirvisvebhya-
stva devebhyah.

Men and women of learning and wisdom, best
minds of the land, supporters and protectors of the
people, generous benefactors of the generous givers,
come to this yajna of education and receive this child
for instruction.
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Young learner, you are initiated and consecrated
in the discipline of this sacred institution by the
venerable teachers. This institution, these teachers, this
programme, this now is your home and life. You are
dedicated and committed to the service and support of
the good and the enlightened people with reverence.

34. (Vishvedeva Devata, Gritsamada Rshi)

fasd QAam@semita surar d gusgEw | W
Ffé Fetaa STamEarsta favd whar Iastsuw
o SrfafdvatsEaT 9 13%

Visve devasa’ agata Srnuta ma imain havam.
Edam barhirnisidata. Upayamagrhito’si
visvebhyastva devebhya’ esa te yonirvisvebhya-
stva devebhyah.
Learned and wise people, come and sit on this
seat, and listen to my prayer.

Young learner, you are accepted and consecrated
in the rules of this institution by the learned teachers.
This is now your home. You are dedicated to the support
and service of the good and the wise in faith and
reverence.

35. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)

WW@#@@@WWﬁswﬁazgﬁﬁl
qg guitdr ad 9T sHaATdarEfa shad: g
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Indra marutva’iha pahi somam yatha saryate’
apibah sutasya. Tava praniti tava Sura sarm-
annavivasanti kavayah suyajnah. Upayama-
grhito’ sindraya tva marutvata’ esa te yoni-
rindraya tva marutvate.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



160 YAJURVEDA

Glorious ruler of this noble and powerful people,
support, protect and advance this yajna of education in
this world as you have already tasted the sweets of your
efforts in this field. Hero of the land, dedicated people
of vision, poets and scholars of yajna, follow your
policies and enjoy your protection under your
benevolent rule. Accepted and consecrated you are in
the laws of this land for the glory of the nation and the
welfare of the people. We dedicate you to the glory of
the nation and welfare of the people.

36. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)
T guw atgurmshart feersematusia |
favaraErey TaERHR T aEaw | SuErd-
TREIASHST & AEEAsTT o MERSE &1 T
EERIEUEEINER: Gl i TR

Marutvantam vrsabham vavrdhanamakavarim
divyam sasamindram. Visvasahamavase
nutanayogram sahodamiha tam huvema.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’esa te
yonirindraya tva marutvate. Upayamagrhito’ si
marutam tvaujase.

We, men of vision, poets and scholars, call upon
and praise you for new modes of defence and protection,
Indra, glorious ruler of the land, leader of a great people,
first and best of all, dynamic and progressive saviour
against suffering and evil, celestially virtuous, able
administrator, formidably patient, nobly passionate,
inspiringly courageous.

Ruler, you are accepted and consecrated in the
rules and structure of the state for the glory of Indra
and Maruts, glory of the land and welfare of the people.
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This land and its protection, now, is your home and
justification. We dedicate you to the glory of the land
and the welfare of its people. We accept and honour
you, a man of law, discipline and commitment as you
are, for the strength and glory of the people.

37. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)

Felgtsgg witon wefg: @ fust et 3R fagrn
Sfe PNty gelt JEtErards wurfe fageat
| STATRIAISHG I & TEeEdsuy o St
©T A& 139l

Sajosa’ indra sagano marudbhih somam piba
vrtraha sura vidvan. Jahi satrun’ rapa mrdho
nudasvathabhayam krnuhi visvato nah.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’ esa te
yonirindraya tva marutvate.

Man of love for all, joy and power, Indra,
commander of the army, attended with forces swift as
the wind, scholarly, fearless and brave, destroyer of the
enemy, wipe out the enemy host, eliminate those who
destroy happiness and cause suffering to mankind, and
make us free and fearless from all sides. And, just as
the sun pours out the waters when it breaks the cloud
Vritra with the winds and drinks to the health of the
earth and her people, so do you drink with your friends
and allies to the joy of Soma and success.

Accepted and consecrated you are in the rules of
the army and the laws of the land. | appoint you in the
service of the lord of the land and head of her people.
Now the rules, the law, the army, defence of the land
and freedom of the people: this is your home and haven,
the very meaning and purpose of your life. You are
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consecrated and dedicated to the people and the lord of
the land.

38. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)
TEATR IS Far Yotk Taer Srdaasaet a=t |
TTfsera S8y AT @it ufduegarta)
STAETASH=ET © aEetasuy 9 St
©T A& 131

Marutvan’ indra vrsabho ranaya piba soma-
manusvadham madaya. Asificasva jathare
madhva’ urmim tvaim raja’ si pratipatsutanam.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’ esa te
yonirindraya tva marutvate.

Indra, head of the council/commander of the
army, leader of the people/army, first and best among
all, you are a man of honour and power. For joy and for
the battles, drink soma according to your taste and
capacity with every meal. Stimulate your appetite with
draughts of the best and the choicest sweets of juices.
You are intelligent and brilliant for every occasion of
Importance.

Accepted and consecrated you are in the laws of
the land and rules of the council/army. We honour and
celebrate you in the service of the lord of the land and
head of the people. You are dedicated and committed to
the honour of the land and the welfare of the people for
the development of airy weapons and missiles (marut-
weapons). This commitment, this dedication, now is
your haven, the very meaning and purpose of your
existence.
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39. (Prajapati Devata, Bharadwaja Rshi)
TR IIsTol Faar=HumTssa fgaetsetfir: vt
FHTIEGY I As: g Gehd: &g !
SumEsTE TR <w 3 @i |k

Mahan’ indro nrvada carsanipra’ uta dvibarha’
aminah sahobhih. Asmadryagvavrdhe
viryayoruh prthuh sukrtah kartrbhirbhut.
Upayamagrhito’si mahendraya tvaisa te
yonirmahendraya tva.

Lord of the universe, you are great and adorable,
compassionate and so close to humans, giver of bliss to
the people, lord of knowledge secular and sacred, of
unique power, infinite, more expansive than space,
omniscient knower of us all, just and kind with those
who do good. We grow and rise in strength, power and
prowess and honour only with His grace.

Lord of light, you can be realised only through
the rules of yama and niyama and the discipline of yoga.
He resides in the light of the heart. For the realisation
of the glory of that light we worship Him. For His
Greatness we worship Him.

40. (Prajapati Devata, Vatsa Rshi)
TEIRASTE Is3i=tar ust=t gfearusga |
it argd | sy st were W 9
JHHE T =T 1o
Mahan’ indro ya’ojasa parjanyo vrstimaii’iva.

Stomairvatsasya vavrdhe. Upayamagrhito’si
mahendraya tvaisa te yonirmahendraya tva.

The Lord is great, Lord of power and glory who,
like the cloud laden with rain, showers the worshipper—
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who sends up his songs of praise natural as a child’s—
with light and lustre. In the light of that glory, we grow
in body, mind and soul.

Lord of us all, you can be reached only through
the discipline of yoga. You reside in the light of your
glory revealed in the heart. We worship you for the
realization of that glory, for the attainment of that infinite
love and compassion.

41. (Surya Devata, Praskanva Rshi)
3g & Saeed 29 dgf< ohad: |
T Tavata gawwmst s

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah.
Drse visvaya suryam svaha.

Just as the rays of the sun carry the light of the
sun to the world to reveal the glory of the sun for all to
see and realise, so do the manifestation of the Supreme
Light and Spirit reveal the glory of the Lord for all to
see and realise the presence of the power and the spirit.

So also do the words of the Rishi reveal the truth
of existence and the glory of the creator to help us realise
the presence of the Lord of Creation.

42. (Surya Devata, Kutsa Rshi)

[CERCCINIGCRICE I I T ERS R o o B
w1 ety sariieraged sean srtawaedya
et RN

Citram devanamudagadanikam caksurmitrasya
varunasyagneh. A pra dyavaprthivi’ antariksain
surya’ atma jagatasthusasca svaha.
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There arises the sun, wonderful splendour of the
gods, the light and eye of Mitra, Varuna and Agni, filling
the earth, the sky and the heaven with its glory, and
soul of the world moving and unmoving. This is the
divine voice. This is the oblation for him.

So is the Lord Creator and Supreme Spirit of the
universe, the light of lights, life of life and the real power
of the gods. That alone is the object of worship.

43. (Antaryami jagadeeshwara Devata, Angirasa Rshi)
3T T guert qAsrEtavattt g9 agAitt fagr

TregEStEauEAT qftest a4 wdssfdm fadm
wrEtig3

Agne naya supatha raye’ asman visvani deva
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhuranameno
bhuyistham te nama uktim vidhema svaha.

Agni, Lord of light and knowledge, you know
all the paths of the world into the treasures of wealth,
(the science of yoga also). Take us, lead us on by the
right path to the wealth of life, and remove from our
heart all the sin and evil. We sing in praise of divine
glory in all humility from the core of our heart. Bless us
with success in Dharma, artha, kama and moksha
through yoga and the divine voice, the Veda.

44. (Prajapati Devata, Angirasa Rshi)
a1 AtserfiaRaspuicas ge: gesdg ufa= |
rEtirgsi

Ayar no’agnirvarivaskrnotvayarm mrdhah pura’

etu prabhindan. Ayam vajanjayatu
vajasatavayain Satrunjayatu jarhrsanah svaha.
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May this warrior, agni, clear the path for us. May
this warrior, breaking through the enemy lines in front,
advance on and on. May this one, fighting in the thick
of battle, win the battles one after another. And may
this one win the victory over the enemies and rejoice.
(May one look after the wounded and treat them with
medicine.)

45. (Prajapati Devata, Angirasa Rshi)
waut | wogerit et |t favader fadsq o
sgaed vt Ud wrEfaon fa @ uv sraite
T EET: 18y

Rupena vo rupamabhyagam tutho vo visvaveda
vibhajatu. Rtasya patha preta candradaksina vi
svah paSya vyantariksam yatasva sadasyaih.

With a descerning eye, | see the various grades
of ability among you. The one who knows you all and
knows the world may form you into different classes
and councils for appropriate jobs. The highest in
intelligence may touch the skies — realise the divine
presence and the eternal values of life and action. Ruler
of the people, with the members of the council, by the
path of truth, act and move on. Men of golden
generosity, go ahead on the path of Dharma with charity.
(The ruler should constitute three councils: The Council
of Education, Vidyarya Sabha, The Council of
Governance, Rajarya Sabha, and the Council of Dharma,
Dharmarya Sabha, to assist and advise him in the
governance and administration of the country.)

46. (Vidvans Devata, Angirasa Rshi)
srgroTer fdad fugu=t dquemfiutacgend-
FferoTT | STgElAT JTAT TeTT UTARHITRSTA IS
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Brahmanamadya videyam pitrmantam
paitrmatyamyrsimarseyain sudhatudaksinam.
Asmadrata devatra gacchata pradatarm-
avisata.
| go and meet a Brahmana, a virtuous man of
divinity and divine knowledge, of illustrious parentage
with a heart of parental love, venerable man of vision
and discrimination who has realized the soul of the
Veda-mantras, a man of real gifts of gold — generous,
obliging, giving, redeeming all those who reach him.

Go to the generous man of knowledge, wisdom
and virtue, give freely, and the gifts will turn to blessings
and come back to you to enrich your soul.

47. (Varuna Devata, Angirasa Rshi)

T = W SR IETg Prsadarpiariastfa
LT TR R E -t I | o B o I
HrsydaHeia uron grastfy s wd ufaugs
YEHAT @ W THON AT W sHAEHITT
sty wer wet ufanEsy aur @ ugg aon
TaTg HrsgaaHeia At grasdia a= " ufa-
TE 10891

Agnaye tva mahyam varuno dadatu so’-
mrtatvamasiyayurdatra’ edhi mayo mahyam
pratigrahitre rudraya tva mahyam varuno
dadatu so’mrtattvamasiya prano datra’ edhi
vayo mahyam pratigrahitre brhaspataye tva
mahvam varuno dadatu so’ mrtattvamasiya
tvagdatra’ edhi mayo mahyam pratigrahitre
yamaya tva mahyam varuno dadatu so’
mrtatvamasiya hayo datra’ edhi vayo mahyam
pratigrahitre.
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May Varuna, man of knowledge and
discrimination, assign me to a teacher of VVasu’s standing
of 24 years so that | become a Vasu brahmachari
(graduate) of agni’s brilliance and have the joy of
scientific truth and reality. May health and longevity
come to the giver, the teacher. May comfort and
prosperity come to the receiver, the disciple.

May Varuna, man of knowledge and
discrimination, assign me to a teacher of Rudra’s
standing of 44 years so that | become a Rudra
brahmachari (graduate) of Rudra’s justice and power
and have the joy of eternal knowledge of the world and
heaven. May the strength of pranic vitality come to the
giver, the teacher, and a life-time of health and
prosperity to the receiver, the disciple.

May Varuna assign me to a teacher of the Aditya
order of 48 years standing so that | become an Aditya
graduate of Brihaspati’s knowledge of the Vedas and
have the bliss of eternal vision of life. May the sensitivity
of tactual and all other senses come to the giver, and
the eternal joy of life and vision come to the receiver,
to me.

May Varuna assign me to a preceptor who has,
through yoga practice, transcended the ups and downs
of worldly existence so that | realise in practice the
pleasures of home-life and their value against a
comprehensive picture of life and death and attain,
through living, the eternal ananda of Moksha. May
divine realisation come to the giver, the preceptor, and
the joy of life and ultimate bliss of eternity come to the
receiver, to me.
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48. (Atma Devata, Angirasa Rshi)

i SETEh Tt STETERTHT SETERTATETET |
wrHt grar e gfauEar a1

Ko’datkasma’adatkamo’datkamayadat. Kamo
data kamah pratigrahita kamaitatte.
Who gives? For whom ....? Desire gives. Gives

for desire. Desire is the giver. Desire is the receiver. It
is all desire. Love for you! For fulfilment.

Who gives the fruit of karma? To whom does the
giver give the fruit of karma? Ishwara, Divine love and
desire, gives the fruit of karma. He gives the fruit of
karma to the jiva, the soul, who desires and acts the
karma. Ishwara is the object of love and desire for the
yogis. He is the giver. The jiva desires and acts out of
desire. He is the receiver of the fruit. It is all desire.
This is for you — the knowledge. It is for you to know.
(You cannot live without desire, and you cannot survive
only with desire. Integrate desire (kama) with Dharma
and Artha, and you’ll have both life and freedom
(moksha).

sfa TwHrse=: |
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CHAPTER-VIII

1.  (Brihaspati-Soma Devate, Angirasa Rshi)

EERIEN RIS EIOR s

Tawtssemaw 9 daesters 1t @t S99 1L

Upayamagrhito’syadityebhyastva. Visna’
urgayaisa te somastain raksasva ma tva dabhan.

Young man, Brahmachari of the Aditya order,
selected and accepted by me for marriage, you are now
bonded and consecrated in the sacred code of marriage
for a life-time. Observe the rules and discipline of
wedlock according to the Dharma-shastras meticulously
like the sun through the zodiacs in the year. Noble in
nature, culture, habit and conduct, this home, the life of
grihastha, is your paradise to live in and grow. Preserve
it, protect it, and let nothing violate or destroy this sweet
life and home.

2. (Grihapati Maghava Devate, Angirasa Rshi)

wal OF TR g wveta 9 1osduy
T IsEE A S 2 g sSTiERTar 1R

Kada cana starirasi nendra sascasi dasuse.
Upopennu maghavan bhuya’ innu te danam
devasya prcyata’ adityebhyastva.

Dear husband, man of excellence and power,
wealth and generosity, you are never dry or stingy or
non-obliging. You are always and readily with the
generous Giver. Your gifts in cash and kind, instruction
or advice, multiply and mature in no time and may they
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come to me too! | dedicate myself to you for a life-time
year after year.

3. (Aditya Grihapati Devate, Angirasa Rshi)

wal o udwsega Foifa s+ | giarfes
e+ assigaardrenand faafaasteamT usn

Kada cana prayucchasyubhe nipasi janmani.
Turiyaditya savanam ta’ indriyamatasthava-
mrtam divyadityebhyastva.

Aditya, man of brilliance and discipline, you are
never funny or neglectful. Bright, generous and holy,
superior in wisdom and character, you are doing full
and fair justice to your life both present and future, just
as you would do to the transcendent state of your mind
and consciousness. If your sex-life and your mind and
senses are stable under control, free from indulgence,
you will enjoy the supreme bliss of happiness in a state
of enlightenment. Man of light and virtue, | accept you
and dedicate myself to you for a lifetime.

4.  (Aditya Grihapati Devate, Kutsa Rshi)
AT AT Ufa gEETeETEr wddar ggad: |
3T disateit gafad'garg@iya=n it
=== 1611

Yajiio devanam pratyeti sumnamadityaso
bhavata mrdayantah. A vo’rvact sumatirvavrtya-
damhoscidya varivovittarasada-dityebhyastva.

The home-yajna of a noble husband and noble
wife brings joy and grace of the gods to the family.
Noble and brilliant people of wisdom and virtue, be
kind and and bless the home with peace and happiness.
May your wisdom, auspicious and blissful, which gives
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the knowledge of right conduct and behaviour, come
hither and always abide with us to guide us and protect
us from sin and evil. | accept you for dedication to the
noble and the brilliant people for a life-time.

5. (Grihapatis Devata, Kutsa Rshi)

TaaaaTfadw & Smdrerafat o | o =
T Futad aivfiel I aradvga: | qat
T St T st fagarettasteaa TR s

Vivasvannadityaisa te somapithastasmin matsva.
Sradasmai naro vacase dadhatana yadasirda
dampati vamamasnutah. Puman putro jayate
vindate vasvadha visvaharapa’ edhate grhe.

Brilliant young man, settled in this new home
with your wife, after leaving the ‘gurukul’, the school-
home, this family home is the yajna-vedi of your
grihastha where you will drink the ‘soma’ of joy for a
long long time. Man in this home life should observe
truth of word and conduct to make the married life happy
and successful. The home in which the husband and
wife observe the ethics and discipline (Dharma) of
marriage is blessed with wealth, growing prosperity and
the birth of a noble and virtuous son who helps and
protects his parents and fulfills their wishes.

6.  (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)

areae Wiaaaiag var faafds ammaersare )
s fe et @ sian faar ataarst: w=mmEn

Vamamadya savitarvamamu svo dive-dive
vamamasmabhyain savth. Vamasya hi ksayasya
deva bhureraya dhiya vamabhajah syama.
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Lord Savita, creator of this wonderful world of
joy and beauty, create for us a life of joy, joy today, joy
to morrow, and joy from day to day so that, doing good
actions, with our intelligence we may enjoy a happy
and prosperous family life in this home.

7. (Savita Grihapati Devate, Bharadwaja Rshi)

ST s arfessta erenvetenssita ==
ufH afg | fod oz o<t agdfd st Sars <
afaxr nen

Upayamagrhito’si savitro’si canodhascanodha’
asi cano mayi dhehi jinva yajnam jinva
yajnapatim bhagaya devaya tva savitre.

Accepted you are (as me) and consecrated in the
ethics and discipline of matrimony (grihastha dharma).
A devotee you are of Savita, creator of the universe,
and so gracious a giver of food and the wealth of life.
Give me the food for life and joy. Promote yajna,
promote the master devotee of yajna, for wealth, for
honour and generosity, for the grace of Savita, lord of
generation — for health, wealth and procreation — for
you and me.

8.  (Vishwedeva Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)

STarAEasta gerdtta gufaer i gedama
;1 faydwar qwsuy 9 SifafavesasaT
St e

Upayamagrhito’si susarma’si supratisthano

brhaduksaya namah. Visvebhyastva devebhya’
esa te yonirvisvebhyastva devebhyah.

Dear husband, accepted you are (by me) and
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consecrated in the sacramental law and discipline of
marriage and firmly settled in a beautiful home. Healthy,
virile and handsome, salutations to you and good food
and drink. This home, this family, is now your haven
for life, the meaning and purpose of grihastha. | dedicate
you to all the noble people of the world and to all the
godly powers of nature, yes to all the great and noble
people.

9.  (Grihapatis Vishvedevas Devata, Bharadwaja Rshi)

SumEiarsty gwfdgae 39 |9 dss=t-
fifigamda: uettadr W& ussEsmaT | 3 wEtees-
ISRy q8 7 fUardq | s aaEdl g
A UTH TET T 1R N

Upayamagrhito’si brhaspatisutasya deva soma
ta’ indorindriyavatah patnivato grahan’
rdhyasam. Aham parastadahamavastadyad-
antariksam tadu me pitabhut. Aham surya-
mubhayato dadarsaham devanam paramam
guha yat.

Accepted and consecrated you are (along with
me) in the matrimonial Dharma. Noble man of peace
and brilliance, happy at heart, blest with wealth of men
and material, son of a mighty vaidic scholar, and blest
with a noble wife, I pray | (we) abide by the vows and
promises of wedlock and grow stronger and more and
more dedicated. And may all that is upfront and present
and may come hereafter and all the knowledge and
wisdom and all the mysteries hidden deep in the mind
of the saints and sages, may all this, like a father, nourish
my mind and soul. And with all this knowledge and all
their blessings, may I, both of us together, realise the
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presence of the light of life, the Supreme Soul of the
universe, here and hereafter.

10. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)

T3 1ISE Ueitagsigad s |t fus et |
getrdfaeiaifa Idrer It afd afs gerdaea oot
Iarerdt YaramHsiT ngon

Agna’i patnivantsajurdevena tvastra somami
piba svaha. Prajapatirvrsasi retodha reto mayi
dhehi prajapateste vrsno retodhaso retodham-
asiya.

Manly man of a darling wife, lord of brilliance
and joy, come and, with the inspiring poetry of Veda in
honour and praise of the Creator, and eliminater of
suffering, Twashta, drink the elixir of life with me.
Husband of an admirable wife, virile and generous like
the rain-god cloud, lover and guardian of people and
children, rain the shower of life and joy on me. Replete
with the seeds of life, sow the seed in me. Would-be
father of your child, virile and lustrous, | shall receive
and hold the seed and bear your son and spirit — the
Lord bless him — as brave and lustrous as you.

11. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)

SuafEarsta wRfa e efite @
T tgiar Tt Wewtrss=tT g
Upayamagrhito’si harirasi hariyojano hari-
bhyam tva. Haryordhana stha sahasoma’
indraya.

Accepted and consecrated you are in the
sacramental dharma of marriage and the household,
carry on the business of the home like a leader, using
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all the resources with joy and satisfaction to everybody.
Drive on this chariot of grihastha with the steeds of Indra
(i.e., men and materials) for the glory of Indra, Head of
the universal family. Manage your horses (resources)
and ever be strong, drinking the joy of life to the honour
and glory of the Lord of Bliss (Soma).

12.  (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)
aed sergaaitdat ot MEfrae asgeday
A g aedgdr SerEn 11

Yaste’ asvasanirbhakso yo gosanistasya ta’
istayajusa stutastomasya Sastokthasyopa-
hutasyopahiuito bhaksayami.

Invited by you, blessed soul, to the celebration
of your power of horses, your wealth of land and cows,
and your culture of the divine voice, the Veda, admirer
of the Rks, lover of the Yajus and singer of the Samans,
I am delighted to enjoy what you have so generously
offered.

13. (Grihapatis Vishvedeva Devata, Bharadwaja Rshi)

ECE TSR RINE PE L R R P A LR RINE RS R I
TraehaeraTsaas AT TS ST s -

—_—C € -

TAEISIISHHTE | JeenguHl fagiveent J=ear-
Tegieea vdearsaastmta ngsn

Devakrtasyainaso’vayajanamasi manusya-
krtasyainaso’vayajanamasi pitrkrtasyainaso’
vayajanamasyatmakrtasyainaso’vayaja-
namasye’nasa’enaso’vayajanamasi. Yaccaha-
meno vidvanscakara yacca-vidvanstasya
sarvasyainaso’vayajanamasi.
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You are the redeemer from the sin committed by
the generous superman; you are the saviour from the
sin committed by the ordinary person; you are the
redeemer from the sins committed by the forefathers; you
are the redeemer from the sin committed by one’s own
self; you are the redeemer from the sins begotten of sin.
Whatever the sin | have committed in a state of
knowledge, or | have committed in a state of ignorance
(or I might commit in future), you are the saviour from
all that.

14. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)
o Tl U | S AtE weer axidEee
et gt fadang wrasTane, a1 afgferemue s

Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi
manasa sam Sivena. Tvasta sudatro vidadhatu
rayo’ numarstu tanvo yadvilistam.

Twashta, refiner of manners, behaviour, method,
and culture and generous giver of health, wealth and
knowledge, let us go forward with a noble mind, able
body, plenty of food and drink and the vigour and lustre
of life. Give us all-round wealth of life, and whatever is
wanting in us in health of body and mind, be gracious
to make up and complete.

15. (Grihapati Devata, Atri Rshi)
wfts o weer Jfy Wi egRfttrgasesm
G sreton Yaehd Tafa | et gadr afbreies
et ekl
Samindra no manasa nesi gobhih sam
suribhirmaghavant sain svastya. Sam brahmana

devakrtam yadasti sam devanam sumatau
yajniyanain svaha.
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Indra, Lord of power and honour, Maghavan,
Lord of wealth and knowledge, take us forward in a
healthy state of mind and sense at peace, comfortably,
with men of wisdom and brilliant intelligence, with the
vaidic voice of universal knowledge, and with our cows,
into the way of whatever is nobly done in the vaidic
tradition of universal values, and whatever is good
according to the noble genius of the superior people of
yajnic dedication and culture.

16. (Grihapati Devata, Atri Rshi)
T Feiar uer @ afaetatE e asidee
et geat fadarg warsgare, a<) afgfetequgs

Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi
manasa sam Sivena. Tvasta sudatro vidadhatu
rayo’ numarstu tanvo yadvilistam.

Follow as we do the noble genius of superior
people among us, bless us Twashta, remover of the veils
of ignorance and giver of knowledge. By the bright day
and in the night, with the help and guidance of healthy
and intelligent scholars and sages, and with the gift of a
noble mind and concentration, bless us with the wealth
of life, knowledge, wisdom, health and culture, and
cleanse us of all the negativities and impurities of body
and mind.

17. (Vishvedeva Grihapati Devata, Atri Rshi)
e Ui wfaas s gedfafifaar Sarsaif=:)
et Taunt: ot @ asturEg gt ganra
et ugell
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Dhata ratih savitedam jusantam praja-
patirnidhipa devo’ agnih. Tvasta visnuh prajaya
samrarana yajamanaya dravinam dadhata
svaha.

Men and women of household, maintain the culture
and institutions of the family, give peace and comfort to
all, produce wealth for prosperity, look after your children
and others, protect and promote wealth and knowledge,
be brilliant and victorious, eliminate darkness with light,
create joy and happiness around, expand your noble
presence through noble works, and, through charity and
generosity, through good manners and good deeds, enjoy
life with your family and friends. Create wealth with good
work and keep it for the yajamana, the host-organizer of
yajna.

18. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

T St ST TEATSTRT AR <Hes {Hrom: |
wRuron SEuET geteiwE o a@er adfw
gt ngen

Suga vo devah sadana’ akarma ya’ ajagmedain
savanam jusanah. Bharamana vahamana
havimsyasme dhatta vasavo vasuni svaha.

Auspicious powers of nature/ Noble men of
brilliance, wisdom and generosity, efficient in creation,
production and management, conducting, maintaining
and enjoying this social yajna of production and
prosperity, we have created and obtained these
comfortable homes and valuable materials for you. Take
these and hold these for us for onward creation and
comfort.
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19. (Vishvedeva Grihapati Devata, Atri Rshi)

iR usaTdEssvrar da Qe W w@sshe
ekt | SAferaresd: afuaresdver favasy g

wfatsarg @rEt ugkn

Yan’ avaha usato deva devanstan preraya sve’
agne sadhasthe. Jaksivamsah papivainsasca
visve’sum gharmain svaratisthatanu svaha.

O brilliant and generous Lord of yajna, Agni/man
of knowledge, inspire to high acts of dharma and yajna
all those who come to your house anxious to receive
higher wealth and virtue.

Men of the household, all of you, eating and
drinking, enjoy the sacred voice of divinity, the food of
yajna and Dharma, the spirit of life and the bliss of
heaven on earth.

20. (Grihapati Devata, Atri Rshi)
gacfe =t yafa aFssrfars gaRuduiagis |

EEETshEaEiaesT: g aegdarTts fagr=-
@rEt 1Roll

Vayain hi tva prayati yajne’ asminnagne
hotaramavrnimahiha. Rdhagaya rdhagutasa-
misthah prajanan yajiiam upayahi vidvantsvaha.

Agni, man of knowledge and brilliance, we, the
house-holders in this family yajna of the household
going on here, we select and accept you as the priest (to
conduct and guide it). Expert man of yajna, knowing
the spirit and essence of it, come close, join and enrich
this yajna which is the creator and giver of prosperity.
And not only join and conduct, but also come again
and be blest with peace and prosperity.
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21. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

&t mafaat g fawar mafda )
TAEWAsgH 49 TACTTET ATt & 1R

Deva gatuvido gatum vittva gatumita. Mana-
saspata’ imam deva yajinam svaha vate dhah.

Man of the household, brilliant and generous,
knowing the nature, properties and movements of the
dynamic earth, having known the movements, know
further and go further, and deeper inside it know the
wealth and attain prosperity.

Man of the household, brilliant and generous,
master of your sense and mind, with the voice of the
Veda and virtuous action, bring yajna into the practical
scientific acts of life and hold on to the yajnic way of
living.

22. (Grihapati Devata, Atri Rshi)
o O s gedfd = @ @ = w|ret |

U o I9T AAUA WEHEREIh: WA ST
=Tt 1R

Yajna yajnam gaccha yajnapatim gaccha svam
yonim gaccha svaha. Esa te yajino yajnapate
sahasuktvakah sarvavirastam jusasva svaha.

House-holder, man of yajna, with the voice of
the Veda and virtuous acts of dharma, do the yajna of
hospitality to the learned. Observe the collective yajna
of loyalty and reverence to the head of the nation. Be
true to your inner self.

House-holder, observer of the ritual and the social
yajna, this household yajna of yours, performed with
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the hymns of the Veda, inspiring to the young heroes of
the nation, is for the safety and education of the people.
Observe it with the voice of truth and justice in the
business of the nation.

23. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

wifdsfmt gate: | seefE won SRovwe It
T aTsS | 3TUg UTel Uidemadsehaardadermr
gEartadfyeq | T SRumariaiEdr eRura

arst: 13

Mahirbhurma prdakuh. Uruin hi raja varuna-
Scakara suryaya panthamanve-tava’u. Apade
pada pratidhatave’karutapavakta hrdaya-
vidhascit. Namo varunayabhisthito varunasya
pasah.

Ruler and President of the Council, be not angry
and poisonous as a snake, nor ferocious as a serpent.
Be not false, hurtful and heart-breaking in speech. Be a
ruler shining brilliant, supreme in virtue. Do excellently
as behoves your chosen status. Make the highways of
justice broad in honour and worship to the sun, the
supreme light of the world, for all to see and follow the
light so that none may stray into the paths of evil. Let
the rule of law and the penal code be as firm and
inviolable as the chains of VVaruna and the thunderbolt
of Indra.

24. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

sTteRaussTidavTuEata ulaetagsdT 1 =wt=n
Tt aeam ufa o Tgr gagsstroag w@rat ursn
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Agnerantkamapa’ a viveSapam-napdt prati-
raksannasuryam. Damedame samidham
yaksyagne prati te jihva ghrtamuccaranyat
svaha.

Agni, brilliant and generous house-holder, enter
the flames of fire and the depth of waters and know
their secrets of power. Protector of the waters, digging
into and protecting the material wealth of the earth and
ocean, go from house to house, and light the fire of
material knowledge of energy and its applications. Let
the tongue of the truthful man taste the sweets of life
and proclaim.

25. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

g O TEEmeE: | @ fagraidteiard: | gt
0 aFud gerra! ek fetim aq wmmEtura

Samudre te hrdayamapsvantah sam tva
visantvosadhirutapah. Yajnasya tva yajnapate
suktoktau’ namovake vidhema yat svaha.
Yajnapati, pursuant of yajna, we put your heart
and mind in touch with vital energies and dynamic
modes of social conduct and behaviour revealed in the
hymns of the Vedas dealing with foods, source
materials, and yajnic cooperation of the community. Let
your searching mind go deep down into the ocean and
rise up into the waters of space. And then celestial waters
and rejuvenating herbs would emerge into your mind’s
eye of discovery (for common good).

26. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

Fetrasuy o iErsgdtadd faya 1 39 aiw
& ArerEfiTsesa asg uft =1 gga IR N
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Devirapa’ esa vo garbhastain supritain subh-
rtam bibhrta. Deva somaisa te lokastasmin-
chamica vaksva pari ca vaksva.

Women, bright, educated and meritorious, this
grihasthashram, sacred family-home, is your real world
of existence. Keep it, maintain it, manage it well with
love and competence.

Noble man of peace, love and honour, this family-
home is your intimate world of existence. Find peace
and fulfilment here. Keep it, maintain it. Guard it. Guard
it all-round.

27. (Dampati Devate, Atri Rshi)

aretoger Forepequr Fraetfa Frepgor: | ot -
hanAtsaTraTHe Aeivie hd gaaet 3o Ruetfe
TaFtsTEfEEfa nken

Avabhrtha nicumpuna nicerurasi nicumpunah.
Ava devairdevakrtameno’ yasisamava
martyairmartyakrtam pururavno deva risaspahi.
Devanam samidasi.

Initiated and consecrated couple in grihastha,
gentle, noble and lovable virtuous producers of wealth,
you are one of the bright, meritorious and generous
community. You are an instrument of the devas.

Deva, lord of the bright and the generous, living
with the noble ones and the ordinary people, | pray,
that | keep away from any sin or misconduct or
misbehaviour committed with the mind and senses, or
with the body, or by the ordinary people or even by the
superior ones. Save me from violence to Dharma —
such violence is the root of all sin and crime.
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28. (Dampati Devata, Atri Rshi)

Totg FPTHTE TN ST UE | a9 SRSt
Tt FgsTstta | T gyt seTEsREuT
g kel

Ejatu dasamasyo garbho jarayuna saha. Yatha'’-
yam vayurejati yatha samudra’ ejati. Evayam
dasamasyo’ asrajjarayuna saha.

May the foetus of the tenth month stir with its
membrane-cover just as this wind moves, just as the
sea moves. And may this foetus of the tenth month be
born (safe and alive) with the membrane cover.

29. (Dampati Devata, Atri Rshi)

Tt 7 gfaen ol T AfHfEToeEt
AFTEZA T q HIAT FHSTTA<ETE 1R

Yasyai te yajiiiyo garbho yasyai yonirhiranyayi.
Anganyahruta yasya tam matra samajigamamn
svaha.

Dear wife, for whom your sacred foetus is meant,
for whom the pure and perfect womb of yours is meant,
by that mother — you partner — may | beget a child
with full and perfect limbs of the body through the
sacred procreative yajna.

30. (Dampati Devata, Atri Rshi)

TEawr fatEusgrad fgmrarss o | uehud
w@rEtuzon

Purudasmo visurupa’ indurantarmahimana-
mananja dhirah. Ekapadim dvipadim tripadim

catuspadimastapadim bhuvananu prathantam
svaha.
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The man of mighty deeds, who eliminates
suffering and creates joy, of versatile attainments, bright
and honourable, constant and resolute, should wait for
the great new arrival.

Men of the household, cultivate the vaidic culture
of one, two, three, four and eight steps of attainment:
one: Aum; two: worldly fulfilment and the freedom of
moksha; three: the joy of the truth of word and the health
of body and mind; four: the attainment of Dharma,
wealth, fulfilment of desire, and moksha; eight: the joy
of all the four classes and all the four stages of life
(Brahmana, Kshatriya, Vaishya and Shudra,
Brahmacharya, Grihastha, VVanaprastha and Sanyasa).
Build homes for the people and advance in life.

31. (Dampati Devate, Gotama Rshi)
whar o= fe et urer faar fdusa:
| e s 13

Maruto yasya hi ksaye patha divo vimahasah.
Sa sugopatamo janah.

Married couples, brilliant and great in many ways,
blest with beauty, wealth, yajna and knowledge,
wherever in a home you find superior people of noble
nature, character and action, that family is most
dedicated to mother earth and the Veda.

32. (Dampati Devate, Medhatithi Rshi)

gt ©r: dftret < AsgH o fifiean
fagar = wdafa: uzR

Maht dyauh prthivi ca na’ imam yajnam
mimiksatam. Piprtarm no bharimabhih.
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Married couples, you are like the vast and brilliant
sky and the rich, fertile and forbearing earth. Bless this
home-yajna of our grihastha with all the joys and fill
this home with nourishment and familial support of the
community.

33. (Grihapatis Devata, Gotama Rshi)

aTTfdss gag=ed gerr o Seton &it | srEteiasg a
T ATt FONG AT | ST TAsHST @&
wrgfrsuw ¥ St @ weirt ez

A tistha vrtrahan ratharii yukta te brahmana hari.
Arvdacinain su te mano grava krnotu vagnuna.
Upayamagrhito’ sindraya tva sodasina’ esa te
yonirindraya tva sodasine.

Man of the household, destroyer of the enemy,
come and sit in this chariot of grihastha in which are
yoked two ‘horses’, Draw and Hold (attraction and
preservation or yoga and kshema). And if your mind
sometime is down, then, with the voice of the Veda bring
it up to peace, stand as a rock, and shower like a cloud
with joy. You are accepted and consecrated in the
matrimonial dharma for the sixteenfold honour and
glory of life. This grihastha is now your haven. You are
given up and dedicated to this sixteenfold programme
of the family life.

34. (Grihapati Devata, Madhuchhanda Rshi)

gear & wforr &0 gdum swegut | etat s
wHar fdsifd = | sTamEAsHsta @
wghrtsun @ a@rfaftgla @ gyt nzxn
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Yuksva hi kesina hart vrsana kaksyapra. Atha
na’ indra somapa giramupasSrutim cara.
Upayamagrhito’ sindraya tva sodasina’ esa te
yonirindraya tva sodasine.

Indra, hero of the household, man of honour and
protector of your happy home, yoke your horses of
beautiful hair, strong and fast, shooting to the destination
And then listen to our voice and act accordingly.

You are accepted and consecrated in the sacred
discipline of marriage for the sixteenfold honour and
sanctity of life in marriage. This grihastha is now your
haven of existence. You are dedicated and given up to
the sixteenfold programme of family honour.

35. (Grihapati Devata, Gotama Rshi)

Fgfasit agdrsdfre=sewmm | st = wHed
T T HEETO | SUAEE A sHE @
wrgfiesuw @ difafRsta @1 sighet uzaw

Indramiddhart vahato’ pratidhrstasavasam.
Rsinam ca stutirupa yajnam ca manusanam.
Upayamagrhito’sindraya tva sodasina’ esa te
yonirindraya tva sodasine.

Two horses (yoga and kshema) carry Indra, hero
of inviolable honour and power and head of the nation-
family. Indra, protector of the honour of the land, listen
to the Rishis’ songs of the praise of the heroes, go close
to the yajna-assemblies of the people, listen and act
accordingly.

You are anointed and consecrated in the sacred
law and constitution of the land for the sixteenfold
honour and glory of the nation: This honour and glory
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now is your haven of life, the very purpose and meaning
of your office and existence. The people look up to you
for the sixteen-fold honour and prosperity of the nation.

36. (Parameshwara Devata, Vivaswan Rshi)

TJEE ;. WSSt asartfaeer ey
Tagat | gomdfa: gt waorEifor snedtesfy
Terd | wigeit uss

Yasmanna jatah paro’ anyo’ asti ya’ avivesa
bhuvanani visva. Prajapatih prajaya sam-
raranastrini jyotimsi sacate sa sodast.

None other ever existent is beyond Him, Him who
pervades and transcends all the worlds of the universe.
Father of His creation, ever rejoicing with His children,
Lord of sixteen powers, full and complete, He
illuminates the three lights of the world and reigns —
the One sole and absolute Lord existent, omniscient and
blissful. (The three lights are fire, electricity and the
sun. The sixteen powers are: will, energy, faith, earth,
water, fire, air, space, sense, mind, food, vitality,
austerity, Word, life (jiva) and language).

37. (Samrat & Mandalika Devate, Vivaswan Rshi)

THYS WHIE SHUTYS ST 4 o e sehgistan)
TEEHd wal derfi arast SuroT dnie gerg
g "o w@rat nsel

Indrasca samrad varunasca rdaja tau te bhaksam
cakraturagra’ etam. Tayorahamanu bhaksam
bhaksayami vagdevi jusana somasya trpyatu
saha pranena svaha.
Indra, the sovereign, reigns supreme over all.
Varuna, the ruler, rules in specific areas. Those two first
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provide this food for you.

| eat my share of the food after those two. Both
of you, the people and the government, with the sacred
voice of the Veda which reveals the secrets of living
together in love and cooperation, be happy and
prosperous with full vigour.

38. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi)
3T gt wutsete 9=l gerdq | Feigfh wia
e | STAATRTATSET T & Sl asuy o e
A | 31 el it Sy s
T JAEE_ 13

Agne pavasva svapa’ asme varcah suviryam.
Dadhadrayim mayi posam. Upayamagrhito’-
syagnaye tva varcasa’ esa te yoniragnaye tva
varcase. Agne varcasvinvarcasvanstvam deve-
svasi varcasvanaham manusyesu bhityasam.

Agni/Ruler, lord of knowledge and power, you
are noble with noble actions, first among all of noble
achievement. Purify us, and bless us with lustre, noble
vitality and prowess, wealth and good health with
nourishments of body and mind.

Noble ruler, accepted you are and consecrated in
the laws and constitution of the nation for the honour
and brilliance of the people and the land. This honour
and prestige, the nation, is now your haven, the reason
and justification of your being. We dedicate you to the
achievement of honour and glory.

Agni, lord of light and brilliance of action, you
are lustrous and honourable among the brilliant and the
generous rulers. | pray | be brilliant and honourable
among the people.
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39. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi)

StassAIStar 9 gt Frdseau: | afag =g
Fgaw | STATETsHga <isEsuy o Sifriesta

=t | TSNt FasEftesy 4y
AT 13RI

Uttisthannojasa saha pitvi Sipre’ avepayah.
Somamindra camu sutam. Upayamagrhito’-
sindraya tvaujasa’ esa te yonirindraya tvaujase.
Indraujisthaujisthastvam devesvasyojistho’ ham
manusyesu bhuyasam.

Indra, ruler of the land, lover and achiever of
honour, rising in lustre (with the strength of body, mind
and soul and the power of the council and the army),
having drunk the soma of victory over the enemies,
shake the visors of your helmet with joy and self-esteem.

Accepted you are by us for the governance and
administration of the nation, and consecrated you are
in the laws and constitution for the achievement of light
and glory like that of the sun. This consecration now is
the home and haven of your life, the very meaning of
your existence. We dedicate you to the light of the world,
the sun, and the glory of the nation.

Lord of the land, brilliant in knowledge and
justice, most shining you are among the noble and the
generous personalities of the country. | pray that | may
be brilliant and most shining among the people.

40. (Grihapati, Raja Devata, Praskanva Rshi)
S ore hadl fa THEl SRS | Arstar
Al g | SuATEE kst Tt @ ey 9
T At & 9isTE | g g grfstseed
ot gISiaIss ATy Jaraq irgo
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Adrsramasya ketavo vi rasmayo janan’ anu.
Bhrajanto agnayo yatha. Upayamagrhito’ si
suryaya tva bhrajayaisa te yonih suryaya tva
bhrajaya. Surya bhrajistha bhrajisthastvam
devesvasi ‘bhrajistho’ham manusyesu bhuya-
sam.

Just as the bright rays of light (fire, sun, and
electricity) shine on things to show them to the world,
similarly, I pray, | may see the people and other things
in the divine light of the Lord.

Accepted and sanctified you are in the rules and
laws of the land to shine in the business of the nation
like the sun. This is now your haven and home. You are
dedicated to the Sun, Lord Supreme of the universe, to
shine in life.

Ruler of the land, bright and sunny in knowledge
and justice, you are the brightest among the brilliant. |
pray | may shine the brightest among the people.

41. (Surya Devata, Praskanva Rshi)
3g & Saded 39 defa Sad: 1 g9 favata
T sTEEErsf gEta @ grsmdw q =@

TIta @t g gk

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketvah.
Drse visvaya suryam. Upayamagrhito’si suryaya
tva bhrajayaisa te yonih suryaya tva bhrajaya.

Just as the rays of the sun carry the light of the
sun for the world to see the sun, surely so the lights of
creation and the eyes of the seers reveal the light of the
Lord Creator, refulgent and omniscient of all that is born,
for the world to see.
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Lord of the universe, you are acceptable, and
perceiveable through the discipline of yama and niyama
and the inner eye, for the realisation of your glory and
universal presence. This universe is your home of
presence and we dedicate ourselves to you for the
attainment of your glory and the Light of Life.

42. (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi)

ISt wrerst wam @t favifa<da: | gt
fraie @ +: gew ygarealy v gaui-
Tagrargfa: g2

Ajighra kalasar mahya tva visantvindavabh.
Punarurja nivarttasva sa nah sahasram
dhuksvorudhara payasvati punarma visatad-
rayih.

Generous and venerable as mother earth, come,
fill the pitcher and smell it to taste. May sweet juices
come to you in plenty and fill the home. Versatile in
virtue, rich in food and overflowing with milk, come
again and fill us with vigour and energy. And then,
again, with your love and grace, may | be enriched with
the wealth of life.

43. (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi)
3S T T W Wy st wwfa wfg
fastfa 1| Tar dser= ity Fawt W gHd
AT 1183100

Ide rante havye kamye candre jyote’dite
sarasvati mahi visruti. Eta te’aghnye namani
devebhyo mam sukrtam brutat.

Blessed woman, mistress of the home: Voice of
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the divine worthy of praise, love abiding in the heart,
libation for the gods and fragrance of yajna, love and
desire incarnate, beauty of the moon, brilliance of virtue,
unbreakable and boundless, inexhaustible stream of
knowledge and generosity, forbearance of mother earth,
celebrity of the world: these are your names, dear wife,
inviolable, which describe woman’s nature and
character. Speak to me of the good things | ought to do.

44. (Indra Devata, Shasa Rshi)
T Hsgg gait wife ~Trem = ga=a: | AsarARIIS-

fEraee T aH: | STATR AN s =
fagetsue @ Afafsta @ faget s

Vi na indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah.
Yo’asman’abhidasatyadharam gamaya tamah.
Upayamagrhito’sindraya tva vimrdha’esa te
yonirindraya tva vimrdhe.

Indra, commander of the army, destroy our
enemies, keep the enemy hoards down. Him who wants
to beat us into slavery, throw down into the dark.

Accepted you are by the people and consecrated
in the rules and tactics of the army for the defence of
the land and destruction of the enemy. This is now your
haven and home, the sole purpose of your office. We
dedicate you to the defence and security of the land and
to the honour of the nation.

45. (Ishwara, President/Raja Devata, Shasa Rshi)

qrereaf favashatorgad A arstsat=m gan|
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Vacaspatim visvakarmmanamiitaye manojuvarm
vaje’ adya huvema. Sa no visvani havanani
josadvisvasambhuravase sadhukarmma.
Upayamagrhito’sindraya tva visvakarmana’ esa
te yonirindraya tva visvakarmane.

To-day, for our defence and advancement in yajna
(and battles of life), we invoke (call upon) Vishwakarma,
lord of speech and knowledge, lord of all actions and
dharmas, universal benefactor and lord of noble
performance, in action, hitting the mark fast as the mind.
May he listen and accept all our prayers and offerings
and come for our protection and support.

President of the council/commander of the army/
man of yajna/head of the family, accepted and
consecrated you are in the rules and discipline of life in
the service of the lord of action and lord of glory, for
the people and the land. This service, this yajna, this
action, is now your haven and home, the very meaning
and purpose of your life. We dedicate you to the service
of the lord of glory, the lord of action and progress.

46. (Vishvakarma Indra Devate, Shasa Rshi)

Tergelertiq gfawn aef9e Srafrtaepuiasan |
ey fagr: wew geivagur fagen aardq |
STAFTRISHRE @ favashiorsuy O SRt

@ favaehdur 188 11

Visvakarman havisa vardhanena tratara-
mindram-akrnoravadhyam. Tasmai visah
samanamanta purvirayamugro vihavyo
vathasat. Upayamagrhito’sindraya tva
visvakarmana’ esa te yoniridraya tva visva-
karmane.
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Vishvakarma, lord of all actions and dharmas,
with vitalizing materials of yajna, strengthen the ruler
and make him an invincible protector of the people.
Let him grow mighty with ample means and materials.
To him, the people, as taught by the forefathers, bow in
homage.

Ruler, president of the council, accepted you are
by the people, and consecrated in the laws of the land
for service to the lord of action, Vishwakarma, and
honour of the nation (Indra). This service and this
honour now is your haven and home. You are dedicated
to the lord of action and dharma and the honour and
glory of the nation.

47. (Vishvakarma Indra Devate, Shasa Rshi)
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Upayamagrhito’syagnaye tva gayatra-
cchandasam grhnami-ndraya tva tristup-
chandasam grhnami visvebhyastva devebhyo
jagacchandasam grhnamyanustupte’bhigarah.

Vishvakarman : Accepted and honoured you are
In reverence as a teacher. Enlightening are your songs
of praise in the Anushtubh metre. Scholar of Gayatri
verses, | come to you to learn the science of fire. Master
of Trishtubh verses, | come to you for the secrets of
life’s glory and prosperity. Scholar of Jagati verses, |
come to you to learn the nature, character and actions
of the noble, brilliant and generous leaders of the world.
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48. (Prajapatis Devata, Devas Rshis)
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Vresinam tva patmannadhunomi kukunananam
tva patmanna dhunomi. Bhandananam tva
patmannadhunomi madintamanam tva
patmannadhunomi. Madhuntamanam tva
patmannadhunomi Sukram tva Sukra’ adhuno-
myahno riupe suryasya rasmisu.

Dear husband, if amongst the pure and spotless
people, you ever happen to waver, | shake you out of
that fickleness.

If amongst the gentle folk in speech and language,
love and manners, you happen to falter, | shake you out
of that embarrassment.

If amongst the graceful and the beatifying, you
happen to err toward roughness, | shake you out back
into self-awareness.

If in the company of the rejoicing folks in
festivity, you waver from self-control, | shake you out
back to temperance.

If amongst the sweetest and the most lovable folks
you waver from decency, | shake you back to civility.

You are pure and immaculate. I would always
warn you against going astray and urge upon you to
stay untainted in character as the day in the rays of the
sun.
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49. (Vishvedeva Prajapatis Devata, Devas Rshis)
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Kakubham rupam vrsabhasya rocate
brhacchukrah Sukrasya purogah somah
somasya purogah. Yatte somadabhyam nama
jagrvi tasmai tva grhnami tasmai te soma
somaya svaha.

The excellence of the man’s image shines
everywhere. Bright and generous, purest of the pure on
top, noblest of the kind and beneficent, first among the
great leaders of men, joyous and gracious, the glory of
your name and reputation is irresistible. It is for that |
accept and elect you. For that dedication of yours to the
Lord of light and grandeur, blessed man, all hail and
success to you! This is the divine voice.

50. (Prajapatis Devata, Devas Rshis)
Syt = da " T ureisdify avit < 9=
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Usik tvam deva somagneh priyam patho’pthi
vasi tvam deva somendrasya priyam patho’
pthyasmatsakha tvam deva soma visvesam
devanam priyam patho’pthi.

(Ruler and president of the council), brilliant man
of peace and honour, loving and lovable, be sure you
follow the path of love and greatness shown by the
learned and the wise leaders.

Brilliant man of generosity and grandeur, self-
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controlled, be sure you follow the path of love and
greatness shown by the leaders of power and prosperity.

Brilliant man of knowledge and grace, friend of
ours, be sure you follow the path of goodness and virtue
loved by the noblest and the wisest men of the world.

51. (Prajapatis Grihasthas Devata, Devas Rshis)
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Tha ratiriha ramadhvamiha dhrtiriha svadhrtih

svaha. Upasrjan dharunam matre dharuno

mataram dhayan. Rayasposamasmasu didharat
svaha.

Here in the home is love and joy. Live and rejoice.

Here is constancy and autonomy. Be here with self-

control and self-dependency in truth of word and deed.

Beget a child for the mother, and may the child
sucking the mother, growing up among us, create wealth
and provide nourishment and hold it for us all in truth
of word and action.

52. (Prajapati Devata, Devas Rshis)

WA ST fdrgatsatyy |

T gfrenssreatgrmfdamm Sarwa==ifd: s
Satrasya’ rddhirasyaganma jyotiramrta’
abhuma. Divam prthivya’ adhya ruhamavidama
devantsvarjyotih.

You are the wealth and abundance of yajna-
session. Let us, through this session of yajna, expand
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over the earth and rise above to reach the lights of
heaven and attain to immortality. Let us arise and reach
the regions of space to get super-terrestrial knowledge
and bring the joys of heaven on earth.

53. (Grihapatis Devata, Devas Rshis)
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Yuvam tamindraparvata puroyudha yo nah
prtanyadapa tantamiddhatam. Vajrena
tantamiddhatam. Dure cattaya chantsad
gahanam yadinaksat. Asmakaim satrunpari Sura
visvato darma darsista visvatah. Bhurbhuvah
svah suprajah prajabhih syama suvira viraih
suposah posaih.

You two, commander and personnel of the forces,
front-line fighters, attacking as lighting and defending
as rock, whosoever attack us with his army, destroy him
with the thunderbolt. And if the enemy force happen to
contact us, arise with force and drive them off. Valiant
hero, all round destroyer of the enemy, eliminate our
enemies totally from the face of the earth. On the earth,
in the sky, in heaven, anywhere, let us be strong in
manpower with brave people, heroic with noble heroes
rich in food, energy and materials, with plenty of good
food, energy and materials. (Let us be well-provided:
justify our existence, defend our self-awareness and
culture, and work for universal happiness.)
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54. (Parameshthi Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)
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Paramesthyabhidhitah prajapatirvaci
vyahrtayamandho’ acchetah. Savita sanyam
visvakarma diksayam pusa somakrayanyam.

(What is the secret of happiness?) Prajapati, father
of His creatures, self-existent in eternal bliss, and self-
revealed in the divine voice of the Veda, worshipped in
meditation, good food honestly and amply obtained,
Savita, creator of life realized in truth, Vishwakarma,
maker of the world and lord giver of science and
technology, at heart, through all our commitments to life
and dedication to duty, and Pusha, giver of health and
vitality thanked in herbal treatment, all this with you,
and happiness is assured.

55. (Indra & others Devata, Vasishtha Rshi)

THUS UEAvE AT drsEdT: quswmtar firm:
shiar faeof; frfufae seoardsr fasferm: nwyn

Indrasca marutasca krayayopotthito’surah
panyamano mitrah krito visnuh Sipivista’
uravasanno visnurnarandhisah.

(Know the powers of nature, what has been
realized or ought to be realized by learned men) for
practical projects : Electricity, earth power, wind, steam
and cloud so close, magnetic energy that sustains the
worlds together, universal pranic energy, the unifying
universal soul immanent in humans and other creatures
enveloping the whole creation — all to be researched
and realized with reverence, faith, love, and the
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investment of mind, energy and money — (powers for
power, and soul for value).

56. (Vishvedeva Grihasthas Devata, Vasishtha Rshi)
AT FESATAT SRUTS S TA=IHTES s r=iter
szt sfagsdaturatgaator: unsn

Prohyamanah soma’ agato varuna’ asandya-
masanno’gniragnidhra’indro havirddhane’ -
tharvopavahriyamanah.

Conducted by scientific logic, carried through
special experiments, and seated in special cars, Soma,
wealth of energy, power and prosperity, has arrived.
Varuna, mighty water power, is here. Agni, heat energy,
Is come in special fuels. Indra, electricity, is here potent
In yajna materials. Atharva, special energy, has arrived.

57. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Visve deva’ amSusu nyupto visnurapritapa’
apyayyamano yamah suyamano visnuh
sambhriyamano vayuh puyamanah Sukrah
putah. sukrah ksira Srir-manthi saktusrih.

Learned and wise scholars of the world, the energy
stored in particles and radiated in the sunrays, which is a
preservative power and source of comfort (Vishnu), the
explosion of energy from the sun (YYama), the cosmic
energy being created constantly (Vishnu), the vibrations
of pranic vitality (Vayu), generative particles of matter
and energy (shukra), and the pure seeds of life (shukra),
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anyone who explores and analyses these is blest with
the secrets of life’s existence and nourishment.

58. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Visve devascamasesunnito’surhomayodyato
rudro huyamano vato’bhyavrto nrcaksah
pratikhyato bhakso bhaksyamanah pitaro
narasamsah.

Learned, wise and generous people of the world,
those who raised the libations in the ladles for the fire
and sent up the fragrance to the clouds, who dedicated
and raised their mind’s energy for sacrifice and service,
who respected and served life as sacred, who spoke in
praise of the divine omnipresence of the all-seeing eye
of the Lord of existence, who enjoyed the soothing touch
of the air around and received the food sanctified by
yajna, they are the noble and brilliant ‘devas’, learned
and parental seniors, and reverential friends of humanity.

59. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Sannah sindhuravabhrthayodyatah samudro’-
bhyavahriyamanah salilah prapluto yayorojasa
skabhita rajansi viryebhirviratama savistha. Ya
patyete’ apratita sahobhirvisnu’aganvaruna
purvahutau.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



204 YAJURVEDA

Hosts and participants of yajna who dig, design
and construct canals for sacramental bath, who launch
upon the sea for voyaging, who fill the sky with yajna
vapour, who stabilize people and their regions with their
power and lustre, who are most heroic with exploits of
their superior prowess, who are men of constancy and
forbearance, who are unostentatiously social and
universally friendly : these venerables are invited and
welcomed by people. Meet them. Those who do so are
happy and fortunate.

60. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Devan divamagan yajnastato ma dravinamastu
manusyanantariksamaganyajnastato ma
dravinamastu pitin prthivimaganyajnastato ma
dravinamastu yam kam ca lokamagan yajnastato
me bhadramabhiit.

Yajna rises to the heights of heaven and reaches
the “devas’, the powers of light, and may I, from there,
receive the light and wealth of knowledge.

Yajna rises to middle regions of the clouds and
reaches humanity, and may I, from there, receive the
gifts of material wealth.

Yajna goes over across the earth and the seasons
of nature through the year and reaches the senior and
fatherly people, and may I, from there, receive the
comforts of the seasons and the blessings of the seniors.

Whichever region yajna reaches, from there, |
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pray, | may receive the gifts of the true, the good and
the beautiful.

61. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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CatustrimsSattantavo ye vitatnire ya’ imam
vajnam svadhaya dadante. Tesam chinnain
samvetaddadhami svaha gharmo’ apyetu devan.

Thirty four fibres (eight Vasus, eleven Rudras,
twelve Adityas, Indra, Prajapati and Nature) join, weave
and extend this yajnic web of creation, and feed it with
materials. And where nature leaves off, there, surely, |
take it on with the truth of word and action. And, | pray,
this yajna reach the devas, the learned and the wise.

62. (Yajna Devata, Vasishtha Rshi)
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Yajnasya doho vitatah purutra so’ astadha
divamanvatatana. Sa yajina dhuksva mahi me
prajayain rayasposam visvamayurasiya svaha.

The gifts of yajna spread out in many ways. They
expand in all the eight directions and reach the heights
of heaven.

That same yajna may bless my people with great
wealth and nourishments. And may I, with sacred speech
and good acts of Dharma, enjoy the blessing of a full and
happy life.
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63. (Yajna Devata, Kashyapa Rshi)

3T doed fedvaaavaay dived |
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A pavasva hiranyavada$vavatsoma viravat.
Vajam gomantamabhara svaha.

Soma, man desirous of the honour and joy of life,
man of gold, speed and brave heroes, dedicate yourself
to yajna, treasure-home of universal nourishment, cows
and self-control over mind and senses. Cleanse yourself,
cleanse the environment, and enrich the world.

sfa sTe=ursear:
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CHAPTER-IX

1.  (Savita Devata, Indra & Brihaspati Rshis)
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Deva savitah prasuva yajinam prasuva yajina-
patim bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh
ketam nah. punatu vacaspatirvajam nah svadatu
svaha.

Deva Savita, lord of life, light the yajna (of Raj
Dharma), consecrate and promote yajna, inspire,
consecrate and promote the yajnapati (ruler of the land)
for honour and prosperity. Brilliant sustainer of the earth,
lord of the divine voice, purifier of intelligence, purify
and inspire our intelligence with the divine voice of Veda.
Generous purifier of food, purify and consecrate our
yajnic food and taste it with favour and pleasure.

2. (Indra Devata, Brihaspati Rshi)
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Dhruvasadam tva nrsadam manahsadam-
upayamagrhito’sindraya tva justam grhnamye-
sa te yonirindraya tva justatamam. Apsusadani
tva ghrtasadam vyomasadam-upayamagrhito’-
sindraya tva justam grhnamyesa te yanirindraya
tva justatamam. Prthivisadam tva’ntariksa-
sadam divisadam devasadam nakasadam-
upayamagrhito’ sindraya tva justam grhnamye-
sa te yonirindraya tva justatamam.

Ruler of the land, firmly settled (with knowledge,
humility, yoga and Dharma) among the people, in their
heart and awareness, you are accepted and consecrated
in the rules and discipline of the state for the honour
and prosperity of the people. Loved and thus accepted,
| accept and elect you. This office now is your very life
and purpose. Most highly loved and respected, you are
now dedicated to Indra, honour and prosperity of the
people.

Ruler of the country, saddled with the
management of water, food (milk, ghee and other
nourishments), and aviation, you are accepted by the
people by virtue of your discipline and respect for law
and constitution of the nation for the defence and honour
of the people. Loved and respected thus, | accept and
elect you. This office now is your very life and existence.
Most highly loved and respected, you are now
committed to the honour and glory of the nation.

President of the nations of the world, committed
as you are to the earth and its environment, to the skies,
to exploration of space, powers of nature and the brilliant
people, and the freedom and happiness of humanity,
you are accepted and consecrated by the people of the
world in the universal Dharma and nation’s law for
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absolute freedom and prosperity of the people of the
world. Accepted, loved and respected thus, | accept and
elect you. This office and its Dharma now is the very
meaning and purpose of your existence. Most highly
loved, respected and elected, we commit and dedicate
you to the honour and prosperity of humanity and to
the glory of the Lord of the universe.

3. (Indra Devata, Brihaspati Rshi)
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Apam rasamudvayasaim surye santaim samda-
hitam. Apam rasasya yo rasastam vo grhna-
myuttamamupayamagrhito’sindraya tva justam
grhnamyesa te yonirindraya tva justatamam.

For the sake of Indra, lord of glory, and for you,
| take the life-giving essence of the waters (juices)
collected and ripened in the sun. And I take the finest
essence of the essences of waters and hold the
quintessence of vitality for the glow of health and life.

By virtue of your discipline and values and the
means at your command, you are accepted and
consecrated for the sake of honour and prosperity of
the nation. Loved and respected as you are, | accept
and elect you. This choice and consecration is now your
haven and home. Most loved and respected, you are
now committed and dedicated to the glory of Indra and
his people.
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4.  (Raja, Rajadharma Devata, Brihaspati Rshi)
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Graha’ urjahutayo vyanto vipraya matim. Tesam
visipriyanam vo’hamisamurjam samagrabham
upayamagrhito’sindraya tva justam grhnamye-
sa te yonirindraya tva justatamam. Samprcau
sthah sam ma bhadrena prinktam viprcau stho
vi ma papmana prinktam.

Men and women of the land, who have collected
strength and energy from yajna-ahutis and knowledge
from the Vedas, communicate with the intelligent and
the inspired people and share with them the common
wisdom. For you and the dear members of their
community, | have procured ample food and energy.

With means and materials for the nation, you are
accepted and consecrated in the laws and values of the
nation for the honour and prosperity of the people.
Loved of the people and favourite of the Lord as you
are, | accept and elect you. This nation and this choice
now is your haven and home. Most loved and honoured,
you are now totally committed and dedicated to Indra,
lord of the people, the land and the world.

Ruler and the people, remain united for good
work. Join me to goodness and prosperity. Stay away
from evil, both of you. Keep us away from the evil-
minded.
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5. (Savita Devata, Brihaspati Rshi)
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Indrasya vajro’si vajasastvaya’yam vajain set.
Vajasya nu prasave madtaram mahimaditim
nama vacasa karamahe. Yasyamidam visvam
bhuvanamavivesa tasyam no devah savita
dharma savisat.

You are the thunder-bolt of lightning for the enemy.
This man, the commander/ruler would plan and win the
battle with you, the thunderous hero. In the business of
the battle we sing songs of praise, in noble words, in
honour of the mother, the great earth, one and indivisible.
On the earth where this whole world finds its haven and
home, on that same earth, we pray, Lord Savita, creator
of the world, may establish the rule of universal Dharma
for us.

6.  (Ashva Devata, Brihaspati Rshi)
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Apsvantaramrtamapsu bhesajamapamuta
prasastisvasva bhavata vajinah. Devirapo yo va’
urmih praturtih kakunman vajasastenayam
vajam set.
There is nectar in the waters, there is vitality of
health and longevity in the pranas. There is magical drug
power in the waters, top efficacy by which horses
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become coursers flying like feathered arrows. Sacred
waters, may this man, ruler of the land, by virtue of
your fertile waves, moving fast and lofty, provide the
land and people with wanted food and energy. Men and
women of the land, with your power and prowess, fast,
lofty and tempestuous like the waves of the sea, with
the vitality of your pranic energy, and the fertility and
efficacy of the waters, be fast, passionate and ambitious
for the honour and progress of the land in war and peace
both.

7. (Senapati Devata, Brihaspati Rshi)
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Vato va mano va gandharvah saptavimsatih. Te’
agre’ Svamayunjaimste’ asmin javamadadhuh.

Twenty-seven gandharvas (universal wind, the

mind and five main pranas, five subpranas, five organs

of sense, five organs of volition, and five subtle
elements) these possess and operate with speed in nature.

May these bless this man, commander of the forces,
with speed.

8.  (Prajapati Devata, Brihaspati Rshi)
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Vataramha bhava vajinyujyamana’indrasyeva
daksinah sriyaidhi. Yunjantu tva maruto
visvavedasa’ a te tvasta patsu javam dadhatu.

Ruler, swift in response and action, be as fast as
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the speed of wind, be efficient and expert, concentrative
in the service of the nation, move and achieve honour
and glory as that of Indra, lord of the world. May the
Maruts, universal winds (men of encyclopaedic
knowledge), and Twashta, lord of refinement and
sophistication (the specialist) inspire your feet with
instant speed of motion.

9.  (ViraDevata, Brihaspati Rshi)
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Javo yaste vajinnihito guha yah Syene paritto’
acaracca vate. Tena no vajin balavan balena
vajajicca bhava samane ca parayisnuh. Vajino
vajajito vajam sarisyanto brhaspater-
bhagamavajighrata.

Man of power and speed (Vajin), man of
knowledge and ruler of the land, the speed and passion
that’s deep in your heart, that’s entered in the wings of
the eagle and in the velocity of the wind, by that speed
and passion, man of power and prowess, be the victor
of battles, and through fight and struggle, cross the
sufferings of life and the land.

Warriors of the land, fighting and doing your duty
in the service of the protector of a great people, winning
battles and achieving plenty and prosperity, taste the
fragrance of the sweets of life.
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10. (Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)
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Devasyaham savituh save satyasavaso
brhaspateruttamam nakam ruheyam.
Devasyahain savituh save satyasavasa’indra-
syottamam nakam ruheyam. Devasyaham
savituh save satyaprasavaso brhaspateruttamani
nakamaruham. Devasyaham savituh save
satyaprasavasa’ indrasyottamam nakama-
ruham.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, may | ascend to the highest heaven of
freedom, knowledge and divine realization by the grace
of Brihaspati, great and inviolable lord of truth and
existence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, may | ascend to the highest heaven of
freedom, justice and prosperity by the grace of Indra,
inexorable lord of truth, justice and magnificence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, | have risen to the highest realization of
freedom, knowledge and divine presence by the grace
of Brihaspati, great and generous lord promoter of truth
and existence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, I have risen to the highest realization of
freedom, justice and prosperity by the grace of Indra,
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generous and unfailing Lord promoter of truth, justice
and magnificence.

11. (Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)

qEEd ATt E gEEdd ard a9q ggedid
TSt STOAd | 35 arst St arel agag oSt
SO d 1R

Brhaspate vajam jaya brhaspataye vacam
vadata brhaspatim vajam japayata. Indra vajam
Jayendraya vacam vadatendram vajam japayata.

Brihaspati, leader and master of knowledge and
enlightenment, fight and win the battle for knowledge
and education. Teachers and scholars, proclaim, speak
and teach the language of knowledge for the ruler, and
help him to fight and win the battle.

Indra, ruler, leader and admirer of knowledge and
enlightenment, fight the battle against ignorance.
Scholars and teachers, proclaim, speak and teach the
language of enlightenment for the ruler and make him
win the battle for education.

12. (Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)
THT F: | AT WA Yl Jgedfd arsrastsTadrsi-
Sud JgHfd ars ateuadr fad=aeay | et ¢
AT T GarlYeErcg araasisaarsitsdd-g ars
g fad=asam ug

Esa vah sa satya samvagabhudyaya brhaspatinm
vajamajijapatajijapata brhaspatim vajam
vanaspatayo vimucyadhvam. Esa vah sa satya
samvagabhudyayendram vajamajijapatajija-
patendram vajam vanaspatayo vimucyadhvam.
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Men bright as sunbeams, this national language
of yours should be true, good, common and one by
which Brihaspati, ruler of the great land and leader of
education and enlightenment may win the battle of unity
and education. Men of plenty and abundance, cooperate
and help Brihaspati win the battle and free the nation
from ignorance, disunity and suffering.

Men bright as sunbeams, the language of yours
should be true, good, common and one by which Indra,
lord of national glory, may win his battle. Men of plenty
and abundance, cooperate and help Indra win the battle
and free the nation from ignorance and suffering.

13. (Savita Devata, Brihaspati Rshi)

T wH i 99 GadeEr Sgedaiatstar arst
@NIL | TS ATStSarses Whegasl drstar
Tagtar: st A ugsn

Devasyahaim savituh save satyaprasavaso
brhaspatervajajito vajam jesam. Vajino vajajito’-
dhvana skabhnuvanto yojana mimanah kastham
gacchata.

In the world, the cosmic yajna of Savita, Lord of
light and life, the great lord creator and promoter of
truth, Brihaspati, victor of wars | wish and pray | may
win the battles of life.

Great warriors, winners of battles, stem the routes
of the enemy’s advance, and, crossing leagues of virgin
territory, spread over the directions.

14. (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi)
T W arsht fatafur qroaf siarat sarseifiersrs-
smatt | g afereRrserd wraTeaEeTeaTIges
TATOIROTE, st 1%
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Esa sya vaji ksipanim turanyati grivayam
baddho’ apikaksa’ asani. Kratum dadhikra’ anu
samsanisyadatpathamankamsyanvapani-phanat
svaha.

Just as that horse, tied neck, flanks and mouth,
still galloping past the distance-marks and hurdles on
its course, carries the rider to the battle, similarly this
warrior, in spite of all the hurdles in his path, passionate
and impetuous in the business (yajna) of battle,
commands his soldiers in the sacred voice of truth, to
pounce upon the enemy.

15. (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi)

3a witen geawuaa: qut 7 adarta uaide: |
TR gstarseTgd uR afuskrent: @@=t afta:
et ugw

Uta smasya dravatasturqnyatah parnam na
veranuvati pragardhinah. Syenasyeva dhrajato’
ankasam pari dadhikravnah sahorja taritratah
svaha.

The warrior who, like a bird on the wing, eager,
hastening, pressing on, sweeping, and pouncing upon
its prey like an eagle, presses on the flanks of his flying
horse, and sweeping on and closing upon the enemy,
exhorts his cohorts with passion in the true voice, wins
the battle.

16. (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi)
At e afs gdy Sadtar faaga: et |
TErstE geRattes it arraEEEEnitar: ngsn

Sanno bhavantu vajino havesu devatata
mitadravah svarkah. Jambhayanto’him vrkam’
raksamsi sanemyasmadyuyavannamivah.
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Passionate but controlled, brilliant, esteemed and
well-maintained warriors with their horses, swift in
action, seizing by the neck the serpents, wolves and
demons of the society, be good and auspicious to us,
saving us from social pollution and giving us lasting
peace and security in the noble men’s yajnas and battles
of life for development and progress.

17. (Brihaspati Devata, Nabhanedishtha Rshi)

qA s gAAs wa favd syua=g arfset
firade: | ST Yerdtar afrerEt war 3 el
=R ngen

Te no’arvanto havanasruto havam visve
Srnvantu vajino mitadravah. Sahasrasa
medhasata sanisyavo maho ye dhanam
samithesu jabhrire.

Men of knowledge, wisdom and vision, dynamic
and self-disciplined, expert men of a thousand themes
and subjects, who have heard and meditated on the
shastras, who deserve,desire, offer and receive their
share in the national yajna, may all listen to our
suggestions and prayers in national projects and may
promote and maintain our great wealth and honour.

18. (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi)

Frstarsisad arteAr = oy faurssraarsseasT: |
e wed: fusa diedes gar wia afafdds-
= ngen

Vaje-vaje’ vata vajino no dhanesu vipra’ amrta’
rtajnah. Asya madhvah pibata madayadhvam
trpta yata pathibhirdevayanaih.
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Heroes of the land, defend us in battle after battle.
Men of virtue and wisdom, free and immortal in nature
and character, visionaries of eternal truth and universal
law, protect and promote us in our wealth and honour,
drink of the nectar sweets of this life to your heart’s
content, rejoice, and, by the paths of the noble and the
great men of the world, go forward.

19. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

3T | SIS Gell Shreney ety et faveraa
m ut T fuaxt uraw = uwr Wmtsargda<ad
TR | TS SISl Srstcagares @l dgead -
i fsraa s gk

A ma vajasya prasavo jagamyademe dyava-
prthivi visvarupe. A ma gantam pitara matara
ca ma somo’ amrtattvena gamyat. Vajino
vajajito vajain sasrvanso brhaspaterbhagama-
vajighrata nimrjanah.

May the knowledge of the Vedas and shastras
come to me. May the knowledge and wealth of the
boundless forms of earth and heaven come to me. May
the fatherly and motherly seniors bless me. May the
secrets of soma herb with the gift of health and longevity
open to me. Heroes of the land, victors of wars, tempered
and purified, fight the battles and do your part of service
and honour to Prajapati, great lord and guardian spirit
of this earth.

20. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

O TR EUd e wer shdd et
T ErElsgddy WEleg T @it g
T wmrEt famsirsaraa =mETss-
<t e W gdeE T wrerstiuad
@rEt 1Rol
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Apaye svaha svapaye svaha’pijaya svaha
kratave svaha vasave svaha’harpataye svaha’-
hne mugdhaya svaha mugdhaya vainaimsinaya
svaha vinamsina’ antyayanaya svaha’ntyaya
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha’-
dhipataye svaha.

For comprehensive knowledge, honest work; for
universal happiness, virtuous action ; for sure success,
relentless effort; for creative intelligence, ceaseless
study; for the expression of knowledge, living language;
for lord of the day, sun, astronomy; for the glorious
dawn of the day, science; for the self-deluded fool, words
of warning; for the self-destructive mean, reformative
advice; for the earthly born eternal soul, vision of reality;
for vision of the Lord of the universe, divine intelligence;
for honour to the President, language and manners of
protocol.

21. (YYajna Devata, Vasishtha Rshi)

ATHAt wHoadt WU T shoudr gt
T ShHeudry | YSITdd: geirsatyy e arssir-
TatsaTId 121

Ayuryajnena kalpatam prano yajnena kalpatar-
caksuryajnena kalpataim Srotram yajnena
kalpatam prstham yajnena kalpatam yajno
yvajnena kalpatam. Prajapateh praja’ abhuma
svardeva’ aganmamrta’abhuma.

May your life grow strong and stable by yajna,
obedience to Ishwara; may your vitality grow stronger
by yajna, pursuit of knowledge; may your eye grow in
vision by yajna, right seeing; may your ear grow in
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hearing by yajna, hearing the sacred voice; may your
faculty of enquiry grow efficient by yajna, mutual
dialogue; may your yajna — reverence, society and
charity — grow by yajna, performance in action.

May we continue to be the children of Prajapati,
father of humanity (and of the ruler of the nation). May
we become noble and virtuous and attain eternal
freedom, happiness and immortality.

22. (Dishah Devata, Vasishtha Rshi)

I atserfrafgaasr Juma wdrs a=iesfa
g 9 | "t 1 dfeed [t g ditesgs 9
ety AT geista awot: | s @ Sl
©T T & At =T R

Asme vo’ astvindriyamasme nrmnamuta kratu-
rasme varcansi santu vah. Namo matre prthivyai
namo matre prthivya’ iyam te radyantasi
yvamano dhruvo’si dharunah. Krsyai tva
ksemaya tva rayyai tva posaya tva.

May our mind and perception, power and force,
be for you and yours for us; all our wealth, thought and
action, brilliance and achievement be yours, and yours
for us. Reverence to the mother earth. The wealth and
glory of the earth is yours for the mother. You are for
the mother, for farming, for protection and growth, for
production of wealth, for health and nourishment. You
are the leader, disciplined controller, firm and constant,
support of all, for the mother.

23. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

ST dge: dyasyl "rasarsiaarsteitaeg |
arseTETeE wYudrdeg gasuse S giifRar:
et U3
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Vajasyemam prasavah susuve’gre somam
rajanamosadhisvapsu. Ta’ asmabhyam
madhumatirbhavantu vayain rastre jagryama
purohitah svaha.
This illustrious creator of the food of yajna, the
Sun, first generated the shining soma, vitality, in the
herbs and waters. May these waters and herbs be honey-
sweet invigorating for us and we remain wakeful and
watchful in the front ranks of the realm with noble
speech and virtuous acts.

24. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

arstemt dae: iR fadfunr = fagar et
gure | rfdaa groafa usa =t tfrsad'«t

frad=sg et nR¥n

Vajasyemam prasavah sisriye divamima ca visva
bhuvanani samrat. Aditsantam dapayati
prajanantsa no rayim sarvaviram niyacchatu
svaha.

The illustrious generator of the food of yajna fills
the heavens and all the regions of the world with light
and therein abides. That glorious lord/ruler, knowing
well the evaders of oblations/taxes, makes them give/
pay their share of the yajna/social yajna of the land.

25. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)
TS T UEd s aur o favar qaartT gdd: |
g e uitanfa fage won gfte asidarrsse
@ st 1Rkl

Vajasya nu prasava a babhuvema ca visva
bhuvanani sarvatah. Sanemi raja pariyati vidvan
prajam pustim vardhayamano’asme svaha.
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The illustrious creator of the food of yajna pervades
all the regions of the world/land wholly and from all sides.
That lord/ruler, master of eternal knowledge, increasing
and promoting the material wealth and human resources
(people) of the nation provides total protection all round.

26. (Soma, Agni, Aditya, Vishnu, Surya, Brihaspati Devata,
Tapasa Rshi)

SRR sTaaRwme |
sufaenfamrsa ganut o ggefasemst Rs

Somam rajanamavase’ gnimanvarabhamahe.
Adityanvisnum suryam brahmanam ca
brhaspatiin svaha.

Let us, in truth of word and deed, follow the ruler,
man of auspicious virtue, sun-like brilliant scholar of
the Vedas, guardian of the noble seniors of wisdom,
and aditya-brahmacharis of 48 years, and, by the grace
of Vishnu, omnipresent lord of the world, let us begin
the action.

27. (Aryama & Others Devata, Tapasa Rshi)

AUl gEEfaiig Gt =" |
are famaEdiesataat = apfsasearst ke

Aryamanam brhaspatimindram danaya codaya.
Vacam visnum sarasvatinm savitaram ca vajinam
svaha.

O ruler, for the sake of growth with creative
contribution to life and happiness (dana), in truth of
word and deed, and as a matter of principle and policy:
protect, promote and exhort Aryama, the man of justice,
Brihaspati, the man of knowledge, and Indra, the man
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of honour and prowess. Protect and promote the study
of sacred literature and language of knowledge. Advance
the man of universal honour and recognition (Vishnu).
Protect and promote women of knowledge and vision
(Saraswati). Honour the brilliant man of light and
creativity (Savita), and recognize and encourage the man
of instant response and swooping action (vajin).

28. (Agni Devata, Tapasa Rshi)
TSB! A2 q: Ufd T Al 9 |
v =t T=s ewiaq @sfy daarsatfiy @t uren

Agne’accha vadeha nah prati nah sumana
bhava. Pra no yaccha sahasrajit tvam hi
dhanada’ asi svaha.

Lord of the land/world, Agni, be kind and generous
to us and, in truth of word and thought, give us the
message of knowledge and wisdom for all. Vanquisher
of a thousand adversaries, you alone are the generous
giver of wealth. Be gracious, lord, and bless us with all
we need for fulfilment.

29. (Aryama & Others Devata, Tapasa Rshi)
U Al gegeddr W guT U ggeafd: |
v aradt darg T W@rEt 1kl

Pra no yacchatvaryama pra pusa pra
brhaspatih. Pra vagdevi dadatu nah svaha.

May Aryama, man of justice (Kshatriya) give us
justice for all. May Pusha (Vaishya), producer of food
and wealth, give us food and prosperity. May Brihaspati
(Brahmana) man of knowledge, wisdom and virtue, give
us knowledge and the sacred word. And may the pious
and brilliant women of knowledge and vision give us
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instruction in the meaning of life and conduct. All these
and all this be in truth of word and action.

30. (Samrat Devata, Tapasa Rshi)

o @ |faq: dagsantaigyat geot st
T el IqA-ad S Sgedear -
AriTftsem=Er uzon

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Sarasvatyai vaco
vanturyantrive dadhami brhaspatestva
samrajyenabhisincamyasau.

In this world of Lord Savita’s creation, with the
arms of the Ashwinis, that is, with the fiery brilliance of
the sun and the soothing serenity of the moon, with the
hands of Pusha, that is, with the nourishment and
sustenance of the vital air, | anoint and consecrate you
as the illustrious ruler of the land for the advancement
of language and literature in the service of Saraswati
(learning), for the promotion of science and technology,
and invest you with the earthly regality of Brihaspati,
the glorious lord of the mighty world.

31. (Agni etc. Devata, Tapasa Rshi)

A arteroT AroTHESETHSStaveaT gaenoT
fsuet narTE S Aol fasreaerr e
TRTIE ST St HIATSIIe Ul SidsTe: U9qe -
TATTSSEH 13211

Agnirekaksarena pranamudajayattamujjesama-
Svinau dvyaksarena dvipado manusyanu-
dajayatam tanujjesam visnustryaksarena
trinllokanudajayattanujjesam somascatu-
raksarena catuspadah pasunudajaya-
Itanujjesam.
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Agni, with one akshara, syllable, Om and Gayatri
verse conqguered prana, vitality. So should | win that.
(The ruler, bright as Agni, should win the heart of the
people with good policies and advance them. So should
the people support him).

The Ashwinis, sun and moon, with two-syllabic
Ushnik verse, conquered the bipeds, humans. So should
I win them. (The ruler and his officers should help and
support the people. So should the people support them).

Vishnu, with three-syllabic Ushnik verse,
conquered the three worlds. So should | win them. (The
ruler, like Vishnu, should win and promote the regions
with a name, a history and a location, and so should the
regions support him).

Soma, with four-syllabic Brihati verse conquered
the quadrupeds, animals. So should | win them (the ruler,
eager for honour, should protect and promote the
animals, wild as well as domestic. So should the people).

32. (Pushaetc. Devatas, Tapasa Rshi)
JuT UseieRul usd fagrssdsaarsssstasataar
WU NGRSy Hod: Ferglor gw
T, UL ST e e Taior T -
TESEATHSSEH 131

Pusa pancaksarena panca disa’ udajayatta’
ujjesaim  savita sadaksarena sadrtunuda-
Jayattanujjesam marutah saptaksarena sapta
gramyan pasunudajayanstanujjesam brha-
spatirastaksarena gayatrimudajayattam-
ujjesam.

Pusha, the moon, with five-syllable Pankti verse,
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won and sustains the five directions (east, west, north,
south and up and down), so should | win and support
them. (The ruler should maintain and sustain nature in
all directions and so should the people support the ruler
and preserve nature).

Savita, the sun, with six-syllable Trishtup verse,
generates and lights the six seasons, so should I light
and enrich them. (The ruler should keep the seasons of
nature clean and unpolluted, and so should the people.)

The Maruts, winds, with seven-syllable Jagati
verse sustain and support seven domestic animals. So
should | protect and promote them. (The ruler should
protect and promote the domestic animals, and the
people should support the ruler and promote animal life.)

Brihaspati, lord of the divine voice and knowledge,
with eight-syllable yajushi anushtup verse conquered
gayatri. So should | too master and serve that. (The ruler
of the people should honour and preserve value-based
policy of governance and administration and the people
should support the ruler and maintain the policies of value
and the values of right policies.)

33. (Mitra & Others Devatas, Tapasa Rshi)

i ateror SaasamadSaagsss ason
Tviteror faremESEmTSSta g sushtggmaror
TreamdsamTSty favet 2ot grevnanuT s -
STy 1331

Mitro navaksarena trivrttam stomamuda-
Jayattamujjesam varuno dasSaksaren viraja-
mudajayattamujjesamindra’ekadasaksarena
tristubhamudajayattamujjesam visve deva
dvadasaksarena jagatimudajayanstamujjesam.
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Mitra, universal friend of all, with nine-syllable
yajushi brihati verse, won the three dimensional yajna
of knowledge, action and worship. | too should
accomplish the same. (The ruler should live an
enlightened life of action and piety, and every citizen
should follow the ruler and support him.)

Varuna, the Supreme, worthy of choice, with the
ten-syllable yajushi pankti verse, conquered the spirit
and content of Virat, policy of sovereignty. | too should
realize the same.

(The ruler should honour the sovereignty of his
office, commit himself to policies of eternal values and
be the guardian of his people. The people should honour
and follow him in his foot-steps.)

Indra, Lord of glory, with eleven-syllable asurya
pankti verse, won the spirit and content of trishtup, and
| should realize the same.

(The ruler should pursue the values and policies
of magnanimity and excellence, and the people should
emulate and support him.)

Vishve-devas, noble spirits of the world, with
twelve-syllable gayatri verse, realized the spirit and
content of jagati, and | should realize the same.

(The ruler should commit himself to the highest
policies of social life and universal good, and the people
should follow and support him.)

34. (Vasus and Others Devatas, Tapasa Rshi)

THTEHAEINERUT TSI ST eStT Hel-
TS ITERUT SIqe P E =St Yy STf:
Yol aRuT UseEyrE e sEEygssaafe fa:
HIEIMERUT Wk TWHIESIaI=S  gsidfa:
A IR UT WA oI aHE SIS ad] 1131
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Vasavastrayodasaksarena trayodasaim stomam-
udajayan stamujjesam rudrascaturdas-aksarena
caturdasaimstomamudajayanstamujjesamadityah
pancadasaksarena pancadasam stomam-
udajayanstamujjesamaditih sodasa-ksarena
sodasain stomamudajayattamujjesam praja-
patih saptadasaksarena saptadasain stomam-
udajayttamujjesam.

Vasus, brahmacharis of the 24 year order of study
and training, with 13 syllable asuri-anushtup verse, have
achieved the 13-point programme of life (i.e., ten pranic
energies, jiva or soul, creative nature or mahat-tattva,
and original/virtual nature). So should I achieve the
same.

Rudras, brahmacharis of 44 year order of study
and training, with 14 syllable samniushnik verse, have
achieved the 14 point programme of life (i.e., ten organs
of perception and volition, mind, intellect, memory and
the sense of individual self). So should | achieve the
same.

Adityas, brahmacharis of 48 years of study and
training, with 15 syllable asuri-gayatri verse, have
achieved the 15 point programme of life, (i.e., four
Vedas, four sub-vedas, six auxiliary studies, and
practical expertise). So should I achieve the same.

Aditi, Great-Council of Governance, with 16
syllable samni anushtup verse, has achieved the 16 point
programme of life, (i.e., sixteen steps/constituents of
the science of logic). So should I achieve the same.

Prajapati, ruler of the nation, with 17 syllable
nichrid-arshi gayatri verse, has achieved the 17 point
programme of life (i.e., four varnas, four ashramas, four
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steps of study, four steps of asset building, and final
freedom. So should | achieve the same.

Note: In the four mantras above, from 31 to 34, a
comprehensive programme of living has been given for
the ruler and the people, of any locality, region, country
or, in fact, of the world. It ranges from a one-point
programme to 17 point programme. The whole
programme is summarized below :-

1. Om (one - syllable Word, the one essential
name of God, Ishwara), the One and Only One Supreme
Lord of the universe who creates, sustains and ultimately
withdraws the world of existence: This is the Word,
Akshara, eternal, imperishable, constant Reality which
Is Existent, Omniscient, Omnipresent, Omnipotent, just
and merciful, infinite and of infinite power and bliss.
The one-point programme is: His service and worship
and the service of His creation.

2. The service of humanity, the bipeds.

3. Name, history (birth and the course of life/
existence) and location of any community, nation, or
region, the service of the same.

4. The service, protection and development of
the life of the quadrupeds, the animals, wild and
domestic.

5. The service, protection, cleaning and
development of the environment in all the five directions
(east, west, north, south and up and down).

6. The service of nature and the environment in
all the six seasons of the year.

7. The service, promotion and development of
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the seven classes of animals: cow, horse, buffalo, camel,
goat, sheep, and pony.

8. Practice of an eight-point social policy in the
service of the community and the country to be
positively worked out for development, i.e., yajna, and
not for mere power display.

9. Nine orders or qualities of worship, action
and knowledge, three each, the orders being high,
middling and low (noble and saintly, average and
human, and selfish and negative/evil and devilish).

10. Practice of a ten-point political policy of
service and development in a positive and progressive
direction.

11. Practice of an eleven-point policy of service
and development in a positive and progressive direction.

12. Practice of a twelve-point policy of service
and development of the community and the
environment.

The points are to be worked out by the
enlightened ruler and the enlightened people in mutual
cooperation in the local context with reference to the
past, present and the future.

13-17 have been explained in mantra no. 34 above.

35. (Vishvedeva Devata, Varuna Rshi)

Ty o Fohd v v wErsfiaasr dea:
qTHEH: wWrEt guaer aasat Ffgromag:
et favadea s Iawt: uvenraags: et
TremeoTE=T ar g ar 9 sSauEE s d:
el et St sSuRags e
w@rEt 13y
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Esa te nirrte bhagastam jusasva svaha’-
gninetrebhyo devebhyah purahsadbhyah svaha
yamanetrebhyo devebhyo daksinasadbhyah
svaha visvadevanetrebhyo devebhyah pascat-
sadbhyah svaha mitravarunanetrebhyo va
marunnetrebhyo va devebhya’ uttarasadbhyah
svaha somanetrebhyo devebhya’ uparisadbhyo
duvasvadbhyah svaha.

Man of felicity beyond reproach, this is your share
of Raj Dharma, governance, administration and service
of the republic, your power-and-responsibility, assets-
and-liabilities integrated. Serve it with words and acts
of truth. Serve it with words and acts of Dharma, by the
noble people of the very eyes and leadership of light
and fire sitting in front of you in the council.

Serve it with words and acts of charity, by the
people of the speed and guidance of the wind itself on
your right side.

Serve it with words and acts of courage, by the
noble people of the eyes and leadership of the world
heroes on your back.

Serve it with words and acts of saints and sages
of knowledge and wisdom, by the noble people of the
eyes and leadership of the best, the friendliest, the wisest
and the most dynamic yajnic souls of the nation on your
left side.

Serve it with words and acts of peace and love
under the protective bliss of the noble people of the
light and leadership of the soothing serenity of the moon
itself, servants of knowledge, humility, Dharma and
Ishwara.
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36. (Vishvedeva Devata, Varuna Rshi)
I SATSSTIAAT: GG el I a1 Ju=ar
SIS Tl 3 o favader: uvsid-
HEE: W@El 9 397 W= ar '9sdar
AMAEASET: EET A 24T QEarssuiasy
e w@Et 1esn

Ye deva’ agninetrah purahsadastebhyah svaha
yve deva yamanetra daksindasadastebhyah svaha
yve deva visvadevanetrah pascatsadastebhyah
svaha ye deva mitravarunanetra va marunnetra
vottarasadastebhyah svaha ye devah somanetra’
uparisado duvasvantastebhyah svaha.

Honour and salutations in truth of word and
sincerity of heart to those men of knowledge and nobility
in the eastern quarters of the republic who are dedicated
to light and electricity.

Honour and salutations in truth of word and
sincerity of action to those noble men of justice in the
southern quarters of the republic who are dedicated to
the practice and discipline of the social and personal
ethics of yoga.

Honour and salutations in truth of word and
reason to those noble men of knowledge in the western
quarters of the republic whose science and philosophy
shines in the scholars of the nation.

Honour and salutations in truth of word and
gratitude to those noble men of peace and bliss in the
northern quarters of the republic who deal with everyone
equally and justly as the wind touches all equally and
who guide the nation to Dharma and strength as the
circuit of prana and apana energy strengthens and
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ennobles the body and mind.

Honour and salutations in truth of word and
reverence to those noble men of knowledge and Dharma
in the upper quarters of the republic who bless the nation
with the gift of soma and good health and longevity.

37. (Agni Devata, Devavata Rshi)
3T WEW gaArssrimtdiatET |
gEIEEIdEdl oar aadisfa uzel

Agne sahasva prtana’ abhimatirapasya.
Dustarastarannaratirvarco dha yajnavahasi.

Agni, enlightened ruler, face and defeat the enemy,
remove the proud, overcome poverty and selfishness, and,
hero of invincible prowess, fill this land with honour and
brilliance.

38. (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi)

o o |faq: dagsantaigyt g gt
SUTSTIEAHOT FEITH gasiel: w@al g @
FuTaTefaen Tefrsafenradr ga: usen

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. UpaimSorviryena juhomi
hataim raksah svaha raksasam tva vadhaya-
vadhisma rakso’ vadhismamumasau hatah.

Ruler of the republic, in this sacred land of Lord
Savita’s creation, in truth of word and action, | accept,
consecrate and celebrate you, protected by the arms of
the Ashwinis, the fiery brilliance of the sun and the
soothing serenity of the moon, blest by the generous hands
of Pusha, the powers of health and nourishment, and
supported by the prowess of your close associates, the
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council and the army.

| accept and consecrate you for the destruction
of evil. The evil is destroyed. We must punish the
wicked, destroy him. Yes, he is destroyed.

39. (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi)
e i Gt AT e deil-Tes |y st
| Sgdfaeaterssgl Sesata &g qersEt i
Tl FHUT H T 13 1

Savita tva savanain suvatamagnirgrhapatinam
somo vanaspatinam. Brhaspatirvaca’ indro
jyvaisthyaya rudrah pasubhyo mitrah satyo
varuno dharmapatinam.

Ruler of the land, may Savita, creator and promoter
of honour and prosperity, inspire you. You are like the
fire of the householders’ yajna, sap and life of the herbs
and trees, truth of the heart of the good, friend and
favourite of the servants and protectors of Dharma. For
the advancement of learning, you are like Brihaspati, lord
of knowledge. For the greatness and glory of the land,
you are like Indra, lord of glory. For the animals, you are
like Rudra, lord protector of the animals.

40. (Yajamana Devata, Devavata Rshi)

gH darssTaUSIsHeass Hgd e Hgd wresatd
TE SRR gETe | gt g g
fagrsuw aisdt wom WHisTTeR  STETUTTeS
=t go

Imam deva’ asapatnaim suvadhvam mahate
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate janarajya-
vendrasyendriyaya. Imamamusya putram-
amusyai putramasyai visa’ esa vo’mi raja somo’
smakam brahmananam raja.
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Noble people of the land/world, this man (first
among us all), son of a noble father, son of a noble
mother, graceful as the moon and inspiring as soma,
accepted and anointed as he is as the ruler, yours, ours,
and others’, Brahmanas, all, cooperate and render him
free from conflict and opposition for the sake of a mighty
republic, supreme sovereignty, the highest government
of the people, the glory of the order of the world.

sfa FaHrssa=: |
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CHAPTER-X

1.  (Apah Devata, Varuna Rshi)

STAT AT WA UT=TSt &l TS =i |
TitfiETatunaitser snfuafgaa=ertdt: ugn

Apo deva madhumatiragrbhnannurjasvati
rajasvascitanah. Yabhirmitravarunavabhya-
sincan yabhir-indramanayannatyaratih.

Noble men of wisdom and virtue obtain waters/
energies, sweet, invigorating, illuminating and
enlightening by which they strengthen, cleanse and
consecrate their prana, udana, and electric vitalities and
ward off all conflicts and negativities of life.

2. (Vrisha Devata, Varuna Rshi)
FutssR e gar ueg # 3fy @ gotssiRmfa
TreeaT Teagst 3fe guaTdsta aear ae #
g et gudAsta wsgaT aeast afy 1k

Vrsna’urmirasi rastrada rastram me dehi svaha
Vrsna urmirasi rastrada rastramamusmai dehi
vrsaseno’si rastrada rastram me dehi svaha
vrsaseno’si rastrada rastramamusmai dehi.

Mighty lord, shower of generosity, bringer of
prosperity wave on wave, maker of the nation and
builder of the republic, give me a sovereign republic of
human values and just policies.

Illustrious lord of generosity, ocean of knowledge
of polity, harbinger of prosperity and comfort to the
people, bless him (bless all of them) with the unity of
the nation and dignity of the republic with truth of word
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and action.

Generous lord of a mighty force, maker of the
republic, give me a world republic of universal values
and universal peace.

Generous lord of universal power of love and
Dharma, maker of the world, give us all a world state of
universal love and universal Dharma.

3. (Apampati Devata, Varuna Rshi)

arefd T TegaET U H I w@rErdd v wegan
qeeagel gt T A aw # 9™
TATE STt o7 TregaT wegas gard: ufiarfguit
T T=aET U # 9 Wred: uRerfeuit o
mqwﬁmvﬁrﬁ:mwﬂ%@
TrETsut ufdefa Irgar wemas Syt wwista
TregaT g # 2fy wamgran Wt st Tregar wemst
=fE usn

Artheta stha rastrada rastram me datta svaha’-
rtheta stha rastrada rastramamusmai dattau-
jasvati stha rastrada rastram me datta svahau-
jasvati stha rastrada rastramamusmai datta-’
pah parivahini stha rastrada rastram me datta
svaha’pah parivahini stha rastrada rastram-
amusmai datta’pam patirasi rastrada rastram
me dehi svaha’pam patirasi rastrada
rastramamusmai dehyapam garbho’si rastrada
rastram me dehi svaha’pam garbho’si rastrada
rastramamusmai dehi.

Men of the country striving for wealth, builders
of the nation, keep on striving, build a republic of truth
in word and action for me. Men of wealth, go on striving
for prosperity, contributing to the republic, and give
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him and all a great republic.

Brilliant women of the republic, maintain your
vigour and brilliance, contributing to the republic, and
build for me a nation of love and justice. Keep up your
genius and vigour contributing to the republic, and give
him and all a great nation.

Married women of the nation, dear as water and
the breath of life to your partners, stay good and faithful
in your love to your home, contributing to the families
of the nation and give me a state of true discipline and
virtue. Keep the channels of the nation flowing,
contributing to the growth of the nation’s life, and give
him and all a dynamic state of brilliant leaders.

Lord of the waters of the state, builder of a
progressive state, give me a dynamic state of governance
in truth of word and action. Lord of the national
movements, keep the flow on for the nation and give
him and all a state of clean governance and
administration.

Protector of the waters, generous giver of the
republic, give me an affluent state of prosperity with
values of truth and honesty. Protector of national
progress, contributing to management and development,
give himand all a republic, a state and a nation marching
ahead and onward.

4.  (Suryaetc. Devata, Varuna Rshi)

I o H ¥ U U # 0 Wil Yo oo €
et WeeHyst o ehasia w7 Wsgar U d ag
TTET G T TeEET st g At w9
IreEaT U 7 I T@rET ATt 9 Wwegat W as
T AT T AT g | I T8t AAfeId T
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IreEET YEaEs g arett T weaT U # g9
TTET a9l T I AT W HsH g9 ISt T
[T e # S TEATET wTfeeT o gt weeHys
T FTeRR T WEaT U # I1 WTET IRl 1
egaT Wezagst o WA T Tegar U # ="

et ST T TegET WS T favasyd v
TreEaT U T et favare ver trgaT wenwst

T TSt T TregET WeEus o) Hefudie-
T geae afd e bt arerrsarteET:
Waa Terstar afe a5 afrata g s

Suryatvacasa stha rastrada rastram me datta
svaha suryatvacasa stha rastrada rastram-
amusmai datta suryavarcasa stha rastrada
rastram me datta svaha suryavarcasa stha
rastrada rastramamusmai datta manda stha
rastrada rastram me datta svaha manda stha
rastrada rastramamusmai datta vrajaksita stha
rastrada rastram me datta svaha vrajaksita stha
rastrada rastramamusmai datta vasa stha
rastrada rastram me datta svaha vasa stha
rastrada rastramamusmai datta savistha stha
rastrada rastram me datta svaha Savistha stha
rastrada rastramamusmai datta Sakvari stha
rastrada rastram me datta svaha sakvari stha
rastrada rastramamusmai datta janabhrta stha
rastrada rastram me datta svaha janabhrta stha
rastrada rastramamusmai datta visvabhrta stha
rastrada rastram me datta svaha visvabhrta stha
rastrada rastramamusmai datta apah svardja
stha rastrada rastramamusmai datta. Madhu-
matirmadhumartibhih prcyantam mahi ksatram
ksatriyaya vanvana anadhrstah sidata sahaujaso
mahi ksatram ksatriyaya dadhatih.
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Members of the Council, bright as the sun in your
bearing, makers of the nation, give me a great republic
with the values of truth and justice. Stay firm in your
brilliance of bearing contributing to the nation, and give
the common man a republic of truth and justice.

Leaders of the land, men of learning, illustrious
in character as the sun, makers of the nation, be firm in
your brilliance of learning, and give me a state of
learning and enlightenment in truth of word and values.
Stay firm in your brilliance, contributing to the nation,
and give to the citizen a nation of learning and wisdom.

Men of vision and arts, creating joy in words of
vision and light, be happy makers of the nation and give
me a nation of happy people. Stay firm and strong in
joy contributing to the nation, and create for the common
man a nation of happiness and joy in truth of value and
virtue.

Farmers, living in your farms with the wealth of
animals, makers of the nation in truth of word and
simplicity of character, give me a nation rich in food
and milk. Farmers and husbandmen, stay firm,
contributing to the nation, and give to the common man
a nation of happy and satisfied people.

Be men of will and ambition, makers of the
nation, and give me a nation of courage and action in
truth of word and deed. Stay firm in your will,
contributing to the nation, and inspire the people to be
a nation with passion for development and progress.

Be men of strength and prowess, makers of the
nation, and give me a nation of power and prestige in
truth of word and sincerity of character. Stay firm in your
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determination, contributing to the nation, and give to
the citizens a nation of strength and dignity.

Women of the land, makers of the nation, be
strong and powerful, and give me a nation of disciplined
and virtuous young heroes of truth and honesty of word
and action. Stay firm in your strength and dignity,
contributing to the nation, and build up a nation of strong
and heroic people for the citizens.

Be sustainers of the people, makers of the nation
in words of truth and action in discipline, and give me a
nation of happy and disciplined people. Stay firm in
your generosity, supporting the people, contributing to
the nation, and give the citizens a state of happy and
disciplined people.

Be sustainers of the world, makers of a world-
state in truth of word and action, and give me a universal
nation of common human values. Stay firm, supporting
the people of the world, contributing to the world state,
and give to humanity one order of governance and
organization of freedom for every citizen of the world.

People of knowledge, Dharma and universal
values, brilliant in your own right of character and
wisdom, makers of a world nation in truth of word and
action, stay brilliant and firm and give to every citizen
of the world a world order of governance and universal
justice.

Women of the world, sweet as honey and deeply
loving, meet with others equally sweet and loving, keen
and anxious for a grand world order and conscientiously
working for a supreme sovereign world state, stay fearless
and, holding and sustaining that great world order for
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the sovereign rulers, sit and participate with men of equal
power and brilliance.

5. (Agni & Others Devata, Varuna Rshi)

e feaftfa qeter @ fearfttsfara 1| e e
g et ey W@y e w@Et gsr @t
FEAY Wi @l 9T el velehtd
TEATETS T WET T Tty Erglbdwr w@ret s i

Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat.
Agnaye svaha somaya svaha savitre svaha
sarasvatyai svaha pusne svaha brhaspataye
svahendraya svaha ghosaya svaha Slokaya
svaha’msaya svaha bhagaya svaha’ryamne
svaha.

Ruler of the land, you are the brilliance of Soma,
light of the nation’s glory. May my light of dignity be
like yours. For the knowledge and power of fire and
electricity for the nation, let there be specific and factual
language and study of science. For Soma, life-sciences,
knowledge of biology and medicine; for the sun,
astronomy and cosmology; for Saraswati (Veda and
education), grammar and Vedanga, i.e., auxiliary studies
on the subject; for Pusha (pranic vitality and material
growth), yoga and economics; for Brihaspati (lord of
the universe), spiritual knowledge ; for Indra (lord of
the senses, jivatma, the soul), intelligence and inner
light; for language and communication, effective
teaching and discussion; for poetry and composition,
poetics; for the subtle elements of nature, science of
atoms; for honour and prosperity, industry and dedication;
for Aryama (leader of justice), politics of value and
jurisprudence.
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6. (Apah Devata, Varuna Rshi)

aferst weit Soorelt wiaqd: vEassAATE g
gfegsdor g ymtd: | rfag=afa am=n
TeeradreT: At iy @t T s

Pavitre stho vaisnavyau saviturvah prasava’
utpunamyacchidrena pavitrena suryasya
rasmibhih. Anibhrstamasi vaco bandhustapojah
somasya datramasi svaha rajasvah.

Ruler of the land/President of the council, free
from pollution of mind and character, seasoned and
tempered in the discipline of austerity, dedicated as a
brother to the sacred voice of knowledge, you are an
instrument of Soma, nature’s power of health and
growth.

Both of you (ruler and people, teachers and
students, boys as well as girls), endowed with universal
virtues of mind and character, stay pure and unsullied.
In this holy world of Lord Savita’s creation, | sanctify
you all with a ceaseless flow of the purest rays of the
sun and the light of higher knowledge. Act in truth of
word and deed and create noble heroes for the nation.

7. (Varuna Devata, Varuna Rshi)
TR g R sTaTse Tt TSIy aatT: |
QY ek 40T Fereetuares fretaiadurea=: o
Sadhamado dyumninirapa’ eta’ anadhrsta’

apasyo vasanah. Pastyasu cakre varunah
sadhasthamapam Sisurmatrtamasvantah.

The ruler, best choice of the people, should send
the children of the mothers/nation to residential schools
of the most affectionate and motherly teachers —
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mothers/nation, free and fearless, intelligent and
educated, cool as water, smart at work, shining in
prosperity, brilliant in achievement, living happy and
together in beautiful homes.

8.  (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

A et st ame e e
TS st fimeEtty atoreEta <@
g d9q | garfd entd gt | uras utsst
Tt werset urent fetsst T wte e

Ksatrasyolvamasi ksatrasya jarayvasi
ksatrasya yonirasi ksatrasya nabhirasindrasya
vartraghnamasi mitrasyasi varunasyasi tvaya’ -
yam vrtram vadhet. Drva’si rujasi ksumasi.
Patainam prancam patainam pratyancam
patainam tiryancam digbhyah pat.

Ruler of the nation, you are the strength and shield
of the people, first cover of the republic, creator of its
honour and dignity, and centre-pin of its governance.
You are like the thunderbolt of lightning for the clouds
of the enemy. You are friends with the friends and best
with the good. By you and with you the nation would
eliminate the simulators, the evaders and the hypocrites.
You are a destroyer of the forts of evil and a plague
upon the enemy.

Defend him in all directions, from all directions,
front, back and cross-wise.

9.  (Prajapati Devata, Varuna Rshi)

snfertaisenfaisaririedftdass st g stars-
ST frarerduolt gadaraTfes: guT favestars-

anfRramatfiet favasirarenfaar esstmtug i
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Avirmarya’avitto’agnirgrhapatiravitta’indro
vrddhasrava’ avitau mitravarunau dhrtavrata-
vavittah pusa visvaveda’avitte dyavaprthivi

All ye mortals, men and women, if the fire,
sustainer of the home, or the man of knowledge and
wisdom brilliant as agni (light) is well-known, and
beneficent to you, if the man who has heard and attained
the knowledge of all the Shastras is well-known and
beneficent, if Indra, the man of power commanding the
forces is well-known and committed to you, if friends
and noble people dedicated to vows of goodness and
virtue are close to you and kind, if Pusha, versatile man
of medicine, giver of health and longevity is well-known
and kind, if the heavens and electric energy and the earth
are well-known and generous, if the mother and mother
nature, generous givers of abundant love and joy, are
well known, loved with reverence, and generous to you
— if you know, love and respect all these and they are
kind and generous to you, then happiness is assured for
you.

10. (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

ST TEIEHT: UEHRIE T wlerg Teraerd
T wmt sEassEgs@ gfeor ugon

Avesta dandasukah pracimaroha gayatri tvavatu
rathantaram sama trivrt stomo vasanta’
rturbrahma dravinam.

Cross the hurdles on the way, eliminate the deadly
biters, go forward (east) and rise to the heights. And while
you drive on the chariot of life, may the light of Gayatri
lead you on; the music of the Samans inspire you ; the
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triple strength of body, mind and speech empower you;
the three fold voice of the Veda (knowledge, action and
prayer) exhort you; and may the beauty of the spring
season, the vision of the universe and the wealth of
existence bless you on the way.

11. (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

fatorarte ey @tag geam aseger =t
Teasshd: & g uggu

Daksinamaroha tristup tvavatu brhatsama
pancadasa stomo grisma’ rtuh ksatram
dravinam.

Go forward on the right (south) and rise to the
heights. And while you are on the way, the light of
science contained in the Trishtup verses would reveal
to you; the fifteenfold strength of great Samans (five
pranas, five senses, and five elements) would empower
you; the heat of the summer season would hasten your
speed, and the splendour of governance and the wealth
of existence would bless you.

12. (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

WdeiARlE St @read aea<art awasr &t
guissEdiag gfdormg g

Prafictimaroha jagafti tvavatu vairupam sama
saptadasa stomo varsa’ rturvid dravinam.

Go forward west, and rise high, and the various
science of wealth contained in the Jagati verses would
reveal to you; the seventeen-fold power of the Samans
(five organs of volition, five objects of volition, five subtle
elements and the science of cause and effect of
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materials) would enrich you; and the showers of the
rainy season and the economic wealth of the world
would bless you.

13. (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

sEtEimRtETT=EY, atag Susraisiacer w:
INGA: Tl ST LR

Udicimarohanustup tvavatu vairajam samaika-
vimsa stomah Saradrtuh phalam dravinam.

Go forward north and rise high, and the art of
communication of knowledge contained in Anushtup
verses would reveal to you; the twenty-one-fold various
brilliance of the Samans (sixteen potentials, faculties
of the soul, four-fold effort for fulfilment in life and the
freedom of action) would enlighten you; and the length
of winter years and wealth of the fruits of service would
bless you.

14. (Yajamana Devata, Varuna Rshi)

TRty ufgwatag smeaiga ar frora-
o= B ugwn

Urdhvamaroha panktistvavatu Sakvararaivate
samani trinavatrayastrimsau stomau hemanta-
Sistravrtu varco dravinam pratyastam namuceh
sirah.

Move up and rise high, and the knowledge
contained in the Pankti verses, Shakvara and the Raivata
parts of the Samans, the knowledge of the three divisions
of time (past, present and future), the science of nine
numbers (1-9), and of the thirty-three powers of nature
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(8 Vasus, 11 Rudras, 12 Adityas, Indra, i.e., electric
energy, and yajna, i.e., cosmic chemistry) would reveal
to you; the lustre of knowledge and discipline and the
wealth of life would bless you. The heads of the sinner,
the thief and the preventer would be down.

15. (Paramatma Devata, Varuna Rshi)

ey Tt ada o fafttdorg
T drgsitsta wEtsemduta ngw

Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat.
Mrtyoh pahyojo’si saho’syamrtamasi.

You are the light of majesty and magnificence. May
your light be mine too. You are the lustre of life, the
constancy of courage, and the immortality of existence.
Save me from mortality.

16. (Mitra-Varuna Devate, Varuna Rshi)

Tetvawmurssuat fatehsgurfasrssidy: gever |
MRtea awur fax 7d advwemamfdfa fafd' =
fissta asonsta ugsn

Hiranyarupa’ usaso viroka’ ubhavindra’
udithah suryasca. Arohatam varuna mitra
gartam tatscaksathamaditim ditim ca mitro’si
varuno’si.

You are Mitra, friend of all. You are Varuna, the
best of all and subduer of the enemies. Both of you are
bright and powerful like gold, like the sun, like Indra.
And just as the sun and the moon with their light light
up the night and the dawn, so you too, with your
illuminating actions, rise and enlighten the world around
you. Ascend your chariot of knowledge, watch the world
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of permanence and impermanence, and spread the light.

17. (Kshatrapati Devata, Varuna Rshi)

A = e RtseETister gEter s -
Bfgdrut gt arrdfateatd e atfe ugen

Somasya tva dyumnenabhisincamyagnerbh-
rajasa suryasya varcase’ ndrasyendriyena
ksatranam ksatrapatiredhyati didyun pahi.

I anoint and consecrate you as the ruler with the
light and grace of the moon, the brilliance of fire, the
glory of the sun, and the swiftness of sense and mind
like the velocity of electricity. Ascend the throne of the
republic to do more than justice to the seat of
governance. Develop the missiles of defence and protect
and promote knowledge, Dharma and prosperity of the
nation.

18. (Yajamana Devata, Devavata Rshi)

gH darsaTaUCIsHats Hgd et Hgd Srsaty
T TSR | g g g
Tarorsuw atst T AEsEETS: SEIoTes TS

Imam deva’ asaptanain suvadhvam mahate
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate jana-
rajyayendrasyendriyaya. Imamamusya putra-
mamusyai putramasyai visa’ -esavo’mi raja
somo’smakam brahmananam raja.

This brilliant man of knowledge and virtuous
character, son of a noble father and of a noble mother is
our ruler, yours, ours and of all others, all Brahmanas,
I.e., the learned community of the land.

Noble and educated men of the land and senior
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members of the army, all support him for the
establishment of a grand world order of governance,
for a great enlightened and meritorious community, for
a great democracy of the people and for the dignity and
honour of a mighty state. Let us render him universally
acceptable so that he has to face no rival, no adversary,
no enemy.

19. (Yajamana Devata, Devavata Rshi)

U U e guuE yeEEveria @fdet sgar: |
arsATTAAERTE arsefE gegmg dewmom:
Tawmitfderdomia fawnfasri<mfa fawort: wma-
dfa ugkn

Pra parvatasya vrsabhasya prsthannavascaranti
svasica’ iyanah. Ta’ avavrtrannadharagudakta’
ahim budhnyamanu riyamanah. Visnorvikra-
manamasi visnorvikrantamasi visnoh kranta-
masi.

From the top of the cloud, over the top of clouds,
flying boats, fuelled and driven, roam around in the sky
like boats on the sea. Piloted from down below on earth,
soaring up like clouds into the sky, they pursue the
clouds as Indra pursued Vritra. Master-maker of the
nation, in the wide spaces of Lord Vishnu, you are
capable of creating various kinds of motion. You are
capable of creating special and definite steers of motion
as the wind’s. You are the cause and source of motion
and speed by the power of energy.
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20. (Prajapati Devata, Devavata Rshi)
gsTtud = earg=ar favat warfur uft ar shaa |

Teh AT JgAatssTraaayst fuararas fuar
Tty udEnr wimesETet | g 9w fRfg wx

1y afeds gadwasHta @t ke

Prajapate na tvadetanyanyo visva rupani pari
ta babhuva. Yatkamaste juhumastanno
astvayamamusya pita’savasya pita vayam syama
patayo rayinain svaha. Rudra yatte krivi param
nama tasmin hutamasyamestamasi svaha.

Prajapati, Lord Supreme, father and protector of
created beings, there is none other than you over, above
and beyond, to be, to know, and to reveal all the forms
of existence in the world.

Whatever the aim, object or desire for which we
worship you, may that be fulfilled for us.

Father and guardian as you are of the seen and
the unseen world, so may we be masters and guardians
of the riches of life in truth of word and action.

Rudra, Lord of justice and punishment, destroyer
as you are of evil, that is the supreme name by which
we worship you and celebrate you in the home in truth
of word with honest action.

21. (Kshatrapati Devata, Devavata Rshi)

T geitsta frasurErar vemer: utvt gafem
T 1 T TR IS wEAt wEe
Sty d=ar |fdfgaet uken

Indrasya vajro’si mitravararunayostva prasa-
stroh prasisa yunajmi. Avyathayai tva svadhayai
tva’risto arjuno marutam prasavenda jaya -pam
manasa samindriyena.
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Ruler of the land, you are like the thunderbolt of
Indra (lightning) in power, inviolable, clean and
spotless. | appoint you by the advice of the Governor of
the council and the commander of the army for the
exercise of your official powers freely and
constructively without pain or fear or tyranny. Act with
the inspiration, advice and support of the positive yajnic
people of dynamic spirit and win your victories/goals.
We are with you with all our will and power.

22. (Indra Devata, Devavata Rshi)

ur dsgg ¥ oo duarsdaararsarsarar fadam |
faset Tgnfy o degenr wHiET TmE @

vat URR1

Ma ta’ indra te vayam turasadayuktaso
abrahmata vidasama. Tistha rathamadhi yam
vajrahasta rasmin deva yamase svasvan.

Indra, Ruler of the land, hero of the thunderbolt in
hand, swift as you are in action and victory over the
enemy, may we, your officers and people, never,
disaffected, fall off from you. May you too never suffer
disaffection from Ishwara and never fall off from your
faith.

Hero of the people, thunderbolt in hand, ascend
and ride the chariot, take the reins in hand by which
you drive the steeds and, swift in action, achieve your
goals.

23. (Agni & Others Devatas, Devavata Rshi)
T U TRl T STy el TEarHrste
TERAgard et | gfdfea arant at fesdimisse
= IR3N
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Agnaye grhapataye svaha somaya vanaspataye
svaha marutamcjase svahendrasyendriyaya
svaha. Prthivi matarma ma himsirmo’ aham
tvam.

Ruler and chiefs of the nation, provide and
promote for agni, the enlightened householder, a true
policy of value and virtue; for soma, herbs and trees,
forestry and knowledge of Botany; for the strength,
energy and lustre of the most dynamic people (maruts),
yoga and peace-giving words; for the honour of Indra,
ruler, right conduct and good reading; for the working
efficiency of the soul (Indra), good instruction and
practice. Mother earth, hurt me not. Nor shall I hurt
you. Mother mine, ruin me not with wrong instruction.
Nor must | hurt you (with ingratitude).

24. (Surya Devata, Vamadeva Rshi)

T:W: vifavgdraReragmt afguaftfrdiomem |
TIsiEgausiuagsT  Messhastsstiganssad

FEA_NR¥

Hansah Sucisadvasurantariksasaddhota
vedisadatithirduronasat. Nrsadvarasdrta-
sadvyomasadabja goja’ rtaja adrija rtam brhat.

Ishvara, the Supreme Soul of the Universe, is the
maker of forms from elements, present in all forms of
purity, universal abode of all, present in the sky, creator
of the universal yajna, present in and on the earth, holy
as a sacred visitor, present in the homes, humans, the
best of things, eternal nature and its law, and in all space,
creator of the waters, stars and planets, giver of the light
of eternal knowledge of the VVeda, creator of the clouds,
mountains and forests, the very Truth and Law ltself,
and the greatest and highest of existence.
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25. (Surya Devata, Vamadeva Rshi)

STt gty geta a=ista =i vt
dertersst ufd af | s o gt smEs-
stagaresafa urun

Iyadasyayurasyayurmayi dhehi yunnasi varco’
si varco mayi dhehyurgasyurjjam mayi dhehi.
Indrasya vam viryakrto bahu’ abhyupava-
harami.

You are so vast, so far, so great, wherever my eye
goes. You are life Itself. Give me life and longevity.
You join me with you in samadhi. You are the light and
lustre of existence. Give me that lustre. You are Energy
Itself. Give me energy.

Ruler and people of the land, you are the arms of

the Lord of Power, creator of virility. | take you both
close to Him.

26. (Asandi Rajapatni Devate, Vamadeva Rshi)

T guetfa gae a@fwfa
EraTHlE guaarte e St uke

Syonasi’ susadasi ksatrasya yonirasi. Syonama-
sitda susadamasida ksatrasya yonimasida.

Woman of power: You are the beauty and grace of
life, giver of peace and joy, and mother-maker of the
nation. Come, take up your office of dignity to create
joy and comfort for the people around and do justice to
the judgement seat of the nation.

27. (Varuna Devata, Shunahshepa Rshi)
Trdare gasar a%or: awErET |
"yt gehd: 1ROl
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Nisasada dhrtavrato varunah pastyasva.
Samrajyaya sukratuh.

The man committed to national vows of Dharma,
dedicated to noble actions, first and best of choice for
justice, should occupy the offices of power and
administration for the governance of the republic.

28. (YYajamana Devata, Shunahshepa Rshi)

ARTREa use favt: weu=n dgiee Jartd
wfgaTte e soitsfa geistssarsty favttsr

TRIsT ot | SEERIT SRRy YERt e wSiiste

aF T =T 1Re

Abhibhurasyetaste Panca disah kalpantam
brahmamstvam brahma’si savita’si satya-
prasavo varuno’si satyauja indrosi visauja
rudro’si suSevah. Bahukara Sreyaskara
bhuyaskarendrasya vajro’si tena me radhya.

Subduer of the evil and the wicked, you are the
dominant ruler. May all the five directions be favourable
to you. Man of spiritual vision and knowledge, you are
a scholar of the Vedas and creator of all comfort and
joy, light and honour with noble actions of truth. Man
of first and best choice, possessed of excellence, truth
Is your real power and lustre. Man of dignity and
majesty, your greatness lies in the strength and support
of the people. Man of justice, destroyer of sin and crime,
harbinger of various kinds of happiness, doer of good
over and over again, you are the thunderbolt of lightning
action. With that instant power, protect me, save me,
perfect me.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER-X 257

29. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

ART: gL TR fSEIOTSIR: g et
g T | et g aitiaeasart
TSI 1RR

Agnih prthurdharmanaspatirjusano’ agnih
prthurdharmanaspatirajyasya vetu svaha.
Svahakrtah suryasya rasmibhiryatadhvain
sajatanam madhyamesthyaya.

Just as agni (fire), great and expansive, observer
of Dharma, served in yajna, receives the libations and,
sitting in the midst of its associate created materials and
living beings, atomizes the materials and, with the rays
of the sun radiates them into space, so should the ruler,
brilliant, great and expansive like fire, observe his/her
Raj Dharma, and in truth with justice, serve the nation.
So should also the noble and honest members of the
Council, in truth of word and action, observe their
Dharma and try to serve the nation.

30. (Savita & Others Devata, Shunahshepa Rshi)
gfgar dafaet EaEr a=r = <t 'O
geTRTR=ome sgeafdr seton aﬂﬁﬁﬁlwﬁw
astar |HE s fawiar gveEn Sadenr wda:
T uzon

Savitra prasavitra sarasvatya vaca tvstra riupaih
pusnapasubhirindrenasme brhaspatina
brahmana varunenaujasa’gnina tejasa somena
rajna visnuna dasamya devataya prasutah pra
sarpami.
Inspired by Lord Savita, the creator of life, for
creativity, enlightened by the sacred word of the Veda
by the grace of Saraswati, the Lord’s spirit of
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omniscience, projecting various forms of development
by the grace of Twashta, the Lord’s power of art,
breathing the generosity of the earth (Pusha) to nourish
the animals and other living creatures, realizing the
possibilities of growth through electric energy by the
grace of Indra, the Lord’s power and force of nature,
with the magnanimity of Brihaspati, the Lord’s
Immanence in the universe and His eternal wisdom
revealed in the Veda, with a sense of honour and
obligation by the grace of Varuna, the Lord’s majesty
and glory, with the heat of fire by the grace of Agni, the
Lord’s light and refulgence, with the soothing vitality
and beneficence of mind like the vitality of Soma and
beauty of the moon, and with broadness of mind
inspired by the Lords omnipresence in the universe, the
tenth attribute of the Lord as Vishnu, and finally,
supported by the will and words of our people —
inspired, shaped and committed thus I (the ruler) move
on in the business of governance.

31. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi)

Afvart T T s gt v
qY: ga: AfEor gagaand tfdea: | g8
I |@t 131

Asvibhyam pacyasva sarasvatyai pacyasve-
ndraya sutramne pacyasva. Vayuh putah
pavitrena pratyanksomo atisrutah. Indrasya
yujyah sakha.

Ruler/officer/citizen, develop and be mature by
the instructions of the teacher and the preceptor. Be
mature for the attainment of knowledge and wisdom,
and for decent communication. Develop yourself and
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prepare for the honour and defence of the nation.
Seasoned and sanctified as the pure wind through noble
conduct and performance, be worthy of respect and
admiration. Rise in knowledge, dignity and grace, be
lovable as soma and the moon, and you would be a
chosen companion of Indra, the ruler, and the Supreme
Lord of life.

32. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi)

Ffagg sew< oo faerar areqyd fagd |
Seoul Ul WS & afewr THssia o=t |
ST AsEvawEt = wEeE o @

ATt 13

Kuvidanga yavamanto yavam cidyatha
dantyanupurvam viyuya. Thehaisam krnuhi
bhojanani ye barhiso nama’ uktim yajanti.
Upayamagrhito’ syasvibhyam tva sarasvatyai
tvendraya tva sutramne.

Ruler/Man of knowledge and honour, seasoned
and sanctified you are in the discipline of education by
teachers and preceptors. We accept you for the sake of
knowledge and effective speech, in the service of the
republic, for the honour and defence of the nation.

Senior men of knowledge sitting around the fire
on seats of grass chant words of homage in praise of
the divine. Treat them to food and liberal hospitality
with reverence.

The farmers harvest barley in a certain order, sift
the grain from the chaff and keep it safe. Protect the
farmers, and, like them, sift the grain of truth from the
chaff of untruth and protect the truth.
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33.  (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi)

FEFIHATTAT THererEgy =t |
Tafuarr sluaardissg s EEaay 133

Yuvam suramamasvina namucavasure sacd.
Vipipana subhaspati’ indram karmasvavatam.

President of the council and commander of the
forces, bright and beneficent as the sun and the moon,
dedicated to truth, protectors of the republic, and
promoters of good social developments, both of you
safeguard and advance the man of power and prosperity
(such as the producer or the ruler or the administrator)
who is whole heartedly and unfailingly dedicated to
generous acts of public good (like the cloud showering
rain for humanity).

34. (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi)

it fratafvarsgray; sefdemtin: | agud
HfUS: T Tl &7 AIad i TsTeg 13%11

Putramiva pltaravasvmobhendravathuh
kavyairdamsanabhih. Yatsuramam vyapibah
Sacibhih sarasvati tva maghavannabhisnak.
Ruler of the land/President of the council, you
have enjoyed the delightful exhilaration of life by virtue
of noble intelligence and wonderful exploits worthy of
celebration in song. May your wife, with the vision and
wisdom of Saraswati, spirit of poetry, serve and
celebrate you in the home.

President of the council, and Commander of the
forces, both of you, with the order and approval of the
ruler, and with actions worthy of song in poetry, defend
the nation and the land as parents guard and promote
their children.

sfa Fymrssam: 1

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER—XI 261

CHAPTER-XI

1.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)

T derH HerET wfeer Rt
r=AitdT=T=t gfarsamsarearsg ugn

Yunjanah prathamam manastattvaya savita
dhiyah. Agnerjyotirnicayya prithivya’adhya-
bharat.

The man desirous of spiritual vision and earthly
brilliance in search of the essence of spirit and matter,
should concentrate his senses, mind and memory, direct
itall on the universal energy immanent in nature, collect
the light of Agni, Supreme Spirit and universal power,
and bring that knowledge of experience down to the
earth.

2. (Savita Devata, Prajapati Rshi)

erq 7T 99 qad wfaq: 99 |

i greREt IR0

Yuktena manasa vayam devasya savituh save.
Svargyaya saktya.

We men of yoga, in this world of Lord Savita’s
creation, with all our mind and energy collected,
concentrated and directed on the Spirit/on the object of
our search, bring the light of heaven to the earth to turn
it into a very paradise.

3. (Savita Devata, Prajapati Rshi)

Jerare Afaar Iaradar faar fady |
eIt shivsad: diaar udarfa arg uz
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Yuktvaya savita devantsvaryato dhiya divam.
Brhajjyotih karisyatah savita prasuvati tan.

The yogis, noble people, trying to reach the
regions of light and heavenly bliss with their mind and
sense, refine their faculties as instruments of divination
into the light and mystery of infinity. Savita, Lord of
light and generator of life, inspires their mind and soul
and helps them to join with the object of their love and
ambition.

4.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)

g ws3a dsoa R fown foades s
fetafyerd: | fa €t =9 agfeREwssTET o=t
wfaq: af=fa: wxn

Yunjate mana’uta yunjate dhiyo vipra viprasya
brhato vipascitah. Vi hotra dadhe vayunavideka’
inmahi devasya savituh paristutih.

Great is the glory and high the praise of Savita,
generous creator of light and life, the one mighty,
infinite, all seeing, all-knowing lord of the universe.
He alone receives all our prayers and sacrifices. Thereon
do yogis, men of wisdom and vision, concentrate their
mind and intelligence — only there and nowhere else.

5. (Savita Devata, Prajapati Rshi)

IS o set gef TwHifafE veirehsug uela g |
squarq Tavet sargee garset 3 ettty et awe: s

Yuje vam brahma purvyam namobhir visloka’etu
pathyeva sureh. Srnvantu visve’ amrtasya putra’
a ye dhamani divyani tasthuh.
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| join, and join you both, with the eternal lord of
the universe with hymns of praise and prayer as did the
yogis of old. May our song of prayer reach its divine
destination by the sure path of the great and the wise
seers. Listen all ye children of Immortality who inhabit
the holy worlds of the Lord’s creation and join to reach
the goal.

6.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)

TE gEIE ST dar ae HigaTaHStar |
o: urfétart faua wsuden st 2 dfgar
Hfge=T nsn

Yasya prayanamanvanya’idyayurdeva devasya
mahimanamojasa. Yah parthivani vimame sa’
etaso rajamsi devah savita mahitvana.

The great Lord Savita with His own power and
majesty has created all the regions of the earth and
heaven. He is the lord of light omnipresent in this world
whose great path of Dharma and yoga all the noble
people and others have followed with all their power
and potential.

7.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)
o< wfaq: vda a9 wda gaadfa e | fg=r
Trerd: <haq: ohdd: QA dre@™iadiel |
Ead el

Deva savitah prasuva yajnam prasuva
yajnapatim bhagaya. Divyo gandharvah ketapith
ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu.

Savita, lord of light and glory, light our yajna
and promote our action for the attainment of happiness
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and prosperity. Bless and promote the yajnapati to
achieve honour and wealth. Lord sustainer of the earth,
brilliant and holy, giver and purifier of life and
knowledge, purify our science and consecrate our
pursuit. Lord giver and purifier of speech, purify and
elevate our speech with sweetness and grace.

8.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)

4 =t 3o afaads wota Sareasaigtad sa=teet
AT T ST | BT s aHe EAt Tl
geq TEFd< @rEt nen

Imam no deva savitar yajnam pranaya devavyam
sakhividam satrajitam dhanajitamm svarjitam.
Rca stomam samardhaya gayatrena
rathantaram brhad gayatravarttani svaha.

Savita, lord of life and inspiration, light, promote
and expand this yajna of ours which protects our noble
people and the virtues of our character, favours our
friends, wins our yajnic sessions of truth and gives us
wealth and happiness. Let it prosper with the chants of
Rgvedic hymns and advance into the wealth of Dharma
and knowledge with the truth of word and honesty of
action. Let it rise with the gayatri verses revealing the
paths of progress and prosperity to be covered and won
through the scientific gifts of rathantara, modes of speed
and progress.

9.  (Savita Devata, Prajapati Rshi)

o @ |faq: dagsartaigyt geotm gt
MEI MIAT B_Agrad e |eeatafa
dHeaafgraaTdy LT s<EafgreEd k1
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Devasya tva savituh prasave’ svinorbahubhyam
piisno hastabhyam. Adade gayatrena chandasa-
ngirasvatprthivyah sadhasthadagnim purisya-
mangirasvadabhara traistubhena chandasa-
ngirasvat.

Man of knowledge and vision, | accept and
welcome you as a man initiated by fire in this world of
Savita’s creation alongwith the force and attraction of
the energy of prana and the attraction and retention of
the life-giving air.

Take up the study of agni (heat and electricity)
Immanent in the earth and revealed in the gayatri verses,
and discover and develop for us its energy value like
that of prana, the breath of life. Discover the energy-
potential of the waters revealed in the trishtubh verses,
and develop it like the blazing ambers of fire.

10. (Savita Devata, Prajapati Rshi)
i i ==t gemfsstern wiasaarer
3T | SMa B=|ATTgEd IRoll

Abhrirasi naryasi tvaya vayamagnim Sakema
khanitum sadhastha a. Jagatena chandasa-
ngirasvat.

Man of scholarship and imagination, you are a
tool of discovery and development of yajnic value for
humanity. Living together with you, let us be able to
discover the secrets and then develop the power of agni
(fire and electricity) with the help of the jagati verses
of the Veda — agni which is like the very breath of life.
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(Savita Devata, Prajapati Rshi)

grdsamardt gfgar fageRisferoo=ig 1+ -
ifdfierst gfaerssreardadeag s<afgt-
e

Hasta adhaya savita bibhradabhritn hiranyayim.
Agnerjyotirnicayayya prthivya’adhyabharada-
nustubhena chandasangirasvat.

Savita, the creative man of science, having taken

up and holding a golden spade, should dig out and
collect the light and power of agni (electricity) with the
help of the anushtubh verses of the VVeda and bear it on
the earth like the life-breath of humanity.

12.

(Vaji Devata, Nabhanedishta Rshi)

i artaeTde afterd deada | fxfe 3 =t
TrE=aRe aa At gieamta afafa ugu

Praturtam vajinnadrava varisthamanu
samvatam. Divi te janma paramamantarikse
tava nabhih prthivyamadhi yonirit.

Warlike man of heroic knowledge, come flying

on the wings at top speed, best and well-controlled. You
are a child of the region of the sun, your navel, centre
hold, is in the middle regions of the sky, and your home
and values are on the ground.

13.

(Vaji Devata, Kushri Rshi)

FSATATATHE JaafT1 I guoay |
AT wR=mgH 13

Yunjatham rasabham yuvam asmin yame
vrsanvasu. Agnim bharantamasmayum.
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Man of science and man of technology, both of
you creators of a shower of wealth, yoke this horse-
power of fire/electricity to this carriage bearing and
taking us to our destination.

14. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi)
T TN qel 9 9 garg |
|EEsTHEaE 1%

Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe.
Sakhaya’indramiutaye.

Friends, in project on project, and battle after
battle, we call upon Indra, our powerful ruler, to protect
us and defend the country.

15. Ganapati Devata, Shunahshepa Rshi)

YadAetashraaeiEl g WMol wEreRfE |
Seite Hife wiartefacs=nt sFoer gom wgsit

g LRl

Praturvannehyavakramannasasti rudrasya
ganapatyam mayobhurehi. Urvantariksar vihi
svasti gavyutirabhayani krnvan pusna sayuja
saha.

Overpowering the enemies, crushing the
oppositions, go forward and, creating peace and well-
being, come on top of the forces of the lord of justice
(Rudra).

Creating fearlessness all round, moving on the
paths of peace and welfare, with strengthening and
supporting comrades, rise to the vast skies.
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16. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

gfyreT: gereatafiT dismfgraetai giemis-
TEE=S st diemfaragieam: ugs

Prthivyah sadhasthadagnim purisyamangira-
svadabharagnim purisyamangirasvada-
cchemo’gnim purisyamangirasvad bhari-
syamah.

Man of knowledge and vision, from the surface
of the earth/from the midst of the sky, isolate and collect
heat/magnetic/electric energy, a source of comfort like
the light of the sun. From the surface of the earth/from
admidst the sky, we collect in abundance heat/electric/
magnetic energy, a source of comfort like the breath of
air. From the depths of the earth/heights of the sky, we
shall collect heat/magnetic/electric energy in abundance,
a source of comfort and prosperity like the breath of
life.

17. (Agni Devata, Purodha Rshi)

i ETEEIE g agdr Saear: | 1]
A gEAT o WHAY anatgfaetsaarddaser ngel

Anvagnirusasamagramakhyadanvahani
prathamo jatavedah. Anu suryasya purutra ca
rasminanu dyavaprthivi’atatantha.

The original agni (fire) is present in every thing
that is born in the universe. It is there before the dawn,
and with the dawn it proclaims the day. It is there before

the sun, and with the sun it pervades the rays of light
across the earth, the skies and the heavens.

(As the original fire pervades the heat and light
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of existence, so should the learned man spread the light
of knowledge everywhere).

18. (Agni Devata, Mayobhu Rshi)

AT FAreeatadel gelr faeqa |
rfremereel ngfa =wrgdur Ffsteriaa ugen

Agatya vajyadhvanaim sarva mrdho vidhiunute.
Agnim sadhasthe mahati caksusa nicikisate.

The war-horse, having come on the course, shakes
the enemy in battle. The house-holder, in his extensive
home, loves to collect, light and watch the fire.

(So should the ruler of the land shake the enemies,
light the fire of yajna and enlighten the people with
education).

19. (Agni Devata, Mayobhu Rishi)
3Meh=t arfsT, gfgeiuf=ii=s T=r =9 |
aet geard T gfE T9: @A @ g9 11
Akramya vajin prthivimagnimiccha ruca tvam.

Bhumya vrtvaya no bruhi yatah khanema tam
vayam.

Hero of light, speed and power, having shaken
the enemies and having settled the earth in peace, you
take up agni (power and gold) with interest and
excitement, and ask us to go over the land so that we
may dig out and develop the same.

20. (Kshatrapati Devata, Mayobhu Rshi)

et g dfure erelmrarai ersamgr =t |
T wgtar @iy fds ga=a: uron
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Dyauste prstham prthivi sadhasthamatma-
ntariksam samudro yonih. Vikhyaya caksusa
tvamabhi tistha prtanyatah.

Enlightened ruler of the land, your past is as bright
as the sun, your present seat is firm as the earth, your
soul is magnanimous as the vast sky, your origin is as
deep as the ocean. Look round with your eye and be
firm and strong to face the challenges.

21. (Dravinoda Devata, Mayobhu Rshi)

Shl® Tgd ARty gfauier atam
FaBE gudr dfyearssifia wa=assuvsts-
3T T: IR
Utkrama mahate saubhagayasmadasthanad
dravinoda vajin. Vayam syama sumatau
prthivya’ agnim khananta’ upasthe’ asyah.
Man of power and action, giver of wealth, rise
up from this place of ours for the sake of great good
fortune so that, digging out the wealth of the earth

hidden in her womb (that is agni, gold and energy), we
may be prosperous and feel secure in our proper mind.

22. (Dravinoda Devata, Mayobhu Rshi)
= | dd: @Y gudtehuiiFestEl wetomsariir
ArehaaH 1IRR N

Udakramid dravinoda vajyarvakah sulokam
sukrtam prthivyam. Tatah khanema supratikam-
agnim svo ruhana’ adhi nakamuttamam.

Man of science and technology, producer of
wealth, just as a powerful impetuous steed gallops fast
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and high on its course, so you rise and advance to win a
beautiful, well-deserved state of joy, the best, a very
paradise on earth. And then we too, desiring and
working for a life of joy, shall dig out and collect from
earth and air a wonderful golden wealth of energy and
create a very heaven for all.

23. (Prajapati Devata, Gritsamada Rshi)

fawat | gy firven a=ar ge< safdent v«
T 13N

A tva jigharmi manasa ghrtena pratiksiyantam
bhuvanani visva. Prthum tirasca vayasa
brhantam vyacisthamannai rabhasam drsanam.

| take you up, O fire/wind, to study and celebrate
with all my mind, besprinkled with the fragrance of
ghee, co-existent with all things and all regions of the
world, extensive, moving in all directions in waves,
grown powerful with food, and so beautiful to perceive.

24. (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

3T Tavad: gease Rreedverar u=ar as<{aa |
=i sit WeaguseTi==itagst gy s Tor: nxn

A visvatah pratyaiicam jigharmyaraksasa
manasa tajjuseta. Maryasri sprhayadvarno’
agnirnabhimrse tanva jarbhuranah.

| perceive agni (fire and vital air) directly in and
from all directions. It is the beauty and wealth of
humanity, lovely in form and colour, and, vibrating by
and through the body, it is soothing and auspicious to
feel and endure. Just as | take it up for study and
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celebration with an honest mind full of love and
reverence, so you too all take it up and enjoy.

25. (Agni Devata, Somaka Rshi)

it arstufa: sfaxfagsr=trmti |
TG IO 1RGN

Pari vajapatih kaviragnirhavyanyakramit.
Dadhadratnani dasuse.

Agni, creator, producer, preserver and giver of
food and energy, omniscient eye of the universe, holds
and wields the wealth of the world for the generous and
the deserving people. Through the fire, He receives and
universally disperses the materials offered in yajna by
the house-holders.

26. (Agni Devata, Payu Rshi)
it @ gt 9= fadvaes siufe |
gugef faar 49 gt weaRrEar ks

Pari tvagne puram vayam vipram sahasya
dhimahi. Dhrsadvarnam dive dive hantaram
bhanguravatam.

Agni/Commander of the forces, brilliant,
courageous, enduring, awesome, pious and
knowledgeable, defender of the weak and destroyer of
the wicked, day in and day out we honour you, praise
you, thank you in gratitude.

27. (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

L L B R e IR Rt M e R e e R Rt TRl R |
T IEEHE et IR o Jud SrER 91 uRen
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Tvamagne dyubhistvamasusSuksanistva-
madbhyastvamasmanaspari. Tvam vanebhya-
stvamosadhibhyastvam nrnam nrpate jayase
Suchih.

Agni/Ruler/Yajamana, guardian and protector of
the people, brilliant as daylight, instant in action against
evil and darkness, from the waters and air, herbs, forests
and sunbeams, thunder, cloud and granite, you take the
best and rise pure and purer, strong and stronger among
the people every day every way.

28. (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

o @ |faq: dagsiantaigyat geot st
gferer: werertafit disaafgea, @ rh |
“ifded @ GUdlehaStEuT 91 dtefaq |
e getreis T ca= gitreaT: ereerta dieam-

e g uRen

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Prthivyah sadhasthadagnim
purisyamangirasvat khanami. Jyotismantam
tvagne supratikamajasrena bhanuna didyatam.
Sivam prajabhyo’himsantam prthivyah
sadhasthadagnim purisyamangirasvat
khanamah.

In this yajnic world of Lord Savita’s creation, (in
the field of science and technology), with the attraction-
sustenance power of the earth and the sun, and the
positive-negative circuit of universal energy, from the
womb of the earth and the sky, | discover and develop
the heat and light of agni, immanent and beneficent
power of nature present like air everywhere.

Agni, lord of light, by your grace we discover
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and develop the power of agni, electricity from the midst
of the sky, since it is present universally like the breath
of air — agni which is a source of light, bright and
beautiful, blazing by the splendour of the eternal sun,
injuring none, and a means of comfort and happiness
for all the people.

29. (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

ur gedfy A@iftea: dggafaa: fasae
FeiarEr wEiRIssT o ekt faar artar aftwomn
derE T 1R

Apam prsthamasi yoniragneh samudramabhitah
pinvamanam. Vardhamano mahan’a ca puskare
divo matraya varimna prathasva.

Agni, universal electric energy, you are the carrier
of the waters and the mother of fire. Expanding the
oceans (on earth and in the sky), yourself expanding on
all sides, go on expanding with the expansive space of
the heavens in the great womb of eternity.

30. (Dampati Devate, Gritsamada Rshi)

o I Tl o o TSty agets3y |
et Hetarat gaafw ditsam nzon

Sarma ca stho varma ca stho’chidre bahule’
ubhe. Vyacasvati samvasatham bhrtamagnim
purisyam.

Man and wife, both of you live together in a
comfortable home of peace and plenty, safety and
security, in a state of abundance and uninterrupted
happiness. Live together a long age with yajna which,
well-maintained, is the best guardian-source of conjugal
bliss.
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31. (Jayapati Devate, Gritsamada Rshi)
Hearemesafaat gHreissar @t |
= Rt sfderaastatag usgn

Samvasatham svarvida samict’urasa tmana.
Agnimantarbharisyanti jyotismantamajasramit.

Man and wife, come together with heart and soul
in unison, fully caring for each other and all, attaining
a state of conjugal bliss, and live in peace and joy a
long age with yajna fire, eternal light immanent in all,
giving life and energy to all — and extended through
the yajna of technology to be a source of new power
and comfort.

32. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi)

girsgsta favadassreat @ ugar e |
R gehuasastat fRweea | gt favds
arerd: u3

Purisyo’si visvabhara’atharva tva prathamo
niramanthadagne. Tvamagne puskaradadhy-
atharva niramanthata. Murdhno visvasya
vaghatah.

Agni, fire/electric energy, present in everything,
you are the sustainer of the world. The first man of
highest knowledge of reality, ‘Atharva’, explores you
on top of the world, collects you and brings you down
from the sky.

33. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi)

Y @ qAgS i gAsgUssTu: |
FAEU TEEIH_ 133N
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Tamu tva dadhyannrsih putra’ idhe’atharvanah.
Vrtrahanam purandaram.

Then ‘Dadhyang’, man of science and
technology, and son-like disciple of the man of vision
and science, ‘Atharva’, further lights and develops you,
‘Indra’, i.e., electric energy, breaker of the clouds and
shatterer of the hidden sources.

34. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi)

aY & ureAr gur wHie TERgE=ta |

gIsAa: T T[0T 1%

Tamu tva pathyo vrsa samidhe dasyuhantamam.
Dhanarnjayamn rane rane.

Agni, energy existing in water and air, shower-
like source of power, winner of wealth in project after
project, destroyer of evil and wickedness, | develop you
In a positive and constructive manner.

35. (Hota Devata, Devashrava & Devavata Rshis)

e gia: w53 e Felferaraeat aesderas
et | Ferede gfaut e et a=t

gr: 13kl

Sida hotah sva’u loke cikitvantsadaya yajnam
sukrtasya yonau. Devavirdevan havisa yaja-
syagne brhadyajamane vayo dhah.

Hota, expert of the science of yajna, take your
seat of bliss on the vedi, light and complete the yajna in
the home of the noble yajamana. Agni, presiding power
of yajna, developed and protected by the noble sages,
feed the devas, powers of nature, with yajna materials
and bless the yajamana with the great gift of health and
longevity.
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36. (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

T gt Figudy faatwam dfgaiR isstaamzat:
Ewgauafdafds: dWeamw:  vfEtsars-
A+ u38 N

Ni hota hotrsadane vidanastveso didivan’ asadat
sudaksah. Adabdhavratapramatir vasisthah
sahasrambharah Sucijihvo’ agnih.

The young disciple, participant in the yajna of
education, sits close to his teacher in the house of
learning. Eager to learn and shine brilliant in virtue and
Dharma, smart and strong in performance, he is
dedicated fearlessly to the vows and values of his own
conscious choice. Blest is he with a thousand virtues of
generosity, with a tongue of purity like fire itself.

37. (Agni Devata, Praskanva Rshi)

wedlewE "eEiR ussifiy st aeida: |
fa gadssted fiden g« dore Igiaq uze

Sam sidasva mahan’ asi socasva devavitamah.
Vi dhumamagne’arusam miyedhya srja prasasta
darsatam.

Agni, venerable teacher, participating in the yajna
of education, great indeed you are and most eminent of
noble scholars. Shine and burn with the light of
knowledge and purity. Take your preceptorial seat,
remove the dark and create a full human being,
handsome and brilliant as the day.

38. (Apah Devata, Sindhudweepa Rshi)
3T EUEST HetudiragarE geret: |
At Stearard e giawar: u3en
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Apo devirupa srja madhumatirayaksmaya
prajabhyah. Tasamasthanadujjihatamosadhayah
supippalah.

Man of science and medicine, create excellent
waters of spirituous efficacy and with their use in
horticulture produce medicinal herbs and fruits for
treatment of the people against consumptive diseases.

39. (Vayu Devata, Sindhudweepa Rshi)

o argrtaiteat surgerEn g afgeh (a
AT =R TE goTshe e 3 adeeg aaE 1zk

Sam te vayurmatarisva dadhatuttanaya hrdayam
yvadvikastam. Yo devanam carasi pranathena
kasmai deva vasadastu tubhyam.

Lady of the home, generous and broadminded,
may the fragrant air of yajna sailing in the mother-sky
support and inspire your liberal heart beaming with joy.

Lord of home, noble and generous, moving in
the company of the blessed and the brilliant people with
spirit and enthusiasm, may all my effort and action be
for your good.

40. (Agni Devata, Sindhudveepa Rshi)

[tdl Ao 98 31 sReHEE e |
aratsar A faveRsasdssta faaear o

Sujato jyotisa saha sarma varuthama’sadatsvah.
Vaso’agne visvarupam samvyayasva vibhavaso.

Agni/Grihastha, well-arisen with light and lustre,
abide in peace and security in your happy home. Shining
with beauty and prosperity, live decently, enjoy all forms
and modes of dress and ornaments, without vanity.
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41. (Agni Devata, Vishvamana Rshi)
3g fass weaat A Q=ar frar | g <= e
sgar Hereatnr anfy gerhaty: irsen

Udu tistha svadhvarava no devya dhiya. Drse
ca bhasa brhata susukvaniragne yahi
susastibhih.

Agni, worthy house-holder of yajnic work and
conduct of love and non-violence, arise, and, with noble
and virtuous intelligence, advance and protect us.
Brilliant as fire and the sun, go forward with great
splendour and fame, doing laudable work for all to see.

42. (Agni Devata, Kanva Rshi)
FedsEH: g Ulsead fasst 2ot = digar
Fedt gt aftar aefsatitatafdidgatmg g0

Urdhva’i su na’utaye tistha devo na savita.
Urdhvo vajasya sanita yadaiijibhir-
vaghadbhirvihvayamahe.

Learned teacher, of high quality of mind and
intelligence, brilliant as the sun, stay firm for our
protection and progress. Eminent scholar of science and
technology as you are, you procure for us means of
power and defence. We call upon you and honour you
with the scholars of distinction and penetrative vision
sharp as the beams of sunlight.

43. (Agni Devata, Trita Rshi)

| SIEr Tl s T Srsfadaseeiy |
Torr: Torgr: ol ateseerg W ArqersaTii shi-

dhaq T 1831
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Sa jato garbho’asi rodasyoragne carurvibhrta’
osadhisu. Citrah Sisuh pari tamamsyaktun pra
matrbhyo’ adhi kanikradadgah.

Learned teacher, man of knowledge, just as the
morning sun, rising between the heaven and earth,
beautiful, of various wonders, as its warmth is absorbed
in the herbs, dispels the shades of darkness from the
heaven and earth and moves on rising in its glory, so
should the child grow up gaining the light of knowledge
to shine in the life of its parents in the home.

44. (Agni Devata, Trita Rshi)

Tt e dsggsemedE AouE |
gaf'a gugwaw: dAuaRun:  rexi

Sthiro bhava vidvanga’asurbhava vajyarvan.
Prthurbhava susadastvamagneh purisavahanah.

Child, keen for knowledge, be firm in the matter
of education. Strong of body, sharp and smart in action,
fast in learning and doing, gain practical knowledge of
life’s affairs. Bright as fire and light, create a place of
dignity for yourself. Enjoy great prosperity and support
the people around.

45.  (Agni Devata, Chitra Rshi)

Brar da gsre ArETEEEH g |

T TEtg st vi=iniaie o aaadt skl
Sivo bhava prajabhyo manusibhyastvam-
angirah. Ma dyavaprthivi’abhi socirma’-
ntariksam ma vanaspatin.

Sonny, dear as my breath of life, be good to the
people, to all human creations. Damage not the earth
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and the environment, pollute not the sky, do not
desecrate the heavens. Do not destroy the trees and the
forests.

46. (Agni Devata, Trita Rshi)

Ud a1t shftshaartagraa: ot | R disg

T QreEmds: U | g geur sigat T
rasaatE diadt ks

Praitu vaji kanikradannanadadrasabhah patva.
Bharannagnim purisyam ma padyayusah pura.
Vrsagnim Vrsanam bharannapam garbham
samudriyam. Agna’a yahi vitaye.

Dear son, educated and enlightened, vibrating,
fast and fiery with electric energy, rushing, roaring,
giving, shooting to the goal, fall not before the full years
of your life are attained.

Potent, creative, procreative, bearing and using
the versatile energy of electricity, bring the showers of
rain, child of the sea, sky and solar power, down to earth
for the good of all.

47. (Agni Devata, Trita Rshi)

BT dieafgraaeay: | siidea:
yfdHgsaaiaaPana=asast g =w@mq
Tavarsstiasandtar fadiEsserd gHfa siftgisen

Rtam satyamrtam satyamagnim purisyam-
angirasvadbharamah. Osadhayah prati-
modadhvamagnimetam sivamayantamabhyatra
yusmah. Vyasyan visva’ anira’ amiva nisidanno’
apa durmatim jahi.

Children of the nation, we know the Divine Law,
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simple, straight, constant and eternal. We observe it in
life and conduct. We know the truth of existence, real
and dynamic. We follow it in thought, word and deed.
We bear and use “agni’, the energy of nature, life’s mode
of preservation and promotion, and scientific means of
protection and prosperity. It blesses herbs, trees and
other vegetation, and these give us health and energy.

Listen you all, this agni is come, so good and
blissful. Welcome it in response and rejoice.

Be seated, man of science and medicine. Drive
off all that is enervating and infectious. Throw off all
that is stupid and ill-disposed.

48. (Agni Devata, Trita Rshi)

aTder: wfdqeoiia gederdt: gitroae: |
31 |t mef'ssEfad: gercgaramEE s

Osadhayah pratigrbhnita puspavatih
supippalah. Ayam vo garbha’rtviyah pratnam
sadhasthamasadat.

Come would be mothers (in response to the
generosity of nature), take the soothing beauty of the
herbal flowers and the nectar-sweets of fruit so that the
timely arrival of the coming guest to the maternal womb
may be auspicious.

49. (Agni Devata, Utkeela Rshi)

& arstar g viwret=r sl fgur erdsertar:)
[Tl JEd: T wrmrTgsgEe e wuttdr i8R
Vi pajasa prthuna sosucano badhasva dviso
raksaso’ amivah. Susarmano brhatah sarmani
syamagneraham suhavasya pranitau.

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution.



CHAPTER-XI 283

Dear husband, blest with various strength and
power, bright and pure as agni (light), great, prosperous
and generous, dedicated to yajna and social life, stop
and remove the jealous, hostile and wicked enemies of
our married life, and I would live happy in your beautiful
home of love and peace, observing your noble values
of life.

50. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi)

AT f& o1 Heaear Assst dema |
g o =gty kol

Apo hi stha mayobhuvasta na’urje dadhatana.
Mahe ranaya caksase.

Women, pure, cool and generous like holy waters,
creators of domestic peace and conjugal joy, stay firm
and constant and hold on with strength and energy to
face the great and memorable battles of life with us.

51. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi)
=t o: fYradd TaEae areEds 1 |
ITRe Arad: s

Yo vah sivatamo rasastasya bhajayateha nah.
Usaftiriva matarah.

Women, the most blissful pleasure and happiness
of life that is yours and ours, create and share the same
here in the home with us with the love and passion for
motherhood.

52. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi)

qETse™ TN o T =t fSater |
3O ST =1 T A
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Tasma’aram gamama vo yasya ksayaya
Jjinvatha. Apo janayatha ca nah.

Women, cool, pure and generous like holy waters,
be active and happy and create conjugal peace and joy
for a happy home for us and yourselves. And we too
shall be wholly and exclusively with you with all our
heart and soul.

53. (Mitra Devata, Sindhudveepa Rshi)
e wagsd gfwet 9t = s we
geild STradeaaaenTe @ Qs gsmet: a3

Mitrah sammsrjya prthivim bhumim ca jyotisa
saha. Sujatam jatavedasamayaksmaya tva sam
srjami prajabhyah.

Just as Mitra, the sun, joining the earth and the
sky, illumines the two with its light, similarly I join you,
Agni (yajna fire), brilliant and beautiful, and light you
for the health and well-being of the people.

Just as you, husband and dear friend, having
joined the earth and home with the light of your
knowledge and sense of justice, give me love and joy
for the health and happiness of the family and the people,
so do I join and help you, man of noble birth and
education, in the life of the home and the people.

54. (Rudra Devata, Sindhudveepa Rshi)
TET: WY gige geeart: autiE |
qul YIS EssTgehRl 298 Terd  wsl

Rudrah samsrjya prthivim brhajjyotih samidhire.
Tesam bhanurajasra’ icchukro devesu rocate.
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Rudras (creative energies of the universe) create
the earth and light it with the sun. The sun is the
concentration of their energy and shines among the
luminous objects continuously.

Similarly, men and women of knowledge and
justice create the light and joy of life among the people
and shine like the sun.

55. (Sineewalee Devata, Sindhudveepa Rshi)

wetet ol goeflY: o) R
FEart gt shean THAaTett sholig am gl

Samsrstam vasubht rudrairdhiraih karmanyam
mrdam. Hastabhyam mrdvim krtva sinivali
krnotu tam.

Young man, just as an artist refines and softens
his plastic material with his hands and creates a beautiful
form, so a girl, soft and gentle, dexterous of hand and
efficient in yajna ritual, shaped and refined by serious
teachers of Vasu and Rudra (of twenty-four and thirty-
six years) standing is worthy of your love. Win her love
and take her to wife.

56. (Aditi Devata, Sindhudveepa Rshi)

Rerfraret depuat depdar witaer |
w1 gutufad weiret durg g IsE

Sinivalt sukaparda sukurira svaupasa. Sa
tubhyamadite mahyokham dadhatu hastayoh.
Aditi, infinite creative power, mother of the

universe, the young woman inspired with love, of
beautiful hair, handsome of body, wearing beautiful
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ornaments, virtuous in action and expert in food
preparation carries in her hands a tray of delicious foods
and waits on you.

57. (Aditi Devata, Sindhudveepa Rshi)

@t uig vt sgeEmEifatiEr | e O
T | fefug eiset | e Frisfause
Ukham krnotu saktya bahubhyamaditirdhiya.

Mata putram yathopasthe sagnim bibharttu
garbha’ a. Makhasya siro’si.

Young householder, you are the head of yajna.
With her power, skill and intelligence, and, with her
own hands, may Aditimake a tray of yajna materials for
you.

Just as a mother holds her baby in her lap, so
may your wife hold agni, a bright and vibrating foetus,
In her womb in grihastha yajna.

58. (Vasu, Rudra, Aditya, Vishvedeva Devata,
Sindhudveepa Rshi)

THATAT FUAR MEAAV BRATTgTEEE ATt
FTATASHE Gt huag T=2HT oS-
MUEgaE s ArarasHHEaEaat Foa
St saTigrEe gatta wrfa aar afd
T AT AT SHUTATIE AT SR
garta faeitsfa e afdt gsmesuadrd wiaers-
LEIERCEIGI S L o WA
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Vasavastva krnvantu gayatrena chandasa’-
ngirasvad dhruva’si prthivyasi dharaya mayi
prajam rayasposam gaupatyaim suviryam
sajatanyajamanadya rudrastva krnvantu
traistubhena chandasa’ngirasvad dhruva’-
syantariksamasi dharya mayi prajam
rayasposam gaupatyam suviryam sajatan-
yajamanayadityastva krnvantu jagatena
chandasa’ngirasvad dhruva’si dyaurasi dharya
mayi prajam rayasposam gaupatyam suviryam
sajatanyajamanaya visve tva deva vaisvanarah
krnvantvanustubhena chandasa’ngirasvad
dhruva’si diso’si dharya mayi prajam rayas-
posam gaupatyam suviryam sajatan-
yajamanaya.

Virgin girl, firm and strong you are like the breath
of vitality, blissful and generous as earth. May the
teachers of the Vasu order of 24 years prepare you with
the inspiring gayatri verses to be my wife and give you
unto me.

Bachelor youth, unshakeable as the vital air and
tolerant as the earth, may the teachers of the VVasu order
of 24 years prepare you with the inspiring gayatri verses
to be my husband and give you un